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INTRODUCTION 



General considerations 



This dictionary is intended to be a companion volume to the one 
entitled A Grammar £f Sango.* which was written in 1963 by William J. 
Samarin. Since the Sango language and its use are described at some 
length in the Grammar (i-iii), nothing further will be said in this 
volume. 

Prio** to the compilation of the present dictionary, several bilingual 
or polylingual word lists and glossaries were in existence at various 
times, as the result of thi* efforts of administrators* such as Eboue, of 
Protestant missionaries* especially the Inter-Missions Language Committee, 
and of Catholic missionaries, notably Tisserant. But for several reasons 
none of these can be considered a fully satisfactory dictionary. 

The oldest lexicographical effort available is that of Felix Eboue 
(i9is) entitled Langues sango ., banda . baya . mand^a., After a brief 
grammatical sketch and semanticallyt-grouped word list for each language, 
and a section of parallel columns of "phrases usuelles," there are 48 
pages of parallel coliwos of single words in French glossed in each of 
the other languages. The deficiencies of this approach from the point of 
view of lexicography are evident, 

A much more voluminous list was compiled a number of years ago (but 
ne^er published) by the Inter-Missions Language Committee. In the two 
parts, Sango-English and English-Sango, an effort was made to distinguish 
various senses of certain words, and in a f*w cases illustrative examples 
were given. But, apart from the practical disadvantage that this glossary 
was ntirer made generally available, it suffered greatly from lack of rigor 



* Full bibliographical references for all works cited in the Introduction 
are given in the Bibliography at the end of the Introduction 
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in selection and definition. Many terias are included which aro uaed only 
in Protestant missions literature, but which are not in general use among 
native speakers of standard Sango, Kany of these neolo&isins are either 
ad hoc creations by the missionaries or borrowings from various African 
languages, notably Yakoma and Ngbandi, which are related to Sango. Thus 
the lack of rigorous selectivity impaired the usefulness of this work. 
These remarks are based on the writer's memory, since no copy of the 
dictionary was available to him. 

By all odds the best existing list is that included in Tisserant's 
(«95o) Saaga, lanflue vehiculaire £3. l'Oubangui-Chari . This consists of 
-*2 pages of Sango-French lists and 179 pages of French-Sango lists. Most 
words are defined by a ^loss followed by an illustrative example. The 
orthography is fair, in that it provides for the most functional phonemic 
contrasts. The most serious flaw is the absence of any indication of 
tone. Contrasts for which the functional load is relatively small are 
ignwed, such as that between /e/ and /e/, /o/ and /o/, and in some words 
/feb/is transcribed /b/ initially. Double vowels are not noted, and the 
Tiistinctions between /!/ and /r/ seem in places arbitrary, though this 
may be a matter of what informant was used. On the other hand, a non- 
existent distinction is created between /z/ and CUt spelled j. Various 
adaptations are evident in the direction of conformity to standard French 
orthography? ojj for /u/, m for /g/ before i and e., double s. between vowels, 
and so forth. But even in this work, the attestation is insufficient, 
different senses are not discriminated with enough care, and there are 
not nearly enough phrases defined. 

It follows from above remarks that the present effort, preliminary 
though it is, is much needed. 

gaSBgge, Qt the dictionary 

Since this work is being done under a contreut with the United States 
Government, it is aimed primarily for use by speakers of English wishing 
to learn Sango. Consequently, both halves of the dictionary have been 
prepared with this audience in mind. Thus, Sango terms are glossed rather 
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fully in the Sango-English half, illustrative examples are used freely, 
and a good many notes are added to make understanding and use clearer. 
It is assumed that the user, knowing English, v/ill come to this part of 
the dictionary with the question, "What does this term, seen or heard in 
Sango, mean?" The English-Sango half, on the other hand, is intended to 
answer the correlative question, "How does one say X in Sango?" Here, 
the illustrative examples are given in English and glossed in Sango. 

Thus, the speaker of English is consciously favored. But ^is by no 
means makes the dictionary useless to a speaker of Sango wishing to learn 
English. He can cons^^lt the Sango • English part to find out how to say in 
English what he knows in Sango, and the English-Sanpo part to t%nf out the 
meaning of English words that he runs across. Tbus, it is hoped that both 
speakers of English and speakers of Sango will find this work useful in 
their efforts at mutual understanding. 



Sources 

A dictionary can be no better than its sources. That is to say that 
the lexicographer is not an author nor an authority, not a legislator nor 
an innovator, but simply a compiler of what he finds in actual use among 
people who speak the language. If he consults the speech of persons who 
use a language well, he will at least have a basis on which to construct 
a sound dictionary. But if his sources are suspect, no amount of ability 
or diligent effort on his part can make a good dictionary. A lexicographer, 
since he is not an inventor, is at the mercy of the real experts: those 
individuals who, by the fact that they are accepted as such by their 
language community, give evidence that they speak the language correctly. 
It iihis becomes a matter of paramount importance to establish a reliable 
corpus from which to work, by exercising informed discrimination. The 
sources of this dictionary are described in the following paragraphs. 

The bulk of the corpus used for this dictionary is the same or T iich 
was described by Saraarin (i963 p. iv-vii, xi-xiiji) as constituting the 
basis of the grammar. Nothing further will be said here except to state 
that this corpus consisted of approximately 37,000 citation slips representing 
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49o Sango and 508 French terms taken from 63 texts by almost as many 
speakers . 

This corpus was inadequate for our purposes in two different ways. 
First, a good many words were insufficiently attested in the file. That 
is, either there were only one or two slips, or the slips available did 
not furnish a sufficient basis for determining accurately the sense or 
senses of the word. Second, a number of other sources had to be consulted 
in an attempt to supplement the lexicon. The discussion which follows 
concerns especially Sango terms, since the French list presented its 
own problems which will be discussed in the next section. 

Ttie first effort was to listen carefully to a number l£ tapes which 
had not been included in the original corpus, culling citations to meet 
the two requirements outlined above. But the law of diminishing returns 
quickly made this endeavor inefficient. Very few new terms were discovered 
by this means,, 

Second, in the course of working through the material, either Dr. 
Samarin 01- I from time to time remembered words which we had heard 
previously, and listed them to be checked for currency and correctness. 
For the most part, these words were checked by mail with Mr. Nambozouina, 
who had worked with us on the grammar and had been given some instruction 
as to what was desired of him. A^aumber'of words were added in this way, 

Third, Mr. Nambozouina, in addition to answering questions about 
words which were insufficiently attested in the corpus or which we 
submitted to him, furnished a fair number of words which were not previously 
in the file. T) ese came in the course of conversation, or phonological 
or lexical checking while working on the grammar, or in the process of 
explaining words which were submitted to him, or especially in response 
to a list of basic French words which he was asked to glopcr in Sango. 
In addition^ to making additions to the list, it must b<f said that Mr. 
Nambozouina'e testimony helped to eliminate a number of words which were ' 
in the list but were found not to conform. to current Sango usage. These 
included a number of nonce borrowings from various local languages. 

Finally, a serious effort was made to sample the literature, both 
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Protestant and Catholic. A good number of pages of both kinds of written 
texts were read at random, and new words were listed. Time did not permit 
checking these with Mr. Nambozouina, but a spot check with two native 
speakers of Sango who were available, Mme Gallin and Mme 'Soni, produced 
results which on the whole must be considered negative. That is, in very 
few cases did they accept as standard Sango words submitted to them from 
these sources. In many cases they registered a complete lack of recognition, 
even though they are native speakers of Yakoma. This is not, of course, 
conclusive proof that these words are not valid. But at least it precluded 
their inclusion in the dictionary. Should a careful investigation on the 
field reveal that these words, or some of the** are currently used, they 
should of course be incorporated in any future revisions. 

The points just mentioned underline the fact tha^it is ultimately 
not satisfactory to compile a dictionary away from the field. Especially 
on a short-term project such as this one, the amount of time consumed by 
an exchange of correspondence made it impractical to use the abilities 
of Mr. Nambozouina to the extent which had been hoped. Ua great many 
points, a moment's spot check with a good inf erisantfor twc would have 
answered questions whiclnaust here remain unanswered. It is of course 
illegitimate for me to attempt to answer them ex cathedra or on the basis 
of personal memory of usage previously heard. Only unimpeachable data 
from a native source would do. As a result, this dictionary is distinctly 
a preliminary effort. Every effort has been made to make accurate and 
reliable what has been included, but there are gaps which should be filled 
by further work. 

Procedure £n compilation 

The procedure followed may be conveniently discussed under the rubrics 
of (a) selection, (b) determination of what was to constitute an entry, 
(c) discrimination of senses, (d) formulation of definitions, and (e) 
construction of the English-Sango section. 

In making a selection of items to be included, the first step was to 
make a careful inventory of all the items which were available, whether 
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from the corpus or one of the auxiliary sources raentioned above, Sango 
"and;"Firench. All citations of every candidate word were included in a 
single alphabetical file, under a set of colored head slips which specified 
how many citations came from v/hich source. As new citations of old words 
and new words turned up, they were included. 

The x\»"t stfep was to make the actual selection of those interns which 
woul ultimately be included. For "Sango terms, all that was required was 
evidence that the term was in current use, and enough illustrative examples 
of the right kind to permit a determination of the meaning and range of 
usage. As was mentioned above, Mr. Kambozouina served as informant and 
arbiter in most cases, though in a few cases the help of Mme Gallin and 
Mme Soni was crucial. As a result, a certain number of term- were 
eliminated as not constituting good usage. 

This procedure worked with a minimum of trouble for Sango words. But 
the selection of the French words which were to be included presented a 
much greater difficulty. In an effort to establish sound criteria of 
nelection, a study was made of the statistical incidence of the French 
loan words in the corpus in relation to a number of variables: the kind 
of text involved, the nature of the topic under consideration, and the 
sex, age, religion, and degree of acculturation and bilingualism of the 
speaker (Taber i960. As a result of this study, a number of approaches 
were successively tried and discarcusdo 

First, it was tentatively decided to include all French words which 
appeared in four or more of the seven kinds of texts. Then there were 
af- *d those words which appeared in any of the three kinds of texts 
(ethnographic, conv@raatio.1s, and fables) which had shown the lowest 
frexjuracy xrf French words. Also to be included were the entire set of 
numerals (up to mille )« days of the week, and months of the year. But 
the result appeared quite arbitrary: a number of words appeared which 
by no stretch of the imagination could be considered as currently in use, 
while a number of words which we knew to be in use were omitted. Thus, 
the purely random approach through statistical incidence was discarded. 
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Next, it was decided to put apart in separate lists all v/ords which 
fitted into readily described semantic sets (the taxonomies of various 
sorts, numerals, days of the week,, months of the year, tools, names of 
human occupations, etc.), and to include in the general listing only those 
terms which (a) appeared from the corpuc to be in general use, and (b) 
could not fit into a neat category. But this in turn proved unsatisfactory, 
as a number of words which would have been relegated to the glossary were 
found to require, for cultural reasons, fairly extensive treatment e 

The final decisions, which was adopted and is embodied in this diction- 
ary, was a compromise between the two previously mentioned approach" 3. 
The following categorier are included: 

(a) All • /ords appearing i n four or more kinds of texts. This includes 
9 nouns, la verbs, k adjunctives, and 9 connectives and particles. 

(b) Of those additional words appearing in one or more of the 
ethnographic, conversation, or fable texts, the majority were included: 
3i nouns out o-p 46, 13 verbs out of 16, 3 adjunctives out of ?, and 5 
connectives and particles out of ?. The ones which were eliminated v/ere 
either picked up in the speH H lists mentioned below, or dropped as 
not sufficiently current. 

(c) Of additional words appearing in the corpus, those were included 
which in my judgment required, for cultural or other valid reasons, a more 
extended treatment than would be possible in a simple glossary. These 
included 83 nouns i 15 verbs, and 2 adju tives. 

There are, then, 12 3 nouns, ko verbs, 9 aijunciives, and 14 connectives 
and particles union are included in £he generiil listing, for a total of 
186 items. Because in a few cases phrases are defined separately, the 
number of entries is slightly higher than this. In some of the complex 
entries, morphemes appear which are not separately defined? since they 
do not appear to be used alone. Such items are 4 coudre and £ ecrire . 
which are appended to machine « legislative which appears in assemblee 
legislative, d'identite which forms a phrase with carte as the head, and 
so forth. 
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In separate lists appear: numerals, days of the week, and months of 
the year. These are listed so as to permit giving a phonetic transcription 
of the way they are usually pronounced. 

No other French words appear in any list. But for fie benefit of the 
user of this dictionary, it will be said here that speakers of Sango use 
the appropriate French term, in approximately the French pronunciation, 
when they have occasion to refer to any activity or social, economic, 
political, or cultural domain which is basically of European origin? tools, 
instruments, occupations, modern medicine, education, government, and so 
forth. Many of the terms are quite generally known, while others are known 
only to bilinguals or to individuals who specialize in u given activity. 
It should be said that French words appear in illustrative examples and 
as glosses to English words in the English-Sango portion of the dictionary 
which are not entered in the Sango-English portion. It waF judged that 
the way in which they are cited gives sufficient indication of their sense. 

The compromise solution outlined above is in some senses arbitrary, 
but, especially in the absence of the possibility of a field investigation, 
it seemed pragmatically to work put better than any alternative. 

In describing the procedure followed in determining what was to con- 
stitute- an entry, two factors must be mentioned. First, once the selection 
had been completed, French terms were treated in every way exactly as were 
the Sango ones. That is, they were considered to be full-fledged members 
of the Sanpo lexicon. Second, since Sango has no morphological processes 
correpponding to the Indo-European ones of derivation and compounding 
(Samarin 1963 p. 127-8, I69} f the next level above the morpheme is the 
phrase. Thus, the determination of what was to constitute an entry, beyond 
the simple basic list of morphemes, was simply a determination of which 
phrases could be said to function lexically as single items. Three 
criteria were applied: (1) phrases were required to have an in/ariable 
form with a constant meaning, (2) in general they were required to exhibit 
some semantic qualities which could not be deduced from a simple addition 
of their conBtitnents, and (3) in some cases they exhibited a sort of 
ellipsis by the omission of an internal connective, as when k5a li 'hair* 
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appears without an expected t£ between the nouns. As a result, a good 
many phrases have, been defined as entries separate from their constituent 
morphemes. Iii cases where phrases customarily begin with a connective, 
the connective does not appear in the entry but is shown in the illustra- 
tive examples. 

The orthcTaphy used for Sango terms is the phonemic one established 
by Samariftp(n963). Where divergent .pronunciations are known to us through 
the data, they are indicated immediately after the entry in phonetic 
transcription enclosed : in square brackets [ ]. In a number of cases, terms 
ar ® ; .® n *® 1 r ed ?°^:. w ^° h ,*^ e . me ^^S,covid be checked by correspondence but 
for which no phonological verification was possible. These are spelled 
as in the sources, though some symbols are normalized; ou becomes [u] or 
LwJ, etc. Such items are marked by a single following asterisk (*), as 
in gehgi*. - No 'attempt iiJ'''^dtf-'iio''j^k ::! to^6i' : 'dini6^ L tiie sources do not 
mark it. 'Trench entries are spelled in standard orthography, and followed 
by twd asterisks (**)r-'theti ; %^-^neti6 ;:; tt , ^criptioft of pronunciations 
found in the corpus o" from 'Wi Nambozbuina; the transcription being enclosed 
.-invsquare^ braeketp E-t3%:o::-;.i •v:i.^;--.-.;:. ■ ."; ■_■.- ■-■■> j .;..-.•.■■. ■. 

^Igiiabe^zaticr'foiiows ttii system outlined/ below: (-i> |ilgjjfental 
iphonemes' and letters are "assimilated V aS'^between San^o and "Fr ench items; 
^^the-oVder & w ai ?i bi cV di e, e/f, gyliM, ji k, 1, m, n, 6, o, p, 
q^ ri'Sii t| u, vi wi V* z, $ fir the symbols PIT and ° are used to repre- 
sent tHe r ^phdnetic Entities Tteu^ly so symboH^^ affricate 
•fifflid^otiai v i^;- r -ffi[cJi appear d^liiMeophotesi (*'} ail Entries are 
al^abetiz&d ignoring ^tervdhihg spaces ? so that mo& comes between mo 
and mo £gg| f (5) a nasalized vowel! follows an* bral vowel, segmentals being 
the' same? v (6) at a secondary criterion, hiifhtone precede ibw tone, all 
letters : b«i&i :: eqtia£, ^^e i ^ ^preeifdes less and gonda precedes goiida 

The discrimination of the sense or senses of, each word proceeded by 
a series of inductive approximations. The citation slips for the term 
under investigation were spread out on a table and sorted into as many 
piles as possible on an impressionistic basis of the shades of meaning 
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displayed. Then the piles were combined, resorted , and recombined, until 
each pile could be said to exhibit a fairly uniform semantic content. 
In general , an effort was made to avoid over-discriminating, so that closely 
related senses are usually considered to be a single sense. Incidentally, 
it is not always easy, in the absence of either historical evidence or 
the reactions of native speakers, to determine which cases represented 
divergent meanings of a single term, and which ones *"- presented homonyms. 
For example, are hu 'to breathe' and hu 'to spread; to prosper' the same 
verb with different meanings, or two different verbs? On the whole, the 
tendency was to split rather than to join, in the interest of clarity. 
As a result of this tendency to split and of the one mentioned above to 
avoid discrimination of senses, the number of words with many different 
senses under a single entry is relatively small. 

In writing the definitions, each one was typed first on a colored 
slip or set of slips and entered into ttie file at the head of the appropriate 
examples. These definition, slips were then put together to constitute the 
basis for the final manuscript of the dictionary. 

A very important feature of the defining procedure was the' words were 
grouped and deiined at the same time as often as possible. Thus, sets 
of synonyms were compared and contrasted, and this study was used to find 
any valid basis for discrimination. An example of this was the set fin6o, 
mawa, pasi, pond, sana, vundu, which covers in various ways the semantic 
field of suffering. A somewhat similar situation existed when there were 
sets which, while not strictly synonomous, shared a major semantic element, 
as for example biribiri, biere, duma, harage, ngbago, samba, and vin, which 
are all alcoholic beverages. Likewise basagb6, beta, dengbe, kanga, lekpa, 
tagba, woga, and zaranga are all antelopes. In some cases, taxonomic sets 
could be treated together s terms of kinship, for example, as well as the 
terminology of political and administrative divisions. This study of groups 
of words led to a finer discrimination, and, through cross-references* to 
making the dictionary more useful for a study of the semantic structure of 
the language as well as of the structure of culture and society. In most 
cases, a fairly full description of the set is given under one particular 
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term, and cross-references are included under the other members of the 
set. 

The style of the definitions is deliberately flexible, though in most 
cases the form of a (theoretically) substitutable phrase is used. Where, 
in a few cases, a single word is adequate, it is given. Where a series 
of ne&r synonyms better defines the range of usage of an entry, the 
definition takes this form. .Where the required information would transcend 
the limits of a single manageable phrase, a first approach is made through 
a phrase, which is then followed by further phrases or even sentences. 
The definition proper is followed, in most cases, by illustrative sentences, 
glossed. Where both literal and free glosses seem to be required to make 
the example intelligible, both are included. It will be noted that in 
many instances, a simple verb is glossed in the j^ast tense, even when no 
awe is present. This is in keeping with the finding (Saraarin 1963 p. 156) 
that the unmarked verb often expresses completed action. The purpose of 
the examples is to show in what kinds of semantic, syntactic, and socio- 
cultural contexts the entry term is used. Caution should be exercised in 
using a term in a situation widely different from those shown in the 
examples. It should be noted that the indication "used only in ..." in a 
definition means that this limitation holds true in the corpus and/or in 
the explanations and illustrations furnished by Mr. Nambozoui 1. No personal 
judgmeat is involved. 

Following the examples, in a number of instances, is further information. 
In some cases, as was mentioned above, an entire set is discussed at some 
length under a representative ^erm. In other cases, notes are added to 
situate the word culturally or otherwise. This is most often done when 
the term under study is of great cultural importance, especially when the 
simple denotation given in the definition proper would not reveal its 
importance* In a few instances, notably in the discussion of kinship 
under famille, these notes become brief ethnographic essays in an encyclo- 
paedic style. 

Finally come the cross-references pointing either to synonyms or to 
related words under which further pertinent information is given. 
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A rigorous attempt was made to exclude all subjective or normative 
judgments. The definitions were required to arise out of the usage actually 
found on the slips, which represented ordinary speech, 

* 

i 

No status labels of any sort are used in this dictionary. Since Sango 
is a pidginized language in a somewhat unstable state, (though this judgment 
must be interpreted with caution) rand a lingua franca lacking the cultural 
and social connotations present in more developed languages, it is at 
present impossible to aake valid statements such as are found in dictionaries 
of larger language: colloquial, substandard, local dialect, etc. Such 
judgments as are expressed by the speakers themselves are inconsistent 
and often contradictory. 

In some cases, e.g. connectives and pronouns, reference is made to 
the Grammar of Sango ^Jjfere more information is given than could be summa- 
rized in a dictionary. The form of the references is (Gggmjgar. p. 135). 

Simultaneously, with the writing of the definitions, a further step 
was taken: English-Sango index slips were made, using as head words the 
English glosses of the Sango words, to serve as the basis for the English- 
Sango half of the dictionary. After this process was completed, Eaton* 8 
^g34^*aMffi^-^fflam-5Eaaigll *ford Frequency Dictionary and Boget's 
Thesaurus were consulted so as to ensure both that all pertinent semantic 
categories were adequately represented an* that the words which a speaker 
of English would be likely to look for were entered with at least a cross- 
reference. In the English-Sango portion, the information is more condensed. 
As much as possible, duplications are avoided by an extensive use of cross- 
references. Persons wishing to find more information may look under the 
appropriate Sango terms whi^h are used to gloss English entries. 

During the entire period of writing definitions, much experimenting 
was done to find out what would be the best format. Several pages were 
done in each of a number of formats, until the present one was developed. 
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gymboligation, 

In addition to the orthographies and transcriptions which have already 
been mention*} (p. xi ), the following expressions and symbols are used 
throughout the dictionary: 



an adjective (English) 
an adverb (English) 

an adjunctive usually used to modify a noun (Sango) 
a universal adjunctive (Samarin 1963 p. 62) 
an adjunctive usually used to modify a verb (Sango) 
a connective (Sango), a conjunction (English) 
a connective phrase (Sango) 
-especially 
an inter jection 
: ^Sl* orally 
a noun 

opposite, opposite of 
pronoun 



Abbreviations: 


Adj 


• 

• 


Adv 


: 


An 


: 


Au 


• 
• 


Av 


* 


C 


: 


<3P 


• 
■ 


esp. 


• 
• 


I 


: 


lit. 


: 


N 


• 
• 


opp. 


• 
• 


I> 


• 
■ 
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Prep 
SP 

£?n. 
V 

Symbcls: 



C ] 
{ } 
( ) 
( ) 



Numerals 



Underline 



» ti 



/ 



a preposition (English) 
a sentence particle (Sango) 
synonym , synonomous with 
a verb 

p receding a form, means that this is a hypothetical, 

artificial, or non-existent form 

following a form* means that the phonology has not 

been checked with an informant 

following a form, means that it is French 

enclose phonetic transcriptions 

enclose illustrative examples 

in definitions, enclose parenthetical explanatory matter 

in forms or examples, enclose optional elements 

between parts cf a complex form, indicates the possibility 

of other elements intervening in a sentence 

separates origination and gloss in a definition, and 

illustration and gloss in an example (within braces) 

separates the various phrases, clauses, and parts of a 

definition 

with a period immediately following, mark the separate 

senses of an entry 

without a period, immediately after a cross-reference, 

mark which reference and sense is meant when there is 

possibility of confusion 

marks the specific form of the entry referred to; also 

used to mark Latin scientific nomenclature 

indicate an analogic reference to familiar grammatical 

categories (i.e. * ido-European) which are not to be 

pressed in Sango grammar 

between forms, e.g. ti/ni indicates alternation of the 

forme 



xvii 



"rswpffw" «"ffrswrvt* r i 



W^'^rfEpffliFffi^^ 



m&*nm 



Bibliography 

Note : In addition to the Bible books cited, many more have been translated 
by the Inter-Missions Language Committee. These are the books actually 
sampled* as mentioned in the discussion of selection (p. ). 

Diocese de Bangui. Missel : Messes - Prier es - Bia ti Nzapa, Issy-les- 
Moulineaux, Imprimerie Saint -Paul, 1957 

Eaton, Helen S. A& ^glj^-l^n^-German- Spanish Word Frequency Dictionary . 
Nt.w York, Dover Books, i94o 

Eboue, Ao F. Langues sango, banda, baya . mandiia . Paris, Emile Larose, 
Lilrairie-Editeur, ^91 8 

Mawson, C. 0. Sylvester and Katharine Aldrich Whiting. Roget's Pocket 
Thesaurus. Nev: York, Pocket Books, Inc., 1946 

i ftftH £L I&SlSn *r. by Inter-Missions Language Committee, experimental 
mimeographed edition, n.d. 

Murdock, George P. et al. Outline of Cultural Mataria^ . 4th ed. revised, 
New Haven* Human Relations Area Files, 1961 

Samarin, William J. "The Vocabulary of Sango," Wo^, Vol. XVII, <«961, 
pp. 16-22. 



"Une lingua franca centrafricaine," Collofrue sur le. multilinguisme . 



Brazzaville, Commission de Cooperation Technique en Afrique, 1962, pp, 
257*65 

. 4 Gffpmar pX gaggg., Hartford Seminary Foundation (in pursuance 



to a contract with the United States Office of Education), 1963 
.. "Self-annulling Prestige Factors among Speakers of a Creole 



Language," unpublished paper delivered at the Conference on Socio- 
linguiotics, University of California at Los Angeles, May 11-13, 1964 

Seligman, Brenda Z.j*ed.). Saiga an^ SjJSCifift S& Anthropology , sixth ed. 
revised and rewritten by a Committee of the Royal Anthropological 
Institute of Great Britain and Ireland, London, 1951 



xviii 



Taber, Charles R. French Loan Words in Sango : a. Statistical Analysis 

.; of Incidence , Hartf ovd, to appear in the Hartford Series in Linguistics 

Testament ti Fini « tr. by missionaries of the Baptist Mid-Missions, London, 
British and Foreign Bible Society, i95i 

Tisserant, P. Ch. Catalog ue de la flore de i ' Cr^angui-Chari » Toulouse, 
Imprimerie P* Julia*. /i9^ 

. * Sango ; langue vehiculair e del' Oubangui-Chari « Issy-les- 



Moulineaux f Les Presses Missionnaires , *95o 



y JX 



L . 



""^YrvFvn^vm*^ . 



^RECEDING PAGE BLj^K- NOT 0LMED 



FRENCH LEXICAL SESS 



Numerals 

un, une [$, §, in, in~1 

deux [de, dez-] 

trois [trwaa, turuwa, trwaz-] 

quatre [katre, katere, katr-] 

cinq ts£nke, sfke, sek-] 

six [siis, siz-] 

sept [sfcet, s£te, s£ti, set-] 

huit [wit©, wit-] 

neuf [n8fu, ngfu, nelr-O 

dix [diia, diz-] 

o'lwi Cfos, $ze, 9z»] 

douze [duze, duz-] 

treize [trgze, trgzi, trez-] 

quatorze [katdrze] 

quinze [kfze] 

seize [s£ze] 

vingt [vf§, v§t-, 75] 

trente [tr$te* trante] 

quarante t>ar$te, karante] 

cinquante [sekfte, senkante] 

soixante [swas(te, swasante] 

cent Ce$a : s$, sat-] 

mills, mil [aiil, mile] 



Pays gf the Week 

lundi [lgdii] 

mardi Cmardii] 

mercredi [merkredii, merkredii] 

jeudi [zedii] 

vendredi [vadredii, vandredii] 

samedi [samedii] 

dimanche [dimfas, dim&si] 

Months of the Yeaj r 
Janvier Czavyeo] 
fevrier [fevriySe] 
mars [marse] 
avril [avriil] 
mai [mfc v me] 
juin [zw{§, zw£$, zw{] 
juillet [zwiyee, zwiyee] 
aout Cute] 

septemhre [septambre] 
octobre [okt5bre] 
novembre [novembre] 
decembre [desambre] 



la speaking Sango, French terms are constantly introduced with approxima- 
tely the French pronunciation for such denotata as: tools, instruments, 
and machines j occupations; fruits and vegetables? and any kind of 
technical terminology whatsoever. 
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accident** [aksid$a] N : an accident, especially one resulting from work 
or a mishap with a reticle 

ador6nu N s a coarse, impure rock salt consisting in part of sodium 

chloride and sodium carbonate, mined in the Sahara and imported into 
the Central African Republic by Muslim traders from the Chad 
{ador6nu aeke mbeni yingd s6 alingbi ti w5ko yi fade, male alingbi 
ti t5 na kasa mmis yama pepe t adorenu is a kind of salt which 
softens things fast, and can be used in cooking Tegetables but not 
meat} - see yjLng6, whi^h is the general term for salt 

fidu ni, adu titene C s correlated with k&, and introducing the protasis 
of a condition contrary te fact ; if {adu ni ala 9 ka i Hngbi titene 
1 baa fin6o mingi * if it were just them, then we would be able to 
say we had experienced much suffering} {adu titene, wale ti mbi aeke 
na k5tf-?5, ka mbi na lo i causer : if my wife were at home f then she 
and I would chat} - probably based on du V 2 - see also tongana 

aider** Ceded V s to render assistance, especially of a physical or 
material nature, to help {mbi duti na hepital, metis mbeni famille f 
ade aaider mbi pepe t I was in the hospital, but no member of the 
family has yet giren me help} 

Ala P J 1. third person plural pronoun s they, them, their, theirs {ala 
duti na tlrl ti da : they sat beside the house} {mbi hunda na ala s 
I asked them} {da ti ala s their house} {s6 ti ala 3 that is theirs} 
- see mbi for the pronoun system ( grammar p. 135-130) 
2* second person plural pronoun s you, your, yours {ala ga o : you 
all come en} {mbi eke ere ala t I'm calling you all} Ur* ti ala t 
your names} {s6 ti ala : this is yours} - Protestant literature use* 
1, Catholic literature \ased *e - see mbi *« the pronoun system 
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allez-ani 2 

alles** E£S6] I : interjection expressing suddenness, rapid suecession 9 
or resolution {alias 1 ngba ti continuer s veil then, we still 
continue} {lo ef $igi, alles, lc ga pendere wale awe s she cane out, 
and suddenly she had become a beautiful woman} 

andaa [andaa, kandaa] C t h, really, in really, in effect, as a natter 
of fact {lo baa tongana yana aekc da, andaa yana aeke pepe s he 
looks to see if there is any neat in it, but as a natter of fact 
there is no neat} {andaa no eke tongas6 Z : so you are really like 
that?} {no ke, titene ala sum li ti nab5ko ti no, andSa no yi titene 
k5a aga amu no s if you refuse to let then vaccinate your shoulder, 
you are in reality saying that death can cone and get you} 
2* it turns out that {depuis s6, andaa, oignon aba awe s in the 
meantime 9 it turns out that the onions hare browned} - ( Granger, p. 
66) 

ande At s later, at sone future tine - used with or without fade before 
the verb {aeke nu ande ugrenge 1 ti kdli bale ota : later they'll take 
thirty boys} (fade lo nu na nbi ande t he'll gire it to ne at sone 
future tine} - distinguished from fade in lacking the elenent of 
speed 

ando At s foroerly, a while ago, recently {nbi tene ando na no, wale ti 
nbi aeke na hopital t I told you a while ago that my wife is in the 
hospital} {ala sara ando sioai yi nisgi s fomerly, they used to do 
Tery bad things} - distinguished fron giriri and k6so n£ in not #* 
being used pre-clausally - giriri is a nore renote past, and k6so ni 
introduces an element of order or sequence 

ani P : in the usage of Protestant missions and sone persons who learned 
Sango fron the Protestant missions, the first person plural pronoun s 
we, us, our, ours (ani b6ngbi ti d5 lengf s we gathered to dance the 
lenge} (Nzapa ana na ami s God gate (it) to us} {kotara ti ani s our 
ancestors} {f 1 ani awe s ours is finished} - £ is in more general 
use - see mbi for the pronoun system - (grammar. P« i35-i3i) 
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5 apprenti-fita 

apprenti** Capratii] N : an apprentice learning a European trade - esp. 
a truck driver's flunky, also called bata kongba 

arabe««* Caraab, arabu5 N t \. an Arab - most often, a Muslim from the 
Chad who, thou£i a Negro, considers himself an Arab - Chad Muslims 
are usually businessmen; especially importers or transporters 
2. the Arabic language 

arrSter** Caratee] V m. to cease, to desist, to stop {lo arr*ter lo : 
he stopped him} {mbi arrftter J I stopped} - when an action is 
specified which is stopped, &Ja 3* used 

2* to arrest {tongana so aeke nsi na b£, mbi arr&ter lo : when 
someone steals at nigit, I anest him} - when the subject of the 
irerb is a noun, so that the subject marker a- would be required, the 
initial Vowel of this .verb is assimilated to the subject marker - in 
other words* there is no overt difference between the verb with or 
without the subject marker in some cases, while in others the verb 
without the subject marker appears without any initial vowel 

asa V : to dig shallowly, to scratch with the hands {mbi as*a li ti mbi % 
Xscratchedmy head} {lo asa du ti lfi kasa s he dug the hole (with 
his hands) to plant vegetables} - koto is used only of scratching, 
kggka. means to scrape, and s£ implies a much deeper penetration and 
the use of an implement 

assemble®, assemblee legislative" Casablee lesielatiiv] N : the nati onal 
legislature elected by universal adult suffrage - a member is called 
flfeMfti - see republioue for the administrative organization of the 
country 

ata N : -i. a grandmother on eiMier side - tara i is a syn. - see j^ffig 
for the kinship system •" 

2. a grandchild, usually female - see famille for the kinshi p system 
5. a term of affection used mutually by a young person and an older 
woman {g&, ata, kpaka tiri ti mbi s come, child, scrape my body} 
{ata, mo yi mbi sara y$ ? t grandmother, what do you want me to do?} 
syn. tarft 2 
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attention- awe k 

attention [tasyfa] I i watch out, take caret {attention mo zia mbeni vln 
da pepe : take care not to put in any more wine} 

attention** H : care* attention - urad only in sara attention 

au N : 1. unclet eep. one^ mother's brother .- syn. k6va 1 - see famm* 
for the kinship system 

2* tued as a term of respect in addressing a mature man {au, au na 
abi mbo ti mbi t uncle, give me my dog} - syn, k6va 2 

aussi** Cosii] At : also, too {mbi aussi, mbi fatiguer t I also am 

tired} {i war a nginza ti i aussi : we've received our money also} - 
syn. ng£ - both aussi and nga can be used together in iiybrid 
reinforcement 

auto** Cotoo, wotoo] H j an automobile, most often a passenger ear - 
ku&dggu. is a general i ©rm applying to all automotive vehicles - 
camion is a truck 

autocar** Cotokiar, kaar] N t a bus, either urban or cross-country - 
blisses represent the principal means of long-distance public 
transportation, though many people travel by truck - see camion - 
see also kutukntm. the general t*rm for automotive vehicles 

awe : see we. 
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b& N s an oath - usually 1a the verbal expression ££ g£ { fad* 1 df b& 
da t we* 11 swear upon it) - more formal and eolemnly binding than 

ba V * to bend, tc be bent, to stoop* to be crooked (lo b& w( ni s he 
: bent the iron) {ptk5 ti lo aba s his back ia bent) (kike aba t the 
•tick ia crooiced) - ba suggests a single major bend, while fcfctaa Ej 
suggssts a series of awitchea and sigzags- • see alao dingo and kuku 

baa V s *. to perceive Tiaually s to ses, to notice, to catch sigjit of, 
to glance* to stare, to look at, to examine (dole abaa abirimblri 
pspe t the elephant couldn't aee etraight} (mime mo ga na p6p6 ti 
dole tonf ae6f dole ab£a ao peps * even if you go right in the midst 
of the elephants, they won't notice you} {lc kpe ti bia kamba i he 
ran to see the snarea) {lo baa tongana yama aekt na yi ni j he 
looked to aee if there waa an animal in it} (mala lta ma baa bam^S 
e6 t but sister, look at tale cloth} (nbi vile mbi changer bong* 
pepe* is6 acike baa mbi : I, the woman, I don't change clothes, 
people stare at me) (tongana mo goe-na hftpital, Ala bia kobela ti 
mo % when you go to a hospital, they examine your illness) - aee 
•^^ J2*ft M *4« sli £& 

s. tc perceive ia a acre general way (tongana mo e&ra tong«a6, fad* 
mo eke bia ansert mlngi % if you do like thie, you'll aee that it 
twtes good) {tt;»$emn &Le bia, ila g* t£ aura nd6 ti mabSko a6, il 
faut que ila kp£ pepfc t when you hear that they are coning to prick 
fingers* you must not run away} - aee also m£, tajf 
3. to look for, tc fir 5 {todi mbi bia yl ti klrl na question ti mo % 
I'll look for end find bathing to answer yojr queation) - see also 

si* yasok 



4. to obtain in visible form {i eke baa nginza encore i we still get 
money} «*..8ee also wara ^ 

5* to meet someone socially* to enter into face-to-face relations 
with someone , to call upon {male lo baa mbi 5ko pepe : but he didn't * 
see* i 9 e call upon me, at all) {ga 1 goe, mo baa au ti mo : come, . 
let's go, you'll meet your uncle} - see also b£& 1£ tie "bHa tiri* ?-* 

6. to realize, to understand {tongana ala baa, mo eke na nginza mingi 
pepe, ala yi da pepe % when they realize you don't have much money, 
they won't agree} {mo baa awe? s do you understand?} - see also m£ 
?• to think, to feel that, to consider as, to be of the opinion that 
{mbi baa, na lege ti arabeni wale s6 Nzapa amu na ala ti du merenge*, 
s6 aeke kusara ti ala : I think, as far as women to whom God has 
given to bear children are concerned, that this is the work of women} 
{mbi baa yi s6 aeke k6ta yi : I consider that this is a big thing} - 
see also baa • • • tene . baa tongana . Denser 

8« a device to get the attention of someone : look, look here* see 
here, hey', {baa, s6:io t look, that's him} {baa k6ta caisse s6, mbi 
bi na sese : look, this big crate, I threw it on the ground} 
9. in future form, with ominous sense : to see {fade" i baa na ya ti 
nze s6 t we'll see during this very month 1} 

baa fin6o V : to experience physical suffering or pain {i baa finoo mingi, 
ngbangati ala mu zasa, tltene ala so i s we experienced much suffering, 
because they took whips to hurt us} - see also fin6o « baa nasi , hg 
Pon6 

baa 1* ti V t to encounter socially {ita, nzala ti mo as£ra mbi mingi, ti 
baa 16 ti mo s brother, I have a great desire for you, to see you 
face to face} - see also &£ft 5, &fe tlrl 

baa li ti V t to have a dream, a vision (tongana baba ti mbi attng6 na 
bi si lo baa li ti lo, lo baa mas* ti lo s6 akui i when my father 
slept at night and dreamed, he saw his mother who had died) - see 
also oosJh£, sflma 
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7 baa mbadi-baa yi awe? 

baa inbadi V i to practise divination - eyn. sara mbadl 

,baa na 16 V : to see for oneself, to see first-hand {aia lo ga na ndo s6, 
. V.' ■■;■ fade £ na lo £ goe na y&ka ni f fade lo baa na 1* ti lo i let him come 
here, he and I will go to the field, he'll see for himself} - see 
also M& * 

baa nda V. J to seek to ruin someone's reputation {lo baa ndaa mbi j he 
is seeking to ruin my reputation} 

baa ndo V t to see, to be able to see {mbeni k51i 6ko aeke, mais lo baa 
ndo pepe s there was a certain man, but he couldn't see} - see also 
baa i 

baa ndo ti fcui V s to aim at the vital spot {tongana lo wara dole, lo mu 
ngombe, lo baa ndo tf' kfii, lo f aa lo s when he found an elephant, 
he took a gun, he aimed at the vital spot, and he killed it} 

baa ndo, yi ti : see y£ tl baa ndo 

baa nze V : to have a menstrual period - see bang6 nze 

baepfisiV % to suffer, especially as a result of burdensome toil {mbi 
baa pasi aHngbi pepe i I experienced suffering beyond measure} - 
see also Ma fln6o« M E2Sl » fin6o . pon6 . sjnj , nasi 

baa ••• tens V j to think, to conclude, to be of the opinion {mbi baa 
. mbi tene, kdli k6e aeke wara bilharzie t 1 was of the opinion that 
men also got the liver-fluke disease} - see also bfia 7, bg& $22£22&i 
tenser - hingq ... tene is much more confident and sure 

baa tire V j to meet socially, of two or more people { jusqu'a la s6, ani 
baa tire* na lo pepe i to this very day he and I haven't met} - see 
also £&& 5, b£& Ji il 

baa ... tongana V s to consider as {ala baa 1 tongana yama pepe . they 
don't consider us as animals) - see also J>& 7, £fia •• tene * Denser 

baa yi awe? V t an, expression of astonishment {mo baa yi awe? t can you 
beat that:} 



>»»wwdjw^«'< w ^Typ^iH«i*»'i"^*"!«WM^ 



i in nm 



b&ba-babolo 8 

baba N j i. father* in a biological and social sense - usually accompanied 
by a specifying complement {mbi eke baba ti merenge' fades6 J I'm the 
' father of a child now} {s6 baba ti mbi lad s that's my father there} - 
without complement, used in direct address or in third person s one's 
own father {baba, mbi kfii J father, I'm dying} (baba as&ra koa t 
father is working} - see mama , see famille for the kinship system • 

2. usually plural s collectively , the members of the father's clan, 
including paternal ancestors {k6zo n£, ababa ti £ ...: formerly, our 
ancestors ...} {lo goe na place. ti ababa t£ lo. s he went to the place 
of his father's clan} - k6tara is a more general, less specific term 
for ancestors - see mama 2 . 

3. usually with some specifying complement s a member of one's 
father's clan, especially one's father's brothers {mbeni baba ti 
mbi s a certain "father" of mine} {baba ti mbi ti kete J my father's 
younger brother} - see also kete baba . k6t& baba * mam& 3 

km by extension o a man who has authority or influence over one, or 
whom one respects highly {fades6 mo ga baba ti mbi awe s now you've 
become my father} 

5. an exclamation of intense surprise, sometimes tinged with 
apprehension - in this case it is strongly articulated, with the 
pitch interval exaggerated {baba' s wow!} - syn. mon vieux 

baba 5ko An t expression used to specify that someone is a sibling rather 
than a cousin - further specification can be added regarding the 
mother {ita, baba 5ko na mama 5ko t a full sibling, a sibling with 
the same mother and father} {ita, bab& dko na mama aeke nde J a 
sibling of one father but a different mother} - see mama flko , 
mama ... nde 

baba N j vanity, conceit, pride {s6 baba si mo eke sara ape? : isn't 
that vanity you're doing, i.e. aren't you showing off?) - used in 
the expression £g baba - syn. fandara 

babolo N ? a sweet potato, either white or orange 
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9 bac-b&lawa 

bac** Cb6fe bake] Xta ferry for crossing a river - this comprises a 
plat for* of boards fixtd to a sot ot parallel metal barges or dugout 
canoes* and propelled either by JiSfaie or pole or* in rare eases* by 
outboard aotor 

bagara N : *« hump-backed domestic cattle or sebu* or other domestic 
cattle Ub6r£r 6 aeke aso ti bata bagara s the B6r6r6* i.e. local 
fulani* are the people who keep cattle} - the sebu is by far the 
■ ■^p' most common kir 1 of cattle- it may be kept only in the extreme 

^' northwest and northeast* in areas bordering on the Chad* because 

the tsetse fly carries sleeping sickness in the rest of fctye country 
2* buffalo (rare) {ibagara ni aga ti kpe na gb£ ti abi j the buffalo 
came and ran right below me) - g£g£i* ngb&a or* more usual synonyms 
3. beef ttcngana ma yi ti sia bagara da* s6 nzoai : if you want to 
put beef into it* that's good) - yama 2 is the more general term for 
meat 

bakongo* N s « turtle* a tortoise 

bakoya X i a babcon {la k6e na yaka ti kdli s6, J&blkoya mingi aeke 
foutu k6be n£ s always in this man's field* many baboons were 
destroying the crops} - see yyaa jfei neonda 

bale N s an area within a village which is enclosed by a hedge or fence 
(tongana i f&a yama awe* i ga na place ti bala n£* £ klngbi yama s6 
tcneti 'af&aille s when we had sailed the animal* we came to the 
enclosure end divided the animal among the fanilier' - abaeba 
designates the fence or hedge 

balai** CbaUe* balie] N t a broom - indigenous brooms are Lade of a 

bunch of grass* fibers* or analogous vegetable material* held* bound* 
or woven together* without a handle* so that the user must squat 
while sweeping 

b&lawa W s the shea tree or its nut - a solid fat called mafuta j£ 

&£!&& i* «*de of the nuts and used in cooking in the norther n ?arts 
of the country* eapecially among Muslims and those culturally 
influenced by them 
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n b&nga-bata 

b&nga N j i . a rubber tree - in moot places rubber is taken from wild 
rather than cultivated trees* though plantations exist 
2. raw latex or rubber {as&ra bang* na g£r£ ti velo : they make 
rubber into bicycle tires} - latex is also called ngfl ti banga - 
ndembn is cured rubber 

bang6 nze N t a menstrual period - see baa nzc 

■ i 

bara V s to ^reet {mbi bara mo nzoni : I greet you cordially} {mbi bara 
61a k6e : I greet you all} 

bara N : greetings {it a, bara minga t brother, many greetings} {mbi 

tene bara ti mbi na ala k6e : I say my greetings to you all} {lo mu 
na mo bara ti lo na madame na amexenge' k6e : he gives you his 
greetings* and Madam and the children also} - this expression is the 
first greeting exchanged by two people upon meeting* and is 
conventionally followed by other formulas - see mo, eke,, mb£ eke - 
duti nzoni * goe nzoni are used at parting 

bas4gb6 N: Derby's eland, a large, rather scarce antelope much prized by 
hunters - see yama t i ngonda 

basanze N s that which pertains to traditional customs or crafts - used 
in the phrases J& ££ basanze* ving6 ££ basanze - much less pejorative 
than sauvage - opp. civiliser. service 

bata N : a squirrel 

bata V : 1. to keep, preserve, protect, guard, sustain, retain {gi vin 
s6 mo bata na ni s6 veni mo ke td na ni : just the wine in which 
you kept it you should boil it in} {mbi ke bata lo na k6be ti mbi s 
I'm sustaining him with my food} {mais ita mbi ma ala ke mfi k51i gi 
na kete yor6 ti bata ttrt ape? I but sister, haven't I heard that 
they catch husbands with a small charm for protecting the body?} 
2. by extension, to adopt {ait a ti lo, ala mu merenge" ti lo s6, ala 
bata lo t his brothers, they took his child and adopted it} - syn. 
&|mj£g 2 
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bata k6ngba~beta i2 

> bata kongba N : an apprentice and assistant to a truck driver who rides 
on top of the load to make sure of its safety and to warn the driver 
of vehicles from the rear - also called apprenti 

bata me *I : a brassiere 

bata yanga V : to keep still, especially under provocation or inducement, 
to exercise self-discipline so as not to speak 

be N : the middle or center of something - used in b6 bi and nd6 b| - 
syn. p6p6, miliea - means in the middle of a surface, e.g. a table 

be V i : to weary or discourage someone [tint ti lo abe ala awe : his 
saying discouraged them} - see nz£, mfi yanga . kara 

be V 2 : 1. to brown, as frying food {mbi sara yama na mafuta, na abe : 
I prepare meat in fat, and it browns} 

2. to ripen, to be ripe {mango ni abe nzoni, anzere mingi : the 
mango is quite ripe, it tastes very good} 

bebe N : roofing grass, a special kind of tall grass (perhaps Imperata 
cylindrica L.) especially well adapted to making durable thatched 
roofs {tongana mo faa pere na place ti bebe, mo mu ger£ ni k6e s 
when you cut grass in the place of roofing, take the roots as well} - 
Pfere is the general term for grass - see li ti da 

be bi N : midnight - r bi, heure, - syn, midi ti bi 

bekpa N : thunder {bekpa asungba, amu mo : may thunder burst and get you, 
i.e. a curse upon you} {bekpa asungba mbeni la, amu merenge s6 anzi 
yi : the thunder burst one day and got the youth who stole the thing} - 
see y&kpa 

bera N : battle, war {tongas6 lo ke goe na bera ti tiri na aita ti lo 
na ti kamata ala : so he went to war to fight with his brothers and 
to capture them} {ala goe ti tiri bera i they went to fight a war} - 
see also pika bera , tiri, ti ng li, 

beta N : a waterbuck, a large, dark grey game antelope - see yama ti ngonda 
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*3 De- 

be" N : i. the liver , human or animal 

2. in folk psychology* the seat of the human spirit (see ving6 )« 
hence of the personality and all its functions : will, intellect, 
memory, emotions, consciousness, disposition, temperament, etc* - 
the process of perception begins with the senses (see i£, m&, baa * 
m&), - next the head (see li) takes the information and either loses, 
i.e. forgets it (see girlsa i),or transmits it to the liver, where 
all further dispositions are made - the information may be understood 
(see hinga na be ) - the liver can accept and believe the information 
and commit itself ( see zia b£ ), or reject it (see k£> - it can reverse 
itself and receive truth formerly rejected, as in repentance (see like 
b£) - it can cogitate, meditate, ponder, and wonder (see gi b£, b'anda * 
h4 , penser ) - the liver experiences joy (see b£ ... ngia), sorrow and 
resentment (see b£ ... so, vundfi), desire and love (see b£ ... 4fy - 
it can be overwhelmed by an awesome thing (see b£* . •• d5), it can be 
broken (see be ... faa )« amazed and astonished (see b£ ... gb6 ) » anger 
is associated with a rise in the bile (see ngonzo « hi ... 16nd6 ) « and 
when the anger has abated it is said that the liver has cooled, is 
resting, or has returned to its place (see b£ ... dg, b£ . .. Iane6 « 
M ••• kiri ) - it can also be said that it has again become good, 
though this expression (see b£ . . . g& nzoni ) applies equally to the 
cessation of sorrow and rrsentmenft as the result of consolation - the 
liver can be arrogant (see b£ l$6ta) . and it can become humble and 
amenable (see w5ko bg ) . - it can become weary and discouraged (oee bfe ... 
nze ) and experience pleasure (see b£ nzere ) **<it can be characterized 
as black or double (see b£ ... vok6 , b£ ... 6se.) to indicate dishonesty 
or deceit fulness, cr white (see b£ ... vuru ) to indicate integrity and 
guilelessness -when livers are one (see b£ 6ko), there is good fellow- 
ship - kindness is described as a good liver (b£ nzoni ) . and other 
qualities include right, evil, and so on (see mbirimbiri * sioni ) - 
really knowing another person implies knowing Lis liver (see hinga 
b£ t£) (lukundu ate be ti lo i a witch spirit has eaten his liver, i.e. 
to explain sickness or death) (ngonzo akai na be" ti lo : anger has 



Mk4M 



wimumma^mm 



m***mmh*^m*mM 



i*tan*mamumk 



am 



be" (cont.) - be ... kiri 
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quieted in his liver} {b£ ti ala aeke tongana b£ ti zo vok6 : their 
liver is like that of a black man, i.e. their temperament, so that 
i they are congenial and understanding} It£n£ asks na b£ ti lo s there 
is a matter in his liver, i.e. something that needs to be settled 
before peace is restored} {lo tene na b£ ti lo ... J he said within 
himself ...} {b£ ti lo achanger : his disposition has changed} - see 
expressions including b£ s bi b£ , gb6 b£, kanga b£ « kpo b£, li b£, 
m& . • . b£, sara ... na b£ , sioni b£ , wa . . . b£ , zia b£ 

b£ ... de V : anger has abated {b£ ti lo ade : he has calmed down} - see 
also b£ ... Iang6 i b£ ... kiri, b£ . . . ga nzoni - opposite, b£ ... 
16nd6 

b£ ... d6 V : to be overwhelmed by something awesome, frightening - hence, 
d6ng6 b£ : something terrible {tenet! politique, ala sara yi ti 
ddng6 b£, mais ala sara gba *• as for politics, they did some terrible 
things, but without success} 

b£ ... eke na ngia V j to rejoice greatly - the expression can be inverted 
{b£ ti mbi aeke na ngia : my liver has joy} {ngia aeke na b£ ti mbi ? 
joy is in my liver} - not as strong as b£ ... si na ngia 

b£ ... faa V : to be heartbroken, to be overwhelmed by sorrow and despair - 
the inverted form is more common {b£ ti lo afaa : his heart is broken} 
{yi s6 afaa b£ ti lo : this thing is breaking his heart} 

b£ ... ga nzoni V : i. to be morally ameliorated {b£ ti lo aga nzoni : 
his liver became good, i.e. he became a better man} 

2. to be pacified {b£ ti lo aga nzoni : he calmed down} - see b£ ... 
M» M ••• kirl , ££.••• l£^g6 

3. to be comforted or consoled {b£ ti lo aga nzoni : he was comforted} 
see wa b£ 

be" ... gb6 V $ to be startled, amazed* astonished, to marvel {b£ ti lo 
agb6 ngbangati fini yi s6 lo baa k6zo ni pepe : he marvelled on 
account of the new things he had never seen before} 

be" ... kiri V : to be pacified after violent anger {b£ ti lo akiri na 
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^5 . U ...kiri-bl 5ko 

placet nl :ofcis liver, returned- to its place* i.e* he calmed dpwn) - 

.!. :.eae bgo-st; de» /b6r*^" laag6 «? b& g& nzoni 2 » opposite of b£ ■ » « . 16nd6 

b£ • • • k6ta N : arrogance - see also baba , fandara 
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bl .,..lang6 V ; r to caljp. down after hot anger - syn. b£ ... de, bg ... 
kiri * b£ *•• g& nzoni - opposite i bj . ».« 16nd6 

bele/V. :jto deny^mbibele ting .peps : I don f t deny the matter) - see sara 
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-{bt ^..16ad6V s. $ff'Ki'>aroueed,i to' become stogry {b£ tJ'lo alondo, ngonzo 
aga na l&Sfc^ faM 8 - living aE08eficbiie.:cs»e.nji! iato &iAxf«efti i.e. 

xd„ iCTBH&f «F j& 'id's.* J#i «lil! fci. ™ :>,;« .- , : ., ,.:. 

33hbfeI:%.ifi«i6}V{^*6 $ie iWea^edytfroc&acofuraged; {M/fci lo. anis£ ibiani s he was 
be a 3© ^ci^*r|dyI^JBaa6ragad} - fem»:i bin ;.-&:■ wSkfr , f atlguear- *- opposite wg, M» 

kang a be &bflwv £$XX^ :U .?x b<il .;;?•:; 3 fcoi:'o>:--i .:.:-:. . ,. .-: ■ 

b€a'4^i jnzfcr6iy?j'Jj«top/take pleasure, to . be-pleased {fade £ 'dltea ere ti; ala, 
1- /si'ibi JtlMflba anlaereiijwe:'!! read* your names* so that you will be 
.* /iplwaM}: -.:$aiLs /efcpresai&ifcis /less] specif ic?: in 'focussing on the source 

iii-y of „ the pleasure than nzsr^nk b£. v; .:r^ ; ,-^, --....].. ■ 

'b&Jittoni *»-j2»klndnesiSl aroiability:»^c6rdialit|rif mercy - also said as 
qirfavoAMhi&W- ^iteequenfcJLyyfound An thas.nhrafce; sara bfe: nzoni {ita,mo sara 
elqoe^bS nzon&Joa anbl too riJMnuar jtoger* nl'-mar :,fiister c show we .kindness 

»» 5land{>r4ng. downtcbhe/ priced ^nltD^ou}^ialm dbtne:: na ;bl naoni yi s6 

alingbi na p6p6 ti ala pepc ^s^iey. dofef t. talk kindly, among ^themselves 

esc' n;3D noioae^xo e.rnJ - eXa/yrrai^. f sIJi.!«r c^o :■.-...■; 4 o v i o * ? ' •:.:;"■. ro . -; 
b^mis'fiss Sh lc*03(ber,:il^hoN»B^iiidecei^^ *} the> copula eke 

either appears or is undeistoodVbefoiie j6s.e^ {4nb^,zl»:h£vtiraibiina lo 

: AM i*»ilfcsj a^eemeht ,<A]*£JSSfiHrJsir h€} 6tenn»nd6*lni ni, I , they, agreed on this 

u.k anH^tsij>'r>ew iioim « - {i;ov «.vr-3.r. .t' 
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be" Sko (cont.)-bfc ... y£ 16 

2. fellowship {lo eke sara be" 5ko na ayama tl ngang6 tongana dole 
pep* : he didn't associate and have fellowship with strong animals 
like the elephant) 

3. single-mindedness {lo sara na mabdko 6se pepe, mais na be" dko j 
she doesn't do it with two hands, i.e. halfheartedly, but with 
dedication} - see also ngifi, sara ngia 

be" ... si na ngia V : to be full of joy, to be overjoyed - the inverted 
expression is more common {la s6 be ti mbi asi na ngia s today I am 
full of joy} { la s6 ngia asi be* ti mbi : today joy fills my heart }- 
this is a stronger expression than b& . . . ej£e. na. ngia 

be" ... so V : to be offended, to experience resentment, to hold a grudge - 
the expression can also be inverted [hi ti mbi aso na patron ti mbi 
mingi : I'm very much put out and offended at my boss} {mbeni yi aeke 
so hi ti mbi : something is offending me} - when the feeling expressed 
by be" ... so becomes settled it is called vundu 

be ... vokd V : to be dishonest and deceitful - the result of a person's 
being and acting in this maimer is a rupture of goodwill and fellowship 
with others {ambeni s6 hi ti ala avjk6 aeke da mingi : there are many 
who are dishonest} - syn. b£ ... £§e - opp. b£ ... 6ko, b£ ... vuru 

be ... vuru V : to be guileless, honest, open - the result of a person's 
being and acting in this manner is to create goodwill and fellowship 
with others {zo s6 hi ti ala avutfu na mbage ti azo vok6 ... j people 
who are open and above-board towards black people ...} - syn, b£ ... 
6ko - opp,. b£ ... 6§e, b& ... vok6 

be ... w5ko V : to be or become humble, amenable - this expression can be 
inverted {be ti lo awdko : he is humble} {wdko be ti mo : relent, 
humble yourself} - opp. b£ k6ta 

bl ... yi V : to want, desire, like, love {zo s6 be ti lo ayi lo ga 8 
the person whom he wants comes} {peut-etre be* ti lo ayi mo pepe laa 8 
perhaps it's because he doesn't love you} - a much weaker syn. is 
M ••• Xi - opp. te|* see yi 




17 be" ... yi da-biJre 

be • • • yi da V : see yi ... da 

bi N : night f nighttime (tongana zo aeke nzi na bi, mbi arrSter lo : 
when someone steals at night, I arrest him} - see hewre for the 
times of the day 

bi V : to throw f to cast, to shove away {mo bi ador6nu da : throw in 
some rock salt} {bi ngd ti mo na le ti ngu, si i bi gbanda : shove 
out your boat on the surface of the water, so that we can cast the 
nets} 

bia N : a song Ala commencer ti he bia, ti sara ngia : they began to 
sing a song and to have fun} {mbi pika na ala rabeni pendere bia : 
1*11 play for you a beautiful song} - see h& bia , pika bit 

biaku Av : truly, in truth - can be reduplicated for emphasis {ala zia 
yi ti ala k6e biakti biaku : they left all their things in very 
truth} syn. biani 

biani Av : truly, in truth, really, certainly - can be reduplicated for 
emphasis {fade lo kui biani : he's really going to die} {na biani, 
mbi hinga s6, fades6 aeke ambunzu s6 aga na kusara 36 nail and truly, 
I know that it is now white men who bring this work to us}{taa tene" 
ti mo biani? : is what you're sfljteig really true?} - syn. biaku 

bianga N : a frog ~ syn. k6ngba 

bi hi V : to set one 9 s heart en {mama abi hi ti lo na lege ti sara 
kusara ti ya da : mother set her heart on doing the housework} - 
this is largely used by Protestants, while the more usual expression 
is zia hi 

bien** Cbyfej} Au : good, well {Sango ti Bangui aeke bien : the Sango in 
Bangui is good} {mbi eke travailler bien bien : I work very well, i,e. 
under excellent conditions} - this is much less common, more 
sophisticated than nzoni 

biere** Cbyfcer] N : European-type beer - for a list of alcoholic beverages 
see pamba 



bima-bingo i6 

bima V : to complain 9 lament , moan {mbi bima ngbangatl y£ ti vundu s6 ala 
sara na mbi : I'm complaining on account of the resentment-arousing 
things they are doing to me} - this is much more specific, and less 
loud a sound than that indicated by the more usual uses of toto and 
d6 kSneo * and less active sad reasoned than £& kite - see also sara 
tint 

bi mbo V : to send a dog after something, to incite a dog to the chase 
{lo bi mbo ti lo ti tomba yama : he sent his dog to chase animals} - 
the expression used to address the dog for this purpose is cj° 

bi ... na likong6 V : to throw a spear at, to pierce with a spear (tongana 
zo ayi ti bi mo na likong6, mo mu vala s6 mo kanga na le ti mo : 
when someone wants to pierce you with a spear, you take the shield 
and cover your face} 

bi ••• na ngonda V : to throw away, to abandon {i kangbi aya ni k6e, i 
bi na ngonda : we cut out all the insides, i.e. intestines, and 
threw them away} 

bi ... na sese V : to throw on the ground, to abandon {baa k6ta caisse 
s6, mbi bi na sese J look, thiff big crate, I just abandoned it} 

bingba An : a color term covering primarily red, orange, reddish brown, 
and the more intense, deeper shades of yellow - reduplicated, it 
means very red, bright red {lo ke bingba yama : he's a reddish 
anistal} {amfi mbeni k6ta bong5, bingba bingba, abi na sese, mbi 
tambela na nd6 ni : they took a great cloth, bright red, and put it 
on the ground, and I walked on it} - see couleur 

bingba kete An : lighter shades of yellow, orange, and pink - see couleur 

bingba mafuta N : palm oil - see mbflrn * mafuta 

bingo N : nighttime, darkness (asia i na ya ti bingo, s6 aeke sioni 
mingi : they abandoned us in the darkness, this is very bad} - the 
darkness can be moral or otherwise, figurative as well as physical - 
see ££ 
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b£6 N u bone - as opposed to n& 9 the flesh 

bl6 11 N : a skull 

biri N : yesterday {biri si madame amu bongd na mbi s it was yesterday 
that Madam gave me the cloth} - see 1£ for the date system - see 
also mbfeni biri 

biribiri N : beer made from mil, soaked in water two days- the mash is 
drained and allowed to stand for a week, and then pounded, mixed with 
water and made into a drink - see samba for a list of alcoholic 
beverages 

bi yanga V $ to speak up, possibly out of turn, to put in one's oar, to 
express one's opinions freely {Ala bi yanga ti ala na ya *i politique 
ti Republique Centrafricaine, 1 hfinda na ala ti sarang^ na ndo s6 
pepe t they interfered vocally in the politics of the Central African 
Republic, we ask them not to do it here} 

bobo N : termite - these insects are very destructive, coming out of their 
underground nests and their hills to destroy wood, paper, cloth, etc* - 
but they are also a significant source of protein at certain times 
of the year - after the fi^st rains of the rainy season, they erupt 

from the ground in vast swarms on their nuptial flight - they are 

» 

caught as they emerge in cans, pots, or sieves, their wings are shaken 
off, and they are eaten raw, roasted, or boiled 

bolts** [bwate] N i i, a tin can {nginza ti bolte aeke ngang6 mingi s the 
price of a can (of food) is very high} 

2* a small box or carton, as opposed to caisse or sanduku which are 
larger {mbi sara bon ti trois boite ti cartouche : I bought on credit 
three boxes of cartridges} 

b61o V : to throw a stone with accuracy so as to hit something {ab6lo 

ndeke na t£m£ : he hit a bird with a stone} • gana implies the throwing 
of several stones, as when someone is pelted with stones 

bon** [b$o,] N s a debt, especially one incurred by buying on credit {mbi 
vo na bon J I bought it on credit} {kSli ni aobliger ti sara bon : 
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bon (cont^-bohjgbi li t£ 

■ 

the man is obliged to go into debt) C fadesi 'bon ti Trompette aeice' 
pepe, azo avo gi v6ng6 : now there is no more credit, (for buying): i 
. .^f ?^o^?«tte (a journal), people just buy it, (for casJi)) Tr - various 
kinds of credit and debt are very common - k6da is a traditional term 
for various kinds of obligations, often arising out of social, 
relationships • — -- ••— 

bon** [bo,] I : i. frequently an empty morpheme merely si^aaJ^ling . the 
continuation of speech, {bon, tint aeke pepe : there's no trouble} 
2, well then, now then (mbi tene, bon, fades6 mbi eke na k5t5r5 
ti mbi : I said, Now then, I'm in my village} 

-'* Vfgooof^evM'ri^ 

^^.^•^^.itfiaOtaB guineense Stapf.). specifically the edible dried 
,girains of the plant (tongana.heure ti burfi awe* Ji^nd6 ?e£ra awe, 
alungula 16 ni azla na ya ti gogoro : when the dry seascn is over, 
and the mil grains have formed, we remove the grains and put them 
into a granary} - mil' is the staple of most 6$ the inhabitants of 

? thV northern half of the Central African Bepubiic ; - syn. a^ 1 ' 

■.•■■■v. y .'.xi"^',- •;:* r>. ■->-} ■ ■". ■■ -.. :•:■■■. ■ ,/ , . s. . li r. .»..! y > •><■■.'.'• jr.v 
bongbi Cbflngbi, bingbi, bfirabi] V : to gather together, tp. assemble, to 

collect, to. put together {mo.mu keke ti wa mo bongbi : you take 

fipwopd and^ather it together} {i b6ngbi, i na ala k6e, r i sara 

ngia ": we gather together, we^and.they, and,..have.fun} i {ani bingbi 

tl d6 leng* s we assembled to dance the lengi} {amerenge olngi 

•^ 5 aionSb^nP^^fi^me^^rwaiesrti'^ 

ganged up on the new girl to beat her upl (mbi b6hgbi azo ti kdtdr6 : 
>! i'a^iemiae*%e : peop3^8-of the village} - b^ k'&ngbi 2 J . s ee also 
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b6ngbi N : a gathering, a meeting (ainspecteur asara s6 na la ti k6ta 

ibofilbi 'ti^S: 55 : the inspec-tors iid this at the time ot their great 
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b6ngbi li ti V : to assemble for a meeting or other common undertaking, 
J '•' id'iet* heads together {il faut aia bongbi li ti ala, si ala sara koa 
na ngia j you must get together, so as to do the job with joy) 



2i b6ngbi tgr6- bongd 

bongbi tiri V j to assemble for a common purpose {I b6ngbi ter£, i y$ 
samba lege 5ko : we got together and drank beer together} 

boz6 N s a pouch-shaped bag of leather or woven grass, slung under the 
arm by a shoulder strap* used primarily by old men {lo pika li ti 
susu ni, si lo zia na y& ti boz6 : he hit the fish over the head 
and then put it into his bag} 

2. there is sometimes a confusion of form, then of meaning, with French 
poche 

3. by extension, any carrying bag or case, such as a brief case, 
especially of leather, cloth, or woven-work 

bozo ino N : the bladder - Jno is urine 

bozo ti ngonzo N : the gall bladder - ngonzo i is bile 

b6zo : see pcche 

b£i N : a personal or domestic servant, especially in a European context 
(preavis ti ab5i na acuisinier aeke lang6 miombe i notice for house 
servants and cooks is eight days} - in a household of several servants, 
the cook, cuis.lnier . has the most prestige, the highest pay, and the 
moat privileges, the £££ comes next, and the k6t& b5i or marmiton * is 
at the bottom of the scale - neba& means a slave 

b5i coton N % a petty agricultural official who, in the days when the 

cultivation of cotton was compulsory, supervised the work and enforced 
the requirements - see coton 

bongd N j -i. cloth, fabric {kongba s6 ala ke ka aeke apiece ti bongd s 
the merchandise which they are selling is pieces of cloth} 

2. any piece , of clothing, the totality of one's clothing, clothing 
in general (tongana mo 16nd6 na koa, mo sukula ngu, mo yu bong6 ti 
mo, mo pika kate ti mo, atene, mbi eke kdli t when you've come from 
work, you wash up, put on your clothes, beat your chest and say, I'm 
a man!} 

3. a cloth, a rag 



buba-buruma 22 

i 

buba An : i. worthless {yaka s6 1 sara 66, aeks yaka ti buba pepe : 
this field which we're making is not a worthless field} {giriri 
mbi duti na mawa, ala baa mbi tongana zo ti bfiba : formerly I 
remained in a pitiable state, they considered me a worthless person} 
2. foolish, senseless, crazy {ala gi lege ti sara 1 na buba zo ti 
ala pepe t they don't try to make us into their fools} {azo s6 aeke 
sara t£n£ ti buba : these people are talking nonsense} - see also 
sara buba « Id, ... tourner 

buba V : to ruin, to waste, to make or become worthless {kdli ti mo amu 
nginza aeke buba senge senge : your husband takes the money and wastes 
it for no reason) (mbi baa yi s6 anzere na mbi, si mbi buba pgmbe' ti 
mbi : 1 considered that this thing would please me, so 1 ruined my 
teeth} {mbi yi mo buba mbi pepe : I don't want you to make a fool of 
me} {yi ni abuba awe : the thing became worthless}-see foutu 

buburu N : dumbness {lo eke wa buburu, lo sara tint gba ; he is a dumb 
person, he tries vainly to talk} 

bulee N : sweet banana, widely used as a diet supplement, in contrast to 
fondo, which is used as a staple by some people 

bureau** [bir6o] N : 1. an office, especially an administrative office 
{ala eke na bureau na mbi : you are in the office with me} {ala 6re 
kdli ni na bureau : they summoned the man to the (district) office} 
{lo sara mariage ti bureau na ti mission nga : he had a civil marriage 
and a church wedding too} 
2* a desk 

buru N : dry season {na ya ti buru, ala er§ k6ng6, si ala eke mu susu ni : 
in the dry season, they dam up the Kongo stream and catch the fish} - 
see vuru ndo 

buruma N : leprosy .- this disease is endemic in the Central African 

Republic, though a persistent effort of public health and other medical 
forces has greatly •'japroved the situation - traditional mores did not 
prescribe any ostracism or banishment for the victim - syn, n^iba - 
see kobela 






b'anda V * to ponds?* to tttditats {lo b'anda tfnl na ya tl bt tt lo i 
hs p^dtred t&a problsni in hi* mind, lit. his livsr) - syn. ^ j£, 

Mt'p^ar 

b # ong$ N i * hysna ■•- in fablss f tht hyena is * stupid* ridiculous » nasty, 
tsaptrtd character ■••. see y*ma ti agenda 
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I** Ckafi©] I g 1„ coffee in a botanisally generic sense {yaka tl 
cafe ti mbi aktnga k6e g my coffee plantation is completely choked 
(with weeds)} - eoffee ie the second most important cash crop of th© 
Central African Republics and is grown especially in the southern hrlf 

©f the country 

So coffee plantation {mbi eke na yanga ti safi ti mbi i Vm at the 
edge of my coffee plantation} 

3o coffee beans {m© eke pika cafe i jovl pound the coffee beaas} 
k 9 eoffee 9 a drink {amblni &o aga na gali 9 ila y§ cafe % eom® people 

to drink coffee} 



come to the 

caisse** [kessg kles ? kssi] N s a wooden box or crate (caisse ni ane, mbi 
j6 eaisse ni gba i the crate was very heavy.»:S tried in, .va-iit^to carry 
it} {£ eke ¥©ter gi na kHfr lc§t§y&tefe 

vV;^te;7,^^■■ir^■'•j^t'•fedth tK^'^f|&^ 

?l;^\f«i-the||..mt^|he ballot ;b©5Ej|^; : cJt^ 

; f : '-:;:y ^Mlm q and. larger thaa bft$%fc 
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- ;^"«al08t - sync. : " nfleRg o • wh±€h;\;ca^:li0w<^r r '%^%f ^^^fie^gexy- asd rfcssr ref er 
■° : -:r%®:. & person- whos®- eo?apani©^faip-ig ;v w ; ^ a sort 

• ■ _■ . • ;^if"hon©y^ry-membership In- ;the^fai!irly^^ be" a -~euph@iBisin ' 

- -;7't^-inietres^ ©r~ lover - - |6 r@f ers^spwsif ically^ti-' a work companion y 
:\...; 3J$$ :to ;.a compatriot 9 £t§^ to ja; 'relative, . and nd oj. ;.to. a .perspa, having 
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25 canton - causer 

canton** [kat$o] N : 1. an administrative territorial unit of colonial 
days, composed of a number of villages and, together with several 
parallel units, constituting a district {canton ti Bessao : the 
county of Bessao} - since independence, replaced by the collectivity - 
see republioue for the administrative organization of the country 
2. the chief officer of the canton - an African selected by the 
colonial government in part by traditional or pseudo-traditional 
criteria of chieftainship , usually from a chiefly or pseudo-chiefly 
clan - often despised by the younger generation for their usual lack 
of education, their attachment to traditional customs and patterns of 
authority, and especially their identification with the colonial 
regime - this office has been superceded since independence by the 
elective position of president ti collectivite - see also makunzi, 
gbia 

capitaine** [kapitgen] N : the Nile percl. - a large fish, caught in the 
larger rivers, and considered a great delicacy - see susu, gi susu 

carte** Ckarte, karate] N : a card, especially a membership or identifying 
card {azo 5ke a/i titsne ala mu carte ti lo? : how many people want 
to take away his membership card?} - used especially in Protestant 
churches - see also c arte d' identity 

carte d 8 identity** [datitee] N : an official identifying document intended 
to be carried on the person at all times {ngu ti mbi, tongana mo 
baa carte d* identity, ka mo hinga : as for my age, if you saw my 
identity card, then you would know} 

catechiste** [katesiste] N : a catechist or subordinate lay leader in 
a local congregation, as among Protestants - a person charged with 
teaching the catechism, as among Catholics - ordained laadsrs are 
called jggre among Catholics and pasteur amoig Protestants 

causer** Ckozee] V : to chat, to discuss, to talk cordially and informally 
{mbi na wale ti mbi i causer titene i eke sara mo ten£ s6 mbirimbiri s 
my wife and I discussed this so we could tell you this matter rightly} . 
see §§£& Msi f or a study of synonyms 
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ca va - charpentier 
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£a va** [savaa] V : to recover from illness* to be in good health {fades6 
mbi 9a va awe : now I'm well} {1 lingbi ti 9a va na lege ti kobSla 
s6 : we can. recover from this illness} - syn. gfi nzoni •*? guerir « 
kobela ••• kai 

certificat** [sertifikaaj N : a certificate - especially! the certificat 
d* Etudes primaires Slementaires , or elementary school certificate 
{alingbi mo wara certificat ti mo si, ngbangati gang6 moniteur s6 
aeke yi ti ngia pepe : you must have your certificate, because 
becoming an instructor is not a joking matter} - the certificate is 
a prerequisite for many jobs, and hence is a ery desirable attainment, 
though increasingly the better clerical jobs carry higher requirements 

changer** [sazSe, sanz$ : 1. to change {fad& ala changer yanga ti ala : 
they will change their mouth, i.e. not do what they said} {mbi changer 
b)ng5 pepe : I don't change clothes} {be* ti zo achanger : people's 
dispositions change} 

2. to exchange, to change places (mo changer mbi : change places with 
me} 

chapeau** [sap6o] N : a hat - syn. knoto 

chapelle** [sapSel] N : a chapel, a church building - also called da ti 
Nzapa - fglise is sometimes used of a large, elaborate building, 
especially among Catholics - less acculturated individuals sometimes 
call a church edifice mission 

charbon** [sarb$9, sarv$] N : charcoal ~ made locally by stacking sticks 
of certain kinds of wood, covering them with mud or clay, and burning - 
at the proper time, the fire is extinguished and the charcoal 
recovered - in traditional technology, charcoal was made by smiths 
and used by them to smelt and forge iron 

charpentier** [sarpatye'e, sarapandee, sarapande] N : a carpenter, a 

cabinet-maker - many men acquire some skill at this craft, and work 
either as small contractors or manufacturers » making door&, shutters, 
and door and window frames, or furniture and wooc^n carrying boxes - 
for many, tuis is an important source of income supplementary to that 
derived from agriculture 
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87 chauffer - cochon 

chauffer** [sofee] V : to heat, especially food or water itongana 

mafuta achauffer awe, mo zia oignon da : when the fat has heated, 

you put in onions} 

chauffeur** [softer] N : the professional driver of a truck, bus, or car - 
chauffeur, truck driver - this is a remunerative and prestigious, 
occupation 

chicotte** [sikSte] N : a whip, a scourge, often of leather - used 

formerly by slave drivers and other exploiters of the population > 
see also zaza 

choisir** Cswazii] V : to choose, to select {ala ekfe choisir gouvernement 
ti ala : they will choose their government} - syn. kam&ta ... na p6p6 . 
nfi ... na p6p6 

Chretien** [kretyf§] N : a Christian {chretien alingbi kanga legr* na zo 
pepe : a Christian cannot close the way, i.e. create an obstacle, for 
a person} - in Protestant circles, used in a more general sense than 
membre* which indicates formal membership in good standing in the 
church - syn. mfereagg ti NzapJ, - Protestants sometimes use the artificial 
neologism wa ma b& 

civiliser** [sivilizee, sevilize>V : to be civilized, in European sense, 
to be acculturated {mbeni wale aciviliser : a certain woman has become 
civilized} 

civiliser** N : acculturation, civilization {zo ti civiliser : a civilized 
person} - syn. service , opp. basanze . sauvage 

elf* Cklee, kerere] N : 1. a lock - also called mama ti elf 
2 . a key - also called merengfi ti cJLf 

cochon** [kosSo, kos6o] N : 1. a domestic pig - pigs are not often raised, 
and when they are, they forage for themselves freely 
2. a wild pig, especially a wart hog - syn. cochon ti gjgj . cochon 
ti ngonda - a dark grey animal, while mbengg is a bush pig, a * 
reddish animal 
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cochon ti gigi, cochon ti ngonda - commander 28 

cochon ti gigi, cochon ti ngonda N : a wart hog - syn. ^ochop 2 - 
mbenge" is a reddish bush pig 

collectivity** [kolektivitee] N s a township, an administrative unit 

composed of a cluster of villages having common economic interests - 
since independence, this unit has replaced the canton - its president 
is elected, and persons exercising power are usually better educated 
than the former chiefs {oui, collectivity na bac acommencer ti ga 
nzoni : yes, the township by the ferry is beginning to prosper} - 
see also district - 3ee republiaue for the administrative organization 
of the country 

collide** [kol£ez] N : a secondary school - there are two kinds, a 

four-year school, and a six-year school leading to the feaccalaureate » 
selection of entering students and elimination of failures are quite 
severe, so that few who begin school complete secondary school - 
6cole is the more general term for school 

coller** [kolee] V : to thicken, as a sauce or paste, to congeal, to 
jell, to coagulate {kasa ni acoller nzoni mingi : the sauce has 
thickened beautifully} - syn. gb6 * r 

coller** Ckolee] N : a dance in the European style, with men and women 
dancing together and holding each other - syn. malinga, nylon - see 
also d6d5 

commandant** [komadfa] N : under colonial rule, a district or regional 
administrative officer {ala ga na lo na commandant, ala kanga lo : 
they brought him tc the administrator and jailed him} - this term, 
whose use was popular rather than precise, was a carry-over from 
earlier days of military occupation and rule - see republiaue for the 
administrative organization of the country 

commander** [komandee, kumande] V : to command, to order, to rule {lo 
commander na kdtdr6 : he rules in the village} {lo commander k5t$r5 : 
he rules the village} {lo commander li ti sarang6 samba : he commands 
the head of, i.e. directs, the making of beer} {lo commander mbi : he 
commanded me} 
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29 commencer - couleur 

commencer** Ekomesee, kumast*] V : to begin, to start, to commence, to 
initiate (aeke commencer And© hio *ingi : it will begin later on very 
soon} (kotJla aconuiencer ti kai J the illness has begun to get well} 
(mafuta acommeneer si gigi s the fat has begun to render out} 

concours** [kojcuur] N t a competitive examination, as for entering 

secondary or technical school or obtaining a civil service position 
{Ala sara concoure, si lo wara : they took an examination, and he 
succeeded} - a carry-over from French rule, competitive examinations 
are used extensively and loom large in the consciousness of the 
people, especially the younger generation 

continuer** [kotinte] V t to continue, to persist (mo continuer ti sara 
koa t continue to do your work} (allez, i ngba ti continuer t well 
then, we persist in continuing} - since this refers to action begun 
in the past and continuing through the present, it is eyn. ngb& « while 
££ refers to action not yet begun 

coton** [kot$o, kotoo] N t cotton {tongana avo cot on, si fade i k66 

£ bengbi nginza ni ti to na mo i when they buy cotton, we* 11 all get 
the money together and send it to you} - this is the principal cash 
crop of the Central African Republic, especially in the northern two- 
thirds of the country - the annual buying of cotton from individual 
planters is strictly supervised by the government, and for many 
people it represents the only time in the year when they are in 
possession of an appreciable amount of cash - hence , it is a time of 
paying debts and bills - syn. tende 

couleur** Ckullerf N t color {couleur ni aeke bingba : its color is red} 
- the term is not very commonly used - the color, system is as follows i 
blt !ff^ft includes red, orange, reddish brown, and the more intense, 
deeper shades of yellow - reduplicated, it means very red 
20k5, means black, but also includes darker shades of blue, green, 
violet, and even brown as well as gray - reduplicated, it means pitch 
black 

yur£ means white, as well as pale or pastel tints of almost any color - 
reduplicated, it means bright white 
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cpuleur (cont«) • cuisinier 



30 



any. of the three basic terms may bo modified by placing k6te" after 

it, which, attenuates the color : bfeigfra k6t6 « a less intense red or 

yellow - yokS kfrbfe * gray or grayish shades, of other colors - vurfi k|t6, 

light gray or grayish tin$8 of other colors 

among more acculturated speakers, French terms are in use, especially 

jaune, bleu i and vert 

comparitive expressions are often used to indicate color {aeke tongana 

kugbS s it's like a leaf, i.e, 



coup-de-poing** Ckutub6o] N i r « a fist (aplka kate ti lo na coup-de-poing : 
he hit his chest with his fist} - syn. ngobo . 

2. a blow with the fist (coup-de-poing dko, lo ti na sese : one punch, 
and he fell down} 

coup-derpoing** [kutub6o] N 2 : a kind of manioc (coup-de-poing s6 mbi 
sara tint ni aeke gozo ti ngu : the coup-de-poing of which I was 
speaking is the water manioc} -see gozo 

coupe-coupe ** [kupektipe, kupkuup] N ; a machete (lo mix coupe-coupe, lo 
commencer ti di k$k$ ; he took his machete and began to chop down a 
tree} ..— this is, an imported tool with a flat steel blade about fifteen 
, to eighteen inches long and from two to four, inches wide , the tip 
t frequently curved back, and with a grip-shaped handle of wood - syn. 
koangbara . nzenze - see also zembe 

croisement ** Ikurazemgal N : a cross-road^ - syn* 3§jigb^l6ge 

cuisinier** tkwiziny^e] N : a cook, almost invariably a man employed by 
Europeans or acculturated Africans - the cook is at the top of the 
pay and prestige rating among domestic employees, followed bjr the 
• b5i, while the kete b6i is lowest 
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da N s i. any kind of building, often with its use specified by a complement 
as in da ti ktoga , da ti k6li , da ti lenge , da ti magasin , da ti ngbanga , 
d& ti. &B&B&, - the parts of a house are g£rj t, t fla , or koto the foundation* 
tfrrfe ti ^a t ne walls, li £i ga the roof, y&nga t£ ga the door 
2* a house, a home {agene aeke ga na da ti mo mingi : many guests come 
to your house} { mbi eke na me'renge" dko na da ti mbi : I have one child 
at home} - this last example may illustrate an extension of meaning 
to the sense of household 

da Av : i. there, in that place, into that place, on that place, from 

that place {i sara yaka, i lu yi da : we prepared a field, we planted 
things in it} {mo zia yingi da : put salt into it} {place s6 baba 
asara koa da, i sara ngu mingi ka : the place in which father worked, 
we spent many years there} {fade i d& ba da : we'll swear on it} 
{mbi si gigi da s I've come out from it} - differs from k& and ge in 
expressing an element of anaphora, and in being broader in its locative 
reference 

2* about it {tint s6 mo hunda mbi da : the matter about which you asked 
me} 

da be" V 3 i. to remember {mbi da be" mbi, mbi da be" ti mbi *• I remember} 
mbi da be" ti mbi na tint ni : I remember the matter} 
2. to remind {lo da be" ala, lo da be" ti ala : he reminded them} {lo da 
be" ti ala na tint ni : he reminded them of that matter} 

da gbi N : a fireman 

damba N : a tail, especially of an animal 

dame-jeanne** [damzaan] N : a demi-john - a type of narrow-necked glass 
jus holding five to twenty quarts and covered with wicker-work - 
coming from Europe filled with wine, they are used extensively in the 
Central African Republic to carry and store oil, kerosene, and other 
liquids 
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dara-de 32 

dara V : to incite an animal, usually a dog, to pursuit - to sick on a 
dog {lo dara mbo ti lo, atene, ca° : he sicked on his dog, saying, 
"6a?} - see £§? 

da ti kanga N : a prison - syn. kanga N 

da ti kdli N : a, man's house - used in speaking of a girl making a marriage 
final by going to her husband's home {mo goe na da ti kdli awe pepe? : 
haven't you gone to a man's house, i.e. haven't you already got married?} 
t*ee mariage . goe na da ti k61i 

da ti leng& N : a building used for the lengfe dance ceremonials 

da ti magasin N : a store, a storehouse, a warehouse - syn. magasin 

da ti ngbanga N : a court house, a building where j^^gments are rendered 

da ti Nzapa N % a church building - see chapelle, eglise 

daveke N : syphilis - see kobela 

de N : cold {de asara mbi mingi s cold is bothering me greatly} {de asara 
mingi : cold is doing, i.e. it's very cold} {s6 ngu ti de : that's 
cold water} - opp. vk 

d6 V 1 j to be or become cold {fades6 acommencer ti de : now it's 

beginning to get cold} {fade ngu ade : the water will be cold} {yi 

s6 ade mingi : this thing is very cold} - syn. git d|, mfc d6, wara de - 

opp. mfi wi - used in nda ade 

de V 2 : to chop, to break or cut up with a chopping motion {lo de keke s 
he's chopping wood, or chopping down a tree} {mo de yaka ngang6 : break 
ground for a field with your strength} {mo de tomate na nd6 ti banc : 
chop the tomatoes on the chopping board} - see also faa 

de V 3 : 1. to spit, to vomit {lo yuru na lo de nga na deux heures ti bi 
jusqu'a sept heures ti ndaperere : he had dysentery and vomited from 
two o'clock at night until seven in the morning} - syn. d6 na sese 
2. to uicter, esp. to utter a name, to name {ade nga mo zo y§ aso mbi 
y$ ; if they call you 'Who's that? how can that bother me?} - syn. 
££ $£& - se ® also sara ttni - used in ££ b& v £& £r£, jjj| kite . ££ k6ng6 
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33 de-d6 kdng6 

de V : to remain for the future, to remain to be done {yaka ti nz6 ade 8 
the corn field remains (to be planted)} {mbi de mSrsnge" : I remained 
a child} {ade na ngang6 ti lo : he remained with his strength, i.e. it 
had not yet left him} {ade na lege : he is still on the road, i.e. he 
has not arrived} { mbi de mbi mu k5li pepe : I still haven't taken a 
husband} {mbi de ti mu kdli pepe : I still haven 1 t taken a husband} 
{ngu ti mbi ade titene mbi mu wale : my years remain for me to take 
a wife, i.e. I'm not old enough to rn&rry} - syn. ngba * but while the 
time reference of d^ is primarily future, that of ngba is primarily 
past - the contrast is illustrated by the following examples {mbi de 
ti rau kdli pepe : I still haven't taken a husband} {mbi ngba ti hu 
pon6 $ I'm still suffering} - the difference is not always clearly 
maintained, however 

de ba V : to swear, to utter an oath {i eke d6 ba da : we'll swear on it} - 
this is more formal and solemnly binding than z<| 

dede N : horn of animal {ala mu dede ti yama s6 aeke na ngonda, aulu : 
they took the horn of a wild animal and blew on it} - syn. nza 

de ere V : to name, to utter a name {mbeni yama aeke s6 ade ere ni, atene 
woga : there is an animal who is called woga} {ade ere ti lo, lo yi da 
pepe : they said his name, but he didn't respond} - syn. de V 3, 6r£ V 

d6 kite V : to object, to demur, to express doubt, to expostulate {mbi de 
kite na ala gba : I expostulated with them \n vain} {mais s6 Jesus 
atene ten£ awe, ala de kite ni pepe : but since Jesus had said it, 
they didn't object to it} - see also ke. , sara tint , papa V 

deko N : a rat or mouse - any animal of the genera Rattus and Mus {angasa 
na adeko na kdndo s6 ala tene awale ate fades6 pepe s6, i te ti i 
fades6 k6e s goats and rats and chicken which they say women do not 
eat, we now eat them also} 

de k5ngd V : to shout, to yell, to bark (as a dog) {mo eke de k6ngS na 

li t£ 1© ngang6 mingi, mo tene lo faa yaka pepe : you yell at him very 
l©ad t jou tell him not to cut down the garden} - see also toto , sara 

t|n£* §r^ ado 
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dema, dema tfirg-descendre 

dima, denr tfire" V : to carry on, to act in an agitated manner, to lose 
self-control .{zia toto, dema mingi tongas6 pepe : stop crying, don't 
carry on so} {lo eke dema t£re", lo eke toto : he was carrying on, 
he was crying} 

demerder** [demerdee, demerd|LaJ V : tc aage, to make out, to get 

along, to overcome obstacles by a display of ingenuity {fad6 mbi k6§ 
mbi demerder na lege ti yi tongasd, mbi wara bongd mbi yu ma : I'll 
make out also in this matter, I'll find clothes to wear} 

de na sese V : to vomit - syn. £6 V 3 

dengbe N s a small antelope ( Cephalonhus maxwellii ) - see yama ti ngonda 

denge V : to lean to one side {mo denge na gd ti ndftongas6 : you bend your 
neck to one side like that} - ba often suggests a more permanent and 
involuntary curvature, while kuku means to kneel 

dependre ** [dep$aj V : to depend {tongana m£ yi ti te na gozo mo te, 
tongana mo ti ti te na fondo mo te, s6 adependre mo : if you want to 
eat it with manioc you do, if you want to eat it with plantains you 
do, that depends on you} 

depuis** [depwii, depii, dipii] C : 1. since, ever since {mbi kpe Une* ti 
tiri pepe, depuis olungo ti mbi : I haven't run away from a fight ever 
since I was born} - both this usage and 2. below reflect the grammatical 
influence of French, and so can be called Gallicisms 
2. in the meantime {depuis s6, andaa, oignon abe awe : in the meantime, 
it turns out, that the onions have browned} 

depuis** Av*: for quite a while {mbi hinga lo depuis : I've known him for 
quite a while} - the orientation is perfective, in contrast to ngbii 
and .iusqu'a Av. which are neutral or imperfective - that is, depuis 
relates a past event to the present 

depute** [depiteej N j a member of the assemblee legislative , elected 
by universal adult suffrage from his constituency 

descendre** [des|iaj V : to go down, to descend {w§ ni aeke descendre na 
sese s the (molten) iron goes down to the ground (from inside the 
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55 descendre (cont.)- district 

furnace)} {yama ti riduzu adescendre ti y$ ngu na sese : aerial animals 
come down to drink at ground level} - opp. monter 

deux heures** [dezfier] N : early afternoon, specifically the time to return 
to work after the noon break - see heure 5 for the divisions of the day 

devant** [dev$a, davfa] N : the front of something - used in the expression 
na devant ti, meaning in front of, ahead of {i goe faa ngu na devant f 
we crossed the river out ahead} {tongana mbi goe na devant ... : if 
I go in front ...} {mbi zia na devant ti lo : I put if in front of 
hin} 

diki* V i to winnow grain, termites, etc. - syn. jag 2 

diko V : to count, to enumerate, to reckon {mo diko na mbi, fade mbi futa 
na lo : tell me how much, 1*11 pay him} {mbi lingbi ti diko ahunzi 
pepe : I could enumerate them but they wouldn't be exhausted} 

2. to read {mbi yi mbeni mb£ti so mo leke ti diko : I want a certain 
paper which you prepared for reading} {mbi eke diko ere ti ala : 
I'll read your names} - syn. diko mbfeti 

3. to pray to, to consult worshipfully {mbi diko Nzapa da : I prayed 
to God about it} - syn. sambeia 

diko mbfiti V : to read {mbi diko mbe"ti na Sango : I read in Sango} - syn. 
diko 2 - see sara mbSti means to write, pika mbfeti means to type or 
print 

dimanche** [dim£as, dimfse, dimasi] N : 1. Sunday 

2. a week {mo hu t£re ti mo dimanche ota : rest for three weeks} - 
less frequently, semaine is used - see Ik for the dating system 

diminuer** [diminee, deminl©] V : to diminish, to decrease {ya ti mbi 
adJBHnuar awe : my stomach (swelling) has gone down} {yi ti k5t5r5 
ti i aeke diminuer awe : the things of our villas have diminished} 
{mo diminuer na mbi ngere ni ma s why don't you decrease the price 
for me I} 

district** [distrikte] N : before independence, an administrative unit 
intermediary between the canton and the region « and governed by an 
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district (cont.)-dodoro 3$ 

administrator called chef de district or commandant « since independence, 
the district has been renamed sous-prefecture , and the administrative 
officers are African - see republicme for the administrative organization 
of the country 

dole N : the African elephant {abambinga akpe dole pepe, ala eke na yor6 
ti dole : the Pygmies don't run away from elephants, they have charms 
for elephants} - see pembe" ti dole , yama ti ngonda 

dondo N : the vagina 

doucement** [dusumfa, dusuma] Av : 1. softly, gently {mo sara doucement : 
do it gently} 

2. quietly {mo goe ka doucement doucement, mo wara lo na keke : if you 
go over there very quietly, you'll find it in the tree} 

3. slowly {fade kobela ni akai doucement : the sickness will get well 
slowly} - syn. yeke yeke 

dd N : an ax, a hatchet - the indigenous tool has a triangular iron blade 
about six to eight inches long and one and a half inches wide across 
the cutting edge, set into a club-like handle about eighteen inches 
long - see zembe for a list of cutting tools 

d5 V : i • to kick - used in dd gere" 

2. to dance - used with either dddd or the name of a particular dance 
{ala eke dd ganza : they're dancing the circumcision dance} 

3. to shake, to tremble - especially in b£ ... dd, t£r£ .., dd 

4. to tread, to mix with the feet, as the mud for making sun-dried 
brick {mo dd potopoto ni : tread, mix the mud} - see tourner 

dddd N : a dance {mara ti dddd nde nde aeke na kdtdrd ti mbi : there are 

various dances in my village} { ala dd dddd ni s they danced the dance} - 
the names of specific dances include : malinga or coller N or nylon . 
a dance in the European style, with men and women holding each other, 
ganzl, the circumcision dance, lenge . an initiation dance, and sumari . 
a dance associated with a male secret society 

dodoro* N : a partridge 
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37 d6 g^re-^u 

d5 gerfi V : i. to stamp on someone's foot {lo ga lo dd gcr£ ti nio^cngg 
s6 : he came and stamped on the child's fees} 

2. *io stub the toe, to stumble {lo dd &irl ti lo : he stubbed Mr, tor, 
he stumbled} 

3. by extension, to err, to -nafce a mist ©Ice 

cbla N : any kind of rncth 
Hn.-,c r6 : see b£ ... dd 

dangd, d->ngd yoagaro N s *. p±ob. a generic term for mucilagincu loods, 

e.g. the seed of an uncultivated tree ( 3,?ilschr-iidia ng.riki A. Chev.) 

?i — — — ^— . ~ — — — 

which i.s made into a mucilaginous condiment 

?. by extension, slimy, viscous, mucilaginous {aeke dongd yd*n~dro 
tongana tire* ti susu * it's slimy like the body of a fish} {rSs£ s6 
seke kugbe, aeke dongd Jang5 •: gusa is a kind of leaf, (cooked) it'c 
\ery mucilaginous} 

doroko V : to butcher an anicai, specifically to cut it into pieces {ala 
doroko y^ma ni : they butchered the ani.?al} - see f&a 

dC V : to give birth - used equally of both parents {walo ti mo a»*?u s your 
wife has given birth} {mbi du mgrengg : I have born a child} {adu mbi 
na Comot : (thay) bcre me in Carnot, i.e. I was bcrn in Carnot} 
{depuis dungd ti mbi ... : since my birth ...} 

du N : a hole, a gap {mbi zl du ni : I dug the hole{ - used in dft h£. d£ 

du V * i to tie {adu kamba na sd ti woga : he tied a co«J nround t. .* v.* 
of the antelope} - 3ee kanf,a V, tingbi 

d»j V p : to be, to exist, to le present, to sit, to dwel- {lukun: : u r.-l.s Ju 
Jcngana directeur ti iro s bne witchcraft spirit exlits as yon j.v. t:j} 
{ tongana mbi na baba ti <r»bi i du na terg ti wa, lo rhe sar? ';£: i \ 
whan my father and I were sitting by the fire, he u»*3i to W- j ifvJs«j.S, 
i du na li ti kdt5r'« tl 5. s now, we are at the heaf of our cc **trj - 
du is not a siiaO... copula Like .£k£, but is much mcr* static t'-rui ucs 
and ^sfa4, wldch a-e specif Lcally time-oriented - see also dutJl -: one. 5 
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du (cont,)-duti 38 

- used in &du ni - syn. Iang6 3 

dti hj N s nostril 

duma N : beer made from honey and water {mo hinga malin, si mo sara 

samba, tongana duma : you have the know-how to make beer, like duma}- 
see samba for a list of alcoholic beverages 

dung6 N : birth - see dft V 

du ngu N : a well - wells are used only rarely in a land where most areas 
are abundantly watered by streams and rivers that flow all year - 
the Kare of Bozoum are noted for their well-digging skills 

du sembe N : a deep dish - see sembe' 

duti V : i. to sit, to sit up, to sit down {mo baa lo duti na li ti keke, 
mo kpo lo : if you see it sitting in the top of a tree, you shoot it} 
{merenge" aluti tongana s6 ka : the child sits up like that one there} 
{lo duti na sese : he sat down} {mo duti, mo ku lo : sit down and wait 
for him} 

2. to stay, to remain, to live, to dwell {kdli s6 ayi ti duti, maniere 
aeke pepe : this man wanted to stay, but there was no way} {mbi duti 
na lo : I stayed with him} {aduti na tere" ti mo : he stayed with you} 
{tere aduti na pek5 ti gang6 ti lo lang6 5ko : Tere stayed away after 

he (left) only one day} {i duti na ndo s6 s we stayed here} {tenS ni 

* 

aduti na be fi i : the matter remains in our livers, i.e. it has 
not been cleared up} - see ngba * du 2 , lang6 3 

3. to be, to exist, in a stative rather than a copulative sense {mo 
duti missionnaire na 61a ? s are you their missionary?} - see du 2 
*. to be idle {mbi duti, mbi sara kus&ra pepe : I'm idle, I don't 
work} {mo duti senge tongas6, aeke nzoni pspe : lor you to remain 
idle like this is not gtod} - in general, there is no particular 
stigma attached to being out of work or idle 

5. to co-exist harmoniously {fade i duti k6e lege dko na y& ti kdtdr5 : 
we'll all live together in the village} {61a duti tongana ita : they 
live together like brothers} 

6. to experience {mama ti mbi aduti na vundu s my mother is experiencing 
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duti (cont.)-duti nzoni' 



bitterness} - see baa fin6o 



<luti ... kp6 V : to be quiet, to be tranquil, to be at peace {ala duti 
fadesd kp6, ala ma tint : now all of you be quiet and listen bo the 
matter} 

du ti mi N * earhole - see m£ N 

duti nzoni V J 1. to prosper, in a passive or negative sense, to be in 
a state of contentment, peace, and sufficiency {i duti nzoni na 16 
ti aroba ti i : we are all right in the presence of our compatriots} 
2 . this phrase is used as a parting greeting by the person leaving 
to the person staying {duti nzoni o : so long, good luck I } - the 
person staying behind says goe nzoni - see bara V, bara N 
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Scole ** [ekdol, lek5ol, lekdr] W : a school, of whatever kind or level 
{mbi sara ecole, mbi goe na Scole : I go to school) - most frequently 
refers to elementary schools, which have a six-year curriculum in 
French leading to the cert^ficat a* etudes primaires elementaires - 
other schools include ecole ti catechisme, or religious catechetical 
schools conducted in vernacular languages by Christian missions, ecole 
coranique or Muslim religious schools, and the college , or secondary 
school 

eglise** Cegliiz] N : 1. the church, in the sense of an organization or 
congregation of members {lo eke membre ti eglise : he is a member of 
the church) 

2. a church building {ga i goe na eglise : come on, let's go to church) 
this usage is more prevalent among Catholics, and is used to refer 
to a large, permanent structure - a more general term is ga t£ Nz&pa , 
while chanelle frequently refers to a small, subsidiary meeting place 
or building - less acculturated individuals also refer to such a 
building as mission 

eh bien** [eby$, abe, aps] C : well then, so then {eh bien akporo na ni 
fades6 ngbii : so then you boil it now for a v/hile) {tongana lo si 
ka awe, eh bien awale s6 k6e aga asi s when he had arrived there* then 
all those women arrived) 

emmerder** [merdle] V s to annoy greatly, to bother, to pester {kobela 
ti wale si aemmerder lo mingi : the illness of a woman bothers her 
a lot) {m£reng£ aeke emmerder mo na lege ti sara kusara : the child 
pesters you while you work) - be, mfi yfciga and nz£, imply an idea of 
discouragement and defeat consequent on the annoyance which is absent 
from emmerder 

encore** [akdor, ank6ro, ajgg6ro] Av : *. again {mbi goe na ngonda encore 
ti gi yi ti mbi : I went again to the bush to hunt for nay things) - 
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* A encore(cont.)-ere ngu 

syn« mben i 

2. still, yet {angba encore yi raingi : there remain still many things} 

3. next {encore, ita ti mbi aktii : next, my brother died} - syn. pek6 
ni 

SSSm 

k* in correlation with mbeni : still more {tongana mo zia mbeni vin 
da encore . .. : if you put in still more wine . ..} 
5. in negative sentences : any more {mbi yi ti goe na place ti lo 
encore pepe 5 I don't want to go to his place any more} - syn, mbeni 

ere N : a name {ala ku ti ma ere ti ala : wait to hear your names} {tongana 
zo s6 ade ere ti mbi, fade mbi te k6be ti lo : if someone can say my 
name, 1*11 eat her food} {ere ni lenge : its name is lenge} - used in 

ere V : 1. to cal3 , to summon, to invite {mo ere azo k6e, titene ala ga ; 
call everyone, so that they'll come} {ala ere kdli ni na bureau : they 
summoned the man to the office} 

2. to name, to call (a name) {ala ere lo gi Serekunga : they just called 
him Serekunga} {i ere ti i, £ tene, rongo : we call it, saying, rongo} - 
syn. d6 ere 

3. demand, request, call for {baba ti mbi akui awe, na lege y§ si lo 
ere k6be na mbi : my father is dead, how can he demand food of me?} - 
syn* hunda 

ere na mab5ko V : to beckon with the hand to summon someone - the gesture 
is usually made with the entire hand, palm down or out, in a quick 
grasping motion not involving the thumb - jofe 1 is a more general term 
for signalling with the hand or waving 

ere ndo V s to call out {tongas6 k51i s6 aere ndo na pekd ti lo gba 5 so 
the man called out after him in vain} - toto and df k6ng6 lack the 
specific element of summoning someone which is present in ere ndo - 
see also sara tint 

ere ngu V : to dam up a stream and bail out the enclosed area with gourds 
so as to catch fish - the name of a specific stream may be substituted 
for the word ngii {m6 goe ere ngu si mo faa susu : you go and dam up 
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ere ngu (cont.)-eke nzonl 4a 

the stream so as to kill fish} {ala eke ere Kongo si ala mfi susu : 
they dammed up the Kongo stream so ar to catch fish} - see gi susu * 
ngbingbi 

ere tene nzoni na ndo V : to bless Caere tint nzoni na nd6 lo : he blessed 
him} 

et** [e] C : and - used most often in French numeral phrases, where it 

is the only connective (see 5ko), and also in other borrowed phrases - syn, 
na, et puis , mais 

et puis** Cepwi, epii] C : and then, next -* a sequential connective used 
to join two sentences - syn, na and mais are both more frequent* while 
et in this usage is much less frequent 



- e ■ ~ 

eke Ceke, keJ V : i. to be - the simple copula of equation or attribution 
{lo eke zo : he is a person} {lo eke k6ta mingi : he is very big} {aeke 
de mingi : it's very cold} du implies the idea of existence or presence, 
while eke approaches being a purely grammatical word 

2. used with other verbs, usually to imply a sort of progressive action 
{mbi eke te k6be : I'm eating} {i eke kpe 15rd : we're running} - but 
in this usage eke seems often to be completely empty 

3. used in the greeting formula : mo ejce. - see bara N 

eke nzoni V : to be good - used in an "impersonal" sense in making 
suggestions, with a sentence following {aeke nzoni mo sara s6 : it 
is good for you to do this} 
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fa V : to show, to demonstrate, to explain* to reveal,, t© teach {amu 
nginza, afa na lo : he took the money and showed it to him} {mo fa 
na mbi maniere ti koa : demonstrate to me the knack of this work} 
{mbi eke f a na mo nouvelle : I'm telling you the news} {mbi fa yanga 
ti Sango na mo : I'm teaching you the Sango language} {mbi fa na lo 
ti goe da : I taught him how to go there} {fade mbi fa na ala koa ti 
ndao : I'll explain to you the work of a smith} {lo fa na ala ere 
ti lo : he revealed to them his name} - where the idea of verbal 
communication is uppermost , tene is syn. - see also sara t£n& - 
used in fa lege , fa mb^ti, fa na gigii fa nda ti, fa tint 

faa [faa, fa] V : 1. to cut, to cut off, to cut down, to cut up {mo faa 
ngunza na ngonda : you cut greens in the bush} {lo faa kamba na gd 
ti mbo : he cut the cord off the neck of the dog} {ala faa pere : 
they cut the grass} {ms faa ya ti oignon : you cut up the onions} 
{lo faa yama ni : he cut up the meat} - faa L- opposed to koo , which 
means to pierce, puncture, or stab - doroko means to butcher an animal - 
suru means to split, to cut lengthwise, as along the grain, while faa 
suggests cutting across the grain - d| V 2 means to chop, as a tree - 
three of the above terms are found in the example which follows {i 
commencer ti doroko yama ni, ti faa, ti suru ya ti lo • we began to 
butcher the animal, to cut it up, to split the abdomen} 

2, to cross, as a river, a road, etc» {i faa ngu encore : v/e crossed 
the river again} {ala faa lege ni : they crossed the road} 

3. to break, as a pot, a rope, etc. {g6r£ ti lo afaa : his leg is 
broken} {lo faa k6ngba ti ya ti da kirikiri s he broke up the furnishings 
of the house every which way} {ressort ti kutukutu s6 afaa ? this car 
spring broke} - kungbi means to break by bending, as a stick 

k. to kill {kobela s6 aninga ti faa zo pepe : this sickness does not 
delay in killing people} {i faa dole ni : we killed the elephant} {ala 
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commencer ti tiri, ala faa t§re" : they began to fight, they killed 
each other - or, they cut their bodies, see sense i} - syn f faa mini 
5 * used in nzala . • . faa 

faa giinza V : to circumcise, to excise {ala faa ganza ngu na ngu : they 
circumcise every year} - the physical operation is performed on both 
sexes at the time of the rites of passage, as an essential part of 
these rites - see also ganza « d6d6 

faa mini V : to kill {tongana mo faa mini ti zo mo wara ngbanga : if you 
shed human blood you will be judged} - see faa 

faa ngbanga V s to judge, to adjudicate, to condemn, to sentence {ala faa 
ngbanga na li ti lo awe : they have already judged him} (mbi faa 
ngbanga ni na ala pepe : I will not adjudicate the matter for you} - 
see ngbanga 

fa$ng6 ngbanga N : judgment 5 act of judging - from f|a ngbanga 

faang6 yaka N : act of making a garden - from f|a yaka 

faa yaka V 8 to make a garden or field, to be a farmer {giriri, k51i 

afaa yaka, mais wale afaa yaka dko pepe, mais fades6, wale afaa yaka 
k6e s formerly, men made gardens, but women didn't at all, but now 
women make gardens also} - see also de V 2 

faa ya ti V : to cut up into parts or portions - kangbi yd ti means to 
divide into parts without specifying the manner 

fa baba V : to show off - syn. fa tiri - see baba . fandara 

fade Av : 1. after the verb : soon, quickly, fast {mo sara reponse na mbi 
fade pepe : you didn't send ae an answer soon} {ah$ fade na pekd ti 
midi : he left quickly right after noon} - distinguished from ande by 
expressing the idea of speed, and from hio by expressing the idea of 
a time lapse 

2. before the verb : future time marker {fade mbi gb5 tuabdko ti lo : 
I'll take his hand} {fade rabi kiri ande : I'll come soon} 

3. partially reduplicated : immediately, right away {fafade awe : it'll 
be done right away} - jee fades 6 2 
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fadesd [fadis6, faes6, faasc, fas6] Av : 1 . now, just now, right now - 
used either pre-clausally or post-verbally {i ma hung6 ni fades6 
mingi pepe : we don't hear of the fame of it now very much) (fades6, 
mbi eke mu na lo ande conge : I * 11 give him a vacation soon} 
2. partially reduplicated [fafadeso, faefaeso, fafas6] : right away, 
right now, immediately {mbi eke diko er§ ti ala fafadeso : I'll rtad 
your names immediately) {rao ere mbi, fafades6 mbi eke si na mo : call 
me, immediately I'll come to you) - this expression relates rather 
to the present than to the immediate future, as does fade 3 

fa ... 14ge V : to explain, demonstrate how to do something {lo fa na mo 
lege ti faa yaka : he demonstrated to you how to make a garden) {ake, 
ti fa lege na mbi : he refused to show me how) - syn„ fa i, though 
this is more specific 

fa mb£ti V : to teach reading; and writing 

famille** [famii] N s 1. a family, either in the nuclear or extended sense 
2. a member of one's family - can be used in the plural {mo hunda 
af amille ti mo, mo yi ti mu wale ; you ask the members of your family 
(saying), you want to get married) {mbeni famille ade, aaider mbi pepe : 
no member of my family has yet helped me) - this usage is much more 
common in Sango than i - the kinship system is as follows : among the 
members of one's generation, ita refers to one's siblings or to the 
children of parents' siblings - if it is necessary to distinguish 
between siblings and cousins, one specifies full siblings by the phrases 
baba 5ko, mama 5ko, and half- siblings by the phrases baba 5ko, mama 
aske nd| - if sex must be d? itinguished, ita ti k61i is brother, ita 
ti wale is sister - kota ita is an older sibling, k6ta zo 2 means one's 
older brother, while ngambe is one's younger sibling <- in the preceding 
generation, baba is one's biological father, as well as his brothers - 
k6t£ baba is father's older brother, k6te baba is his younger brother - 
the plural ababa designates collectively the paternal clan - mama is 
one's biological mother, as well as her sisters - k6ta mama is mother's 
older sister, kete mama is her younger sister - the plural amama 
designates collectively the maternal clan - aji and k6ya are syn. terms 
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for mother's brothers, but can also be applied as terms of respect 
to mature men - 6mba is father's sister - in the next ascending 
generation, kaka refers to the grandfather on either side - tara and 
|ta are syn. terms for the grandmother on either side, but ata ls> 
also used by the grandmother in speaking or referring to grandchildren 
both terms are used to show respect to an older woman - k6tara is an 
ancestor, and the plural is usually used in a collective sense - four 
affinal relationships are designated by special terms : wale is wife, 
k61i is husband - k6gara is one's father-in-law or other male in-law, 
especially one's wife's brother - k6gara can also refer to the 
reciprocal relationship, i.e. to one's son-in-law - w6gara is used 
by a man in speaking or referring to his taught er*in-law - m&rengfe 
is used in speaking or referring to one's children and grandchildren, 
whose sex can be specified by ti k61?L . ti wale 

fa na gigi V : to publish, to reveal publicly -. used of making public 
the news of a betrothal 

fa nda V : to explain thoroughly, to make clear the meaning {mo fa nda 
ti tint ni na mbi : explain the point of the matter to me} - this 
is more specific than fa i 

fandara N s pride, vanity conceit - syn. baba 

fang6 baba N ! showing off - from fs. baba 

fa tfinfi.V : to proclaim, to preach {lo fa tint ti Nzapa t he preached the 
word of God} - this is more specific than fa, i 

fa t6r£ V : to show off - syn. fa baba - see t$r$ 3 

fatiguer** [fatigee] V : to tire, to weary {mbi fatiguer, gbiki asi 
gigi na tiri ti mbi % I'm weary, sweat has come out on my body} 
{lo eks fatiguer na pekd ti mo : he is wearing you out (following) 
after you} - syn. w6ko, nag,, though fatiguer suggests a physical 
weariness more than nzi 

fete** [f£et] N : a holiday, especially a legal or religious celebration 
{fSte ti independance : independence day} - matanga is a more general 
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term for any celebration 

ff [ff , f£e] N : a" odor, good or bad {f§ ti k6be s6 anzere : the odor 
of this food is pleasing} 

fini N j life {lo m<i y§ma ni na fini ni : he caught the animal alive} 

fini An J new, fresh {aeke tongana mbeni fini yi : it is like a new thing} 
{andaa mbeni da agbi na fini k5t5r6 : it turned out that some houses 
burned in the new village} {Nzap& amu mbeni fini merenge" na mbi : God 
gave me a new child} {fini bong6 : new clothes} {fini susu : fresh 
fish} - opp. ngb&re , in speaking of things only - kuru in speaking 
of dried fieh 

finoo N : pain, suffering, especially of a physical nature - used in baa 
findo - pasi can also refer to the same thing, though the emphasis 
is on the suffering of burdensome toil - mawa suggests pitiable misery 
or wretchedness - ponS can suggest an element of persecution, as can 
sana - vundft refers primarily to the bitter and resentful reaction 
to suffering of any sort, as presumed to proceed from some malevolent 
personal source - ngango can mean violence, or the suffering 
occasioned by violence 

f 6 N : a co-worker, a work companion - hence, a friend {fono na yanga da 

ti af6 mo mingi ah$ pepe : don't gad about to the houses of your friends 
too much} - see camarade for syn. 

forcer** [f^rsee] V : i. to compel, to oblige, to force 

2. with attenuated meaning : to exert great moral pressure or persuasion, 
so as to make it difficult to refuse {zo aforcer mbi, si mbi k§ : a 
man exerted great pressure, but I refused} - see also pousser 

foutu** [futi] V : to ruin, to spoil, to destroy, to lay waste, to waste, 
to render useless, even momentarily, to be ruined (sese aeke na 
mabdko ti me'rengg, afoutu bdng6 ti zo s6 : there was dirt on the child's 
hands, he ruined this man's clothes} {abakoya afoutu kobe ni : the 
baboons ruined the crop} {zo ahanda mo ti foutu nginza ti mo : people 
entice you to waste your money} {yi s6 afoutu mi ti mbi, aeke camion ; 
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the thing that made my ears useless, i.e. that obstructed my hearing, 
was a truck} {le ti mbi a&a ti foutu : my eyes are beginning to give 
out} {apont afoutu na sese ti Bangui nde nde i various bridges have 
been ruined in the area of Bangui} - syn. buba - fft suggests spoilage 
by decomposition resulting in a bad odor 

fondo N : a plantain - a large, starchy, non^sweet banana used as a staple 
by many of the inhabitants of the forest zone of Che Central African 
Republic ( Musa paradisiaca sapientum ) - the fruit is dried and pounded 
into a meal which is boiled, fried, or steamed - the sweet banana 
is bule e 

fono V : to walk about, to stroll, to wander, to travel, to gad about 
{lego ti fono na camion aeke ngangd s it's hard to travel by truck} 
{i fono encore, ti gi dole s we walked about again to hunt for elephants} 
{kobela ti lo awe, lo fono nzoni : his illness is over, he gets around 
all right} {wale ayi kdli ti lo afono pepe : a woman doesn't want her 
husband to gad about} {ala kpo ambeni keke na li ti haricot ti mu 
keke ni na nduzu, si afono na sese pepe % they plant sticks above $he 
bean plants to keep the stems up so they don't wander or drag over 
the ground} - tambela is a more general synonym 

franc** [frf, fr^ka, faraqga] N : a franc, the basic unit of money in 
the Central African Republic {lo vo* ti vingt francs ; she bought 
twenty francs' worth} - in counting francs, French numerals are 
usually used - in counting the pata 9 or unit of five francs, the 
Sango numerals are usually used - most prices in retail commerce are 
multiples of five francs, and the one- and two-franc pieces are rarely 
used - as a result, money ±3 frequently counted in pata units - vingt 
francs is the same as pata osi6, i.e. twenty francs is the same as four 
pata's - see nginza, bon N, payer , ffita, mosoro, ng&re . all expressing 
financial concepts 

fu V : to sew {mo vo vuru bong6, mo fu, 14 ni s6 mo kui ala mu alu na mo : 
buy some white cloth and sew it, the day you die they will take and 
bury you in it} 
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i, to smell - used of both good and bad odors, though unmodified 
it usually refers to a bad odor {16 ni af$ f$ng6 : the seeds have a 
strong odor} {yambo af# nzoni : perfume smells good} 
2. by extension, to rot so as to smell bad, to decompose {kda ni 
af$ : the corpse was decomposed} {atuku makong6 da ay5ro nzoni, 
ngbangati ala f$ s you dump in the caterpillars and fry them well, 
so as to prevent their rotting} - syn. foutu k 

ftifu N : lung, lungs 

fu k6be : to break off a piece of food, specifically the staple mush or 
dough, and give it to someone {asara k6be, afu ti i amgreng£ : they 
made food, and broke off and gave us children ours} 

fuku N : flour, meal, fine powder {.fuku ti gozo : manioc flour} {mo pika 
fuku ti sindi ni : you pound the sesame meal} {mo pika kak6 ni, mo 
sara fuku ni : you pound the pods, you make the meal} - the term 
applies to European wheat flour, corn meal, etc., as well as to 
granulated sugar, face powder, etc. - mbi6 refers to a special red 
cosmetic powder made from the bark of a certain tree and used to 
adorn the body in connection with certain dances - mbulu is used to 
refer to gunpowder, and also to powdered ash used for medicinal 
purposes - mbutu is sand - pupu sese is dust 

fulu N : froth, foam, especially that coming from the mouth {mbi baa 
fulu asi gigi na y&iiga ti lo : I saw froth coming out of his mouth} 

fung6 N : smell, odor, process of producing an odor - from f$ 

furu V : to mix or work in water with the hands so as to produce a homo- 
geneous mass or liquid - for syn. see tourner - m£ k6be means to mix 
ingredients with an implement 

futa V : to pay, as wages, price, pay for {lo futa mbi 5ko pepe : he 
didn't pay me at all} {fade mbi futa na lo : I'll pay him} {aeke 
kusara ti futang6 na nze : it's work to be paid by the month} {i 
mu kongba na France, France afuta ni : we give goods to France, 
France pays for them} - syn. p ayer - see also vo, k&, nginza . ngere 
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fata N : 4> Wages, salary, pay * hgere means price or value 

2. by extension : recompense, retribution, consequences, results 
affecting the doer 6£ something { tenet! eioni ti mo laa , si futa 
ni a^&^a mo : it's because of your Wickedness that the retribution 
is coming to you} -j 

futa kula V : to avenge, to retaliate - see kula 
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ga V : t. to come {ala ga Jia t£r£ ti mbi : come alongside me, on my 
side} {ga na ndo s6 : come her®} {ala ga ti leke k5t5rd ti i : 
they have come to improve our country} - opp. goe 1 - used in gji na., 
g& na pek6 

2. to arrive - often with awe following (tongana mo ga awe, mo 
sukula ngu : when you have arrived, you wash up} - syn. si V - opp* 
goe 3, 16nd6 

3. to be about to do something {tongana mo ga ti t6ng6 ni . .» : 
when you are about to cook it ...} {16 ti mbi aga ti foutu : my eyes 
are about to go bad} {mama ti mbi aga ti goe : my mother was about 
to go} - syn. g& ndurfi 

4. tr begin to do something {ya ti mbi aga* adiminuer : my abdomen 
began to go down, i.e. after boing swollen} - opp. zia ti 

5. followed by a noun adjunctive or a noun designating a kind of 
person : to become {ga ngang6 : become strong} {ga eioni : become 
bad} {ga k6ta : become big, grow up} {ga k61i : become a man} {ga 
tongana kdli : become as a man} - cf , gj| nzoni « ga ngu 

6. with certain nouns denoting qualities or states, either ga, wara, 
or mu can be used {aga de, awara de, emu de : it became cold} {aga 
wa, awara wa, amu wa : it became hot} •- see g& d£, g& w&, m& (£§, 

mil w&, wara de « wara wa 

7. there are three structural degrees of closeness in the relationship 
of ga to a following verb having the same subject : (a) the subject 

is repeated with each verb -(b) orly the subject marker a- appears 
with the second verb - (c) the two verbs are immediately joined - 
thes© grammatical degrees, strongly modified by the semantic 
relationship of ga and the other verb, determine whether the two verbs 
denote distinct actions, closely-related actions, a single complex 
action, or even a single simple action {lo ga, lo baa mbi : he came 
and saw me} {mbi ga mbi tingbi na lo : I came and joined him} {i ga 
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£ pika lo : we up and hit him} (mama aga amu mbi : mother came and 
tock me} {awale s6 koe aga asi : those women came-arrived} {lo na zo 
vokd aga bdngbi dko ; he and the black man joined together} - see 
also goe 5 

ga de V : to become cold - syn. mti d6, wara de , d| V 1 

gagner** [ganyee, gayee] V j to win, to conquer, to vanquish, to beat, 
to defeat {lo gagner, lo dko, lo wara reponse ni : he won, he alone, 
he found the answer} {ala kp6 ldrd, si lo gagner : they ran, and 
he won} {lo eke gagner aita ti lo s he defeated his brothers} - syn, 
h£ V 2 

gala N : i. a market, a market-place {mbi goe ti gi k6be na gala : I'm 
going to look for food at the market} - syn. marche 
2. a market town, a commercial center {lo goe na gala na Bangui : 
he went to the commercial center in Bangui, i.e. downtown} {Bossangoa 
aeke kdta gala : Bossangoa is a big commercial town} {Sango ti gala : 
urban standard Sango} 

ga na V : 1. with nouns denoting objects and sometimes persons : to bring 
{ga na kdngba ni : bring the merchandise} {lo ga na abi na docteur : 
he brought me to the doctor} - opp. goe na 1 - see also kiri na 
2. with ncuns denoting persons : to accompany {aga na mbeni camarade 
ti lo : he accompanied one of his friends} - it is not always easy 
to distinguish these two senses - the nature of the noun and the 
rest of the context will distinguish this verb frcm ^ 1 followed 
by a locative complement introduced by na - see also goe na 2 - see 
also kiri na 

gana V $ to stone someone or something, to pelt with stones {agana zo na 
te"m£ : they pelted a man with stones} - b61o implies the throwing of 
a single accurately-aimed stone 

ga na pekd V : to follow {mbi eke ga na pekd ti mo : I'm following you} - 
ga na pekd emphasized the one being followed as the goal, while goe 
na pekd emphasizes the point of departure - m& pekd suggests a close 
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relationship between leader and follower - tomba suggests the 
pursuit of someone or something that is fleeing, or something that 
has no knowledge of being followed, so as to catch up 

ganda N ; a wasp 

ga nduru V : i. to approach, to come near (mo ga nduru na ndc ti pont j 
you approach the p! ace of the bridge} 

2. to be about to do something {lo ga nduru ti kui : he was about 
to die) - syn. g& 3 

gangara [gangara, kangala] N : the framework of a thatched roof, or the 
various components of it {mbi faa gangara, mbi kanga na nd6 ti keke 
ti da ? I cut (the parts of the roof) and tied them on top of the 
house poles) {ala kanga sosongo na da, si ala zia pere na nd6 ni, 
ala tie ere ni gangara : they fasten a kind of reed on the house, 
before they put on the grass, and they call (the structure) gangara) - 
see li ti da 

gang6 N : 1. arrival, coming of, act of coming - from g£ 
2. used to reinforce ga (mbi ga gang6 : I really came) 

ganza N : circumcision, excision - also, the entire set of customs 

surrounding the rites of passage for both sexes, including special 
camps, a special dance, the physical operation, instruction in adult 
roles, and many other practices - this complex of ceremonies constitutes 
one of the most durable and functional current survivals of traditional 
ways {ala eke dd ganza i they dance the circumcision dance) - see also 
faa ganza , d6d6 

ga nzoni V : 4, to recover from illaess {docteur azia yor6 na tere" ti 
lo, si aga nzoni : the doctor put medicine on his body, so that he 
recovered) - syn. ca va, guerir , kobela ... kai 
2. of a community or institution : to prosper, in a dynamic sense 
(k5t5r3 ti i aga nzoni awe s our village is prospering now) - 
duti nzoni i is more passive 
3* see b£ ... g£ nzoni 



^^,^.,_,^- J njjj „-■ ^-, ^-,— ,..- i»^n>_., ., .■■.,. - ^.J^nuMt-U...:-/^,-, >«^.. | | f | g Ml n | M . ...■■*,«■», i. ...^ .» 



gara-gbagba 54 

gara V j to flow * said of blood flowing in the v^ins {mama ti m£renge 
ni ay$ tongas6, si mene agara lo mingi, tiri ti lo awara ngang6, si 
ngu ti me aga mingi : the infant's mother drinks this, so that much 
blood flows in her (veins), her body becomes strong, and much milk 
comes} - s& means to pour, soa to flow as a river, and yuru to leak 
or seep 

garde** [garde] N : 1. the militia 
2. a militiaman 

ga s6ng6 V : to make peace, to reconcile, to harmonize {ala ga s6ng6 : 

they made peace} {Hni ti ala aga s6ng6 : their speech was harmonized} - 
see siriri * s6ng6 « sara s6ng6 

gati* N : the left hand - the left hand must not be used in giving or 

receiving gifts or in eating, but left-handed people manipulate tools 
in a left-handed manner without stigma - syh. mab6ko t£ w&le - see 
also mab6ko . koti 

ga we V : to become hot - see mg w&, wara w& 

gba N : a bunch, a bundle {gba ti kokora : a bundle of arrows} {gba ti 
pere : a bundle of grass (for roofing)} {gba ti yor6 ti dimanche 5ko : 
a week '8 supply of medicine} 

gba Av : in vain, futilely, without result {i bi gbanda gba : we cast 
the nets in vain] {mbi gi koa gba : I've looked for work to no avail} 
{mbi penser tint ni gba : I've thought over the matter without result} 

gba V : to copulate, to have sexual relations - used only of humans, while 
for animals urjj 3 or monter is used {kdli agba wale s the man had 
intercourse with the woman} iwale agba kdli : the woman had intercourse 
with the man} - more often, the euphemism lan«6 na is used 

gbagba N : a hedge , a fence or other protective enclosure - hedges are 
often of sisal or other close-set or dense shrubbery - a common type 
of fence is made of coarse grass mats tied to upright poles {ala 
kanga tirt ti keke s6 na gbagba : they enclosed this tree with a 
fence} - see bala 
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55 gbakd-gbars., gbara biiba 

gbak6 N : a gallery f ore^i along a stream (dole ali na ya tl gbak6 : 
the elephant entered into the gallery forest} \mbi goe na gbak6 
tl sftru keke ti da : I'm going into the gallery forest to cut lumber 
for a house} - these forests are the only places* in the savanna 
country* where trees are to be found largo enough for use as lumber - 
opp. nere - see also lando, ngonda 

gbanda Av : easily* naturally, without difficulty or inconvenience - 
used pre-clausally {gbanda fade mbi wara mo s I'll find you easily} 
{tongas6 gbanda France alingbi titene* amu na i nginza mbeni pepe : 
so France can quite naturally no longer give us money} - tLis is much 
more specific than s6ng4, which can refer to lack or absence of 
almost anything 

gbanda N : any large net (ala gb5to gbanda : they drew in the nets} 
(gbanda asuru : the new split} (akanga gbanda ti faa yama : they 
fasten up nets to kill animals} - the peoples along the few large 
rivers use nets to fish, while in most of the country* which is 
savanna, nets are used for hunting - they are set up across an 
opening, and game is driven into them with fire or by beaters, and 
there killed with arrows or spears - see gi susu , gi yama 

gba ngu V s to play a game consisting of standing hip or waist deep in 
water and rhythmically beating or drumming on the surface of the 
water with the open palm of the hands 

gbanza [gbanza, gbanza] N : corn*, maize - corn is an important auxiliary 
crop throughout the Central African Republic, but nowhere does it 
assume the importance as a staple of mil or b6nd6 - syn. nz6 - see 
also 16so 

gbanzi V : to prevent, to hinder, to withhold (kobela agbanzi mbi v si mbi 
ga pepe : sickness prevented me, so that I did not come} (mbi tara 
ti ga, mai8 lo gbanzi mbi : I tried to come, but he hindered me} (yi 
ti lo, alingbi ti gbanzi na lo 6ko pepe : his things cannot be 
withheld from him at all} - syn. to prevent, kanga lege 

gbara, gbara buba N s a frying pan - specifically, one made of the metal 
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gbara, gbara buba (cont.)-gb6 56 

fr->m a gasoline drum, beaten into shape (t'bara aeke mbeui mara ti 
kopo laa aleke nzoni na raab5ko 5 the gbara is a kind of container made 
well with a handle} {gbara aeke yi s6 ala y6ro na kar6k6 s6 : the 
gbara is that thing in which they roast peanuts} 

gbe N : the underpart of anything, the lower part {mbeni da na mbage ti 
gbe ni ka . . . : a certain house over on the lower side there . . . } 
{mSrenge aeke na gbi ti baba : a child is under its father} {mbi 
duti na gb£ ti keke : I sat under a tree} {ngu aole na gb£ ti susu : 
water dried up from under the fish} na gbi ti means under, underneath, 
below 

gb£ de N : shade {1© duti na gbfi de ti keke * he sat in the shade of a 
tree} 

gbe 16 N i the presence of someone, especially someone important {mbi 

ga na gbe 16 mo : I come into your presence} {lo sara na gbe ala k6e s 
he did it in the presence of you all} - syn. devant can be used of 
inanimate objects also - see also 16 N 1. 3 

gbe ngu N : used with introductory na : in tae rainy season - see ngfi 5 
gbe ti mab5ko N : armpit - see mab6ko 

gbi V : to ignite, to catch fire, to burn {da agbi da uku : five houses 
burned there} {k6a ti ala k6e k6e agbi : all their fuzz burns off} - 
26 adds aa element of purpose of volition which is absent from gbi 
{wa agbi yi, zo azd yi : fire burns things, people burn things} 

gbia N : a king, an important ruler - specifically applied in former times 
to the ruler of the Zande, who were the only people in the area with 
a strongly centralized indigenous government - makungi is the general 
term for chiefs of lesser rank, and kanita is a village headman 

gbiki N : sweafe, perspiration {gbiki asi gigi na terl ti mbi : swefit appeared 
on my body} 

gbima ndoko N s a foot race, a competition - see kn^ I6r6 

gb6 V 1 1. to take hold of, to grip, to grasp, to grab, to seize, to catch 
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57 gb6 (ccnt.)-gb5to 

{lo goe gb6 kpdka ti yaka : she went and seized the garden hoe} 
{sentinelle agb6 mbi da la k6§ : the watchman caught me there all the 
time} {ala gb6 susu mingi : they caught many fish} {kii ni agb6 gd 
ti mo : the prickers catch in your throat} - tomba means to pursue 
so as to catch, kamata and mil in similar contents mean simply to 
take 

2. to be caught by a snare {yama ti sese agb6 kamba na nduzu pepe : 
a terrestrial animal does not get caught in a snare in the air} 

3. to carry in the hand {lo eke gb6 k6ngba na azo : he carries loads 
for people} - x£. suggests carrying something on the shoulder or head 

4. in figurative usage : to seize {mbi to agb6 lo : fear seized him} 
{fin6o agb6 lo : suffering seized him} {kda atomba zo, si agb6 : 
death pursues people, and seizes them} ^awa agb6 me>eng£ s6 i pity 
seized this youth} {Sango agb6 yanga ti mbi mbirimbiri pepe : Sango 
has not seized my mouth properly, i.e. I don't speak it well} 

5. to thicken, to set, to harden, to jell, to coagulate - syn. coller V 

gbogbo N : 1. a mat, especially a sleeping mat about 3o x 6o inches made 
of a soft split reed {ala zia yor6 na nduzu na li ti gbogbo ti ala : 
they put charms above the head of their sleeping mat} 
2. by extension, a bed - syn, tange - see bambou 2 

gb6 k6ke V i said of a bird : to alight on a branch 

gb6 ... na nduzu V : to raise up, to hold up - syn. mj& ... na nduzu 

gb6 nda V s to imitate, to follow - see m& pek6 

gb6 tiri V : i. to exercise self-control {mgrenge" ti mbi, mo gb6 tiri 
ti mo ngang6 : my child, control yourself strongly} 
2. to stick together, to cleave together {ala gb6 tiri : they cleaved 
together} 

gb5to V : to pull up, to pull out, to pull along, to drag {mo gbSto tiri 
ti coton ni : you pull^fcl beside the cotton, i.e. you thin out the 
sprouts} {ala gb5to gbanda ni : they dragged in the net} {lo gb5to 
merenge' ti lo na ya ti geri ti lo : he dragged the child between his 
legs} - k6so means only to drag along 
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gbo° gbo 9 gbo* At : an ideophone indicative of the sound of boiling mush 
{gazo s6 akporo gbo* gbo* gbo* : the manioc (mush) was boiling gbo* 
gbo° gbo 9 } 

gbugburu V : 1. to shake up {tongana mo pika gozo are, mo eke gbugburu 
yengere ti gozo na lo : when you have finished pounding the manioc, 
you and she shake the manioc sieve} - yengere V is the specific 
verb to sift 

2. to stir about so as to create disorder {mo gbugburu ya ni : you 
stir it up into a mess} 

gbutu N : an edible wild leaf ( Amarantus caudatns L.) - for a list of 
edible leaves, see kugbe 

ge Av : here, in or to this place {mbi sara ngu 6se ge : I've spent 

two years here} {mbi ga ge : I came here} {ala zia lo ge na hopital : 
they put her here in the hospital} - syn. na ngo s6 - opp. k& 

gendarme ♦* Czadarm, zadraam] N : a military policeman, a member of the 
national security police {gendarme ag& na lege ti wa nzi : the 
policeman comes on account of thieves} 

gener** [zeneej V : to bother {Scole agSner zo ngbangati yanga ti Gbaya ? 
school bothers people because it is in the Gbaya language (which has 
low prestige)} - see also be V 1, a| yanga 

genou** [azenuu] N : knee of a person - syn. kuni is much less common 

gerant** Czerfa, zer&a] N : a person employed as the manager of a business 
owned by someone else - especially the manager of a small local branch 
of a chain of stores 

gene N s a visitor, especially one from a distant or foreign place, a 
stranger or foreigner visiting or living temporarily away from home 
{tongana agene aeke ga na da ti mo, alingbi mo bata amerengfe ti mo : 
when visitors come to your house, you must watch your children} - see 
goe gene 

gengi* ml V : to pay attention, to listen, to give heed {gengi at ti mo 
ti ma : pay attention to hear} - see ma 2 
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59 g6r6-gi lege 

g£r£ N : i. a leg, a xoot, a paw {afaa gSre ti lo : he broke his leg} {ala 
yu p6r6 ti ala na girl ti ala : you should wear your shoes on your 
feet} {ala ti na giri ti lo i they fell at his feet} - kete k£tI is a 
toe, k6ta z£r£ a thigh 

2. the leg of a piece of furniture 

3. by extension : a wheel or a tire {giri ti velo : the wheel of the 
bicycle} 

k. by extension : a shoot for planting {goe lu gSre" ti cafe : go 
plant the coffee shoot} - this may be a result of the influence of 
French un pied de cafS 

giri ti da N : the foundation of a house - see koto N 

gi Au : only, just, merely {ayi gi ngu : it wants just water} {lo eke 
gi seng6 zc : he is just an ordinary person} {mapikagi na ya ti 
kpu : you pound it just in the mortar} {mo duti gi tongas6 s you sit 
there just like that} (baba afaa gi yaka : father just makes gardens} - 
( Grammar p. 62-63) 

gi V : to hunt for, to look for, to search, to seek {mbi ga ti gi place 
ti 16ng6 : I've come to look for a place to sleep} {mbi gi k6be na 
gala s I'm looking for food in the market} {mbi gi gba : I hunted 
in vain} - tomba suggests pursuing in order to catch - wara is to 
find - see also baa 3 - used in gi bf,, gi lege , gi ngolo, gi su&u, 
gi tfnl, gi y$aa, gi yango 

gi hi V : to search one's heart, to ponder, to meditate, to consider v to 
wonder about {s6 mbi wara mbgti pepe s6, mbi bi hi ti mbi da mingi : 
because I did not receive a letter, I wondered a great deal about it} - 
see pens er 

gigi N : the outside {lo goa na gigi na pek5 ti da : he went outside 
behind the house} - most often found in the expression si gigi - 
na gigi is used "adverbially 1 ' to modify a verb, as above 

gi lege V : to look for a way, to try, to attempt {fade mo gi lege ti si 
na k5tdr6 s you will try to get to the village} {ambeni agi lege ti 
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gi lege (cont.) -gl s^u 
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buba i : some try to make fools of us} - see also tar a, yi , lege 2 

gindi N ; a bow - usually about four feet long, with a string made of a 
very flexible vine stripped, and smoothed to size, or of rawhide, or 
of sisal fiber - the dr~tf is quite short and weak, prohibiting using 
the bow at any distance - used most often to shoot small animals, as 
rats and rabbits, as they scurry past in fleeing hunting fires * 
boys often do this part of the hunting - kokora is the arrow - see 
zembe for a list of weapons 

ging# N : 1. act of searching, search - from gi V 

2. used to reinforce gi {mbi gi ging6 s I am searching intensively} 

gi ngolo N : provocation, taunt {mbi yi ti mbi gi ngolo pepe : as -or me, 
I don't like provocation} 

gio hi V : to sigh, gasp, or exhale audibly, especially in expiring 

{ Jesus agio b£ ti lo na k6a : Jesus sighed out unto death} - see hg 
mb6o 

giriri Av : formerly, in the past, a long time ago {giriri ababa ti i 

asara ngarage : formerly, our fathers used to form the ngarage society} 
{i sara tongas6 giriri : we used to do it like that formerly} {lo 
commencer na ni k6zo ni giriri : he began it first a long time ago} 
{&wale ti giriri : the women of the old days} - giriri denotes a 
more remote past than ando , and lacks the ordinal element of k6zo ni 

girisa Cgrisa, glisa] V : i. to lose, to mislay, to forget {mbi girisa 
nzoni yi s6 ala sara na mbi, dko pe % : I will never forget the good 
things they did for me} {ala girisa lege ti w| : they lost the 
technique of iron} {lo girisa wale ti lo : he lost his wife} {mb? 
girisa kete franc k6e : I've lost all my small amount of money} 
2. to be lost, mislaid, or forgotten {pata bale osi6 agirisa : two 
hundred francs was lost} {tint ni agirisa mbi : the matter has lost 
me, i.e. I've forgotten it} - this usage is more prevalent than i - 
that is, one more often says : It lost me, than : I lost it 

gi susu V : to fish, to go fishing - this is not a major occupation or 
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** gi susu (cont.)-goe 

source of food except along the Oubangui, Sangha, and Chari Kivers, 
where fishing is done with dugout canoes (ng5) and nets ( gbanda ) or 
hooks (y&nff6) - also used are weirs ( rg51j ), and in some cases a sort 
of ramp going up the shore, up which the water brings the fish which 
are caught when the water recedes - smaller streams are dammed 
(ngbingbi, 6r6 ngji) and when the water recedes the fish are caught 
in scoops or baskets - see also kuru 

gi tint V : to pick a quarrel, to provoke someone {mbi yi ging6 tint 
pepe s I don't like picking a quarrel} - see also gi ngolo - gi 
y£ng& suggests simple teasing; or taunting, while gi tint implies 
actively and gratuitously seeking for a quarrel 

gi yama V : to hunt, to go hunting {lo goe ti gi y$ma na ngonda : he 
went hunting in the bush} - the traditional hunting party involved 
large parties of men ani boys going out during the height of the 
dry seison with nets, spears, and bows and arrows - they set up the 
nets in a long line, then burned the grass in a semi-circle to drive 
game into the net - as animals fled, they were trapped and killed - 
this method is no longer productive, and is practised for social 
rather than economic reasons - hunting with a shotgun and balls, or 
with an old muzzle-loader, is coming into style, though the price of 
a gun is prohibitive for most individuals and game is more and more 
scarce 

gi yanga V : to tease, to taunt, to provoke {ala gi yanga ti mbi : they 
teased me} - see also gi tint 

g6a ,.. te V : to begin to have labor pains {g6a ate lo : she has begun 
to have labor pains} 

goe V : i. to go {i mu kp5ka ti goe na yaka : we took hoes to go to the 
garden} (lo goe ti sara tint ni : he went to talk about it} - opp. 

2. to proceed, to continue going {i goe ^usqu'a, mbunzu awara dole : 
we went on for a while, and the White Men found an elephant} - see 
also fona . tambela 
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goe (cont.)-goe na da ti k61i 62 

3. to leave, to depart {i na lo i goe : he and I left} {tongana ala 
goe awe ... : when they had left ...} - opp. g& 2 

4. sometimes used in conjunction with other related verbs preceding 
goe {ala 16nd6 agoe : they arose and left, i.e. they left} - see 
16rd6, mji lege 

5. there are three structural degrees of closeness between goe and 
a following verb having the same subject s (a) the subject is 
repeated with each verb - (bj only the subject marker a- appears with 
the second verb -(c) the two verbs are immediately joined - these 
grammatical degrees, strongly modified by the semantic relationship 
of goe and the other verb, determine whether the two verbs denote 
distinct actions, closely-related actions, a single complex action, 
or even a single simple action {mo goe mo vo makong6 : go buy cater- 
pillars} {azo agoe, ala faa yama : the people went, and killed an 
animal} {ala goe atiri ka agbii : they went and fought there a 
while} {agoe dd gfirfi ti lo : she up and stamped on her foot} {lo goe 
baa mbak5ro wale s6 : she went and saw this old woman} {kSii agoe si 
na k5t5rd : the man went arriving to the village} - see also g& 7 

goe bera na li ti V : to attack, to make war against {ala goe bera na li 
ti zo s6 akamata wale ni awe : they went and attacked the man who had 
taken the woman} - syn. T)ika bera . tiri , tl na nd£ 

goe gene V : to go visiting, especially to a foreign place - see goe k6t6r6 
goe kdt5rd V : to go home - see goe gene 

goe na V : 1. to take with, to take along {mama agoe na mbi na docteur : 
mother took me to the doctor} {lo goe na nginza na wale ti lo : he 
took some money to his wife} - opp. g£ na 1 - see also k^; na 
2. to accompany, to go with {mbi yi ti goe na mo na Bangui : I want 
to go with you to Bangui} - the context will distinguish this usage 
from those cases where goe na is followed by a locative or directional 
complement - see also fife na 2 , kirl njg 

goe na da ti k51i V : said of a girl or woman : to get married {mbi de 
mbi goe na da ti kdli pepe : I haven't yet got married} - going to a 
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63 gee na da ti k51i (cont«J-gouvernement 

man's house signifies that all prerequisites to the marriage) 
including the bride price, have been cared for to the satisfaction 
of the bride's family - the marriage is thus made official - see 
mariage 

goe (na) ngonda V : a euphemism for sara puru , to defecate, or sara 
ino , to urinate 

goe na pskd V : to follow {lo goe na pek6 ti Jesus : he followed Jesus} - 
the context will distinguish this expression f \ om cases where na 
psko is used in a locative sense - this expression, in opp. to 
Bk SS T>ek6 i emphasizes the point of departure rather than the person 
followed, v/hile mfi pek6 suggests a closer relationship between 
leader and follower - tomba implies a pursuit 

g6eng£ N : i. the act of going, departure - from goe 

2 # used to reinforce goe {mbi goe g6e ng6 : I definitely departed} 

goe nzoni V : go well, good luck - this is the parting salutation of the 
person who stays to the person who leaves - the response is duti 
nzoni - see bara N 

goig6i Cgoyg6y, goygdy, gwegw£] N * idleness, laziness, inertia {mo 
sara goig6i na kusara ti mo pepe : don't be lazy in your work} {zo 
ti goig6i : an idle, lazy person} - mbana suggests an element of 
willful purpose sometimes tinged with malice, which is absert from 
goig6i 

g6nda N : a certain poison used in trial by ordeal - the person suffering 
no ill effects from the swallowed poison is judged to be innocent 

gonda N : the foot or base of a plant or tree, the stubble {mo mu agonda 
ti pere s6 mo faa t take the stubble of the grass and chop it up} 

gonda V : to praise (aeke nzoni aussi si wale agonda andeko ti lo na 
k51i ti lo ? : is it right also for a woman to praise her lovers to 
her husband ?} - while gonda is used of praising human beings, 
sambela and senala are used of praising deity and of worshipping 

gouvernement** [guvernamga] N : 1. the government - the assembled elects 
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gouvernement (cont.)~gdzo ^ 

the president « who appoints and directs the ministers and is assisted 
by the civil service 

2. the president, as the head and personification of the government 
{tongana gouvernement aga abaa, anzere na le ti lo, tongana lo yi, 
lo aider mo : when the president comes and sees (what you are doing), 
if it pleases him, if he wants, he can help you} 

g6 N : i. neck, throat {lo faa kamba na gd td mbo j he cut the cord from 
the neck of the dog) {kii ni agb6 g6 ti mo : the prickers catch in 
your throat} 

2. voice {i ma gd ti mo nzoni : we heard your voice well} {s6 ^5 ti 
amakako : that is the voice of the monkeys} 

3. tune, melody {g5 ni agoe tongas6 : the tune goes like this} 

g6gda N : a Cape buffalo - syn. ngbaa 

gogoro N : a granary in which mil, maize, peanuts, sesame, etc. are 

stored - the prevalent model consists of a cylindrical hut with walls 
of coarse grass mat, a conical thatched roof, raised several feet 
from the ground on piles 

g5ro N : the cola nut - the habit of cola nut chewing is especially 
prevalent among West African traders, but some men in larger towns 
have also adopted it 

gozo N : manioc, the staple root crop which forms the basis of the diet 
of most of the population of the Central African Republic {awale agoe 
ti sara gozo ti ala na ya ti ngu : the women go to prepare their 
manioc in the water} {tongana mo pika gozo awe, mo yengere na yengere 
ti gozo : when you have pounded the manioc, you sift it with the 
manioc sieve} {mo tourner gozo na keke ti gozo : you stir the manioc 
(mush) with the manioc stick} - there are several varieties of manioc - 
the common kind is dug up as it is needed, peeled, cut into chunks, 
leached in water for two or three days to remove the prussic acid, 
dried, pounded on a large flat rock ( laker 6 ) with a wooden mallet 
QsSaga), sifted with a special sieve (V. and N. both yengere ) - the 
resulting coarse, starchy meal is stirred into boiling water with a 



.i.^^^^i^^afc,^^^^^^^^^^^^ „_„^ ». ■■..,.. ... .^. . _.^ M 



65 gozo (cont.)-gusa 

special stick ( keka j& gozo ) until a ball of stiff, sticky mush 
or dough is formed (the primary reference of Jgftf. is to this)* 
which is broken off from the mass with the right hand* dipped into 
a sauce ( kaea* and carried to the mouth - other varieties* e.g. 
coup-deHPOing 2« are simply boiled and eaten 

guerir** [gerii] V J to recover from illness - ca ya, g& nzoni 1, and 
kobela ••• k&i are more common syn. 

gugu N : mushroom - mushrooms ar» dried and fried, or salted and fried* 
and used as an ingredient in the making of many sauces - see k&aa 

guguru N s small fish, which are dried and pounded into fish meal which 
is one ingredient in the making of many sauces (aplka guguru, 
ayengere fuku ni, azia ngu da si aneka, atd, azia yingS da, si ate s 
you pound the fish, sift the meal, put in water and crush it together, 
boil it, add salt, and so eat it) - see kasa 

gui N : an edible, large tuber - a type of large white-fleshed yam which 
is eaten boiled 

guru N t smoke, steam, vapor - guru ££ w£ refers specifically to smoke 

gfisa N s an edible leaf ( Cor chorus gen , t) - see kugbe for a list of 
edible leaves 
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ha V 1 : to plait, to weave {aha kamba ti coton i he plaited a cotton 
cord} - see j»J kamba. which refers more specifically to making rope 

ha V 2 : to open - used in h& zembe . ndo aha 

h$ Ch$, ha] V : to ponder , to meditate, to cogitate {lo h$ gba : he 
pondered in vain} - syn. penser . b'anda 

haa V : to measure {ahaa yaka ti lo, alingbi metre pepe s he measured his 
field, it did not measure up to the required size} 

hands V : to attract and hold the attention, in either a pleasant or an 
unpleasant sense, to fascinate by holding out a hidden or deceptive 
prospect - hence, to tease, to kid, to amuse (as a baby), to tempt, 
to entice, to bluff {mo hands mbi pepe, mo sara na mbi taa tint s 
don't tease me, teii me the truth} {mo 16nd6 ma, mbi handa mo senge : 
get up, I was just kidding you} {zo ahanda mo senge ti foutu nginza 
ti mo : people are just enticing you to waste your money} {mbeni 
ita aeke handa lc : seme sister i3 tempting him} {azo s6 aeke sara 
ten£ ti buba, ala s6 ateae ala eke handa mbi si Libi kae mbito ? zhe 
people ex© talking nensanse, those vho say they will bluff me into 
being afraid} - Prctestcxits use the exprsesion ua handa to rsfsr to 
a tempter, especially the devil 

handa N : temptation, decepU^e enticement {nzala ahanda zo si lo ti na 
handa : desire tempts a person sc that he falls into temptation} 

hara V : to creep, to crawl, to crawl in pursuit of {ngbo ahara na sese : 
the snake crawls on the ground} {tongana awara yama, ahara lo ngbii, 
allez, apika lo s when he finds an animal, he crawls in pursuit of 
it and suddenly hits it} 

harage N : a potent liquor made from manioc or mil crushed, steeped, 
fermented, and distilled - syn. ngb&go - see also samba 
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67 ha zembe-deux heures 

ha zembe V : to pull a knife out of its sheath 

he [he, *e, e] V : i. to laugh at, to make fun of, to mock, to ridicule 
{fila he pembe" ti mbi pepe o : hey, don't laugh at my teeth!} {afamille 
s6 ahe mbi, mbi yi ala pepe : those members of the family who mocked 
me, I don't like them} - see also h& ngia 

2. to sing {mbi he tongas6 : I sing (it) like this} - syn. h6 bid 

he bia V i to sing {ala he bia, asara ngia : they sang and had fun} - 
syn. hg 2 

he ngia V : to laugh {ala b6ngbi ti he ngia na i, ala sara ngia na i : 
they gathered to laugh with us, to have fun with us} - see h| 1 

heure** [leer,6er] N : 1. with French numerals : the specific tiaie 
o'clock {ala si naseptheures Cseteer] : they arrived at seven 
o'clock} - see 5 below 

»• a unit of time, in the European sense {i wara heure [leer] mingi 
mingi pepe : we didn't get many hours} 

3. time in a punctilear or aoristic sense : the moment when, the 
season when {heure [lfier] ti ecole asi s the time for school has 
arrived} {heure [leer] ti nzala : the time of famine} {heure [leer] 
ti yaka : the gardening season} {heure [leer] ti tuku ngu da : the 
moment to pour in water} {heure [leer] ti deux heures : the time to 
go back to work} {heure [l£er] ti midi : noon-time} 

*• time in a durative sense : time during which {na heure [l£sr] s6 

mbi eke na gouvernement ... j during my administration ...} {na heure 

Cl£er] s6 ngu apika mingi, zia lo sukula na ngu ti de pepe • while 

it is raining a lot, i.e. in the middle of the rainy season, don't 

let him wash in cold water} 

5. the divisions and times of the day are as follows : 

ndi ade is before dawn 

ndo aha is sunrise 

ng& perere is the early morning v after dawn 

midi « k6ta 1& refer to mid-day, neon 

ggux heures is early afternoon, especially the time to go back to work 

after the noon break, regardless of the time, o'clock 
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heure (cont.) -hinga li ti 68 

16, kui is the later afternoon and sunset 

bi is the evening and night 

bingo is specifically the time of darkness 

k£ bi« midi ti bi is the middle of the night, midnight 

hinga [hinga, *lnga, inga] V : to know, to realize, to understand, tr, be 
awere, to know how {yi s6 k6e, fade mbi hinga : all those things, I'll 
know} {i hinga aeke yi ti mbito : we know it is a fearful thing} (i 
hinga, aeke k6ta k5t6rd : we know it is a large village} {mbi yi 
ti hinga, na lege y§ ala sara yi s6 % I want to know how they did 
this thing} {mbi hinga ti leke : I know how to fix it}, {mbi hinga 
ti sarangd ni : I know how to do it} {mbi hinga mbeni zo ka : I 
know someone over there} {lo hinga koa ni : he knows the work} {lo 
hinga maniere ti kpikara : he knew the cunning of kpikara} - see 
the following entries for use in phrases - see also penser 

hinga be" ti V : to know another profoundly, to discern another's thoughts 
and motives, to understand another thoroughly (aeke nzoni mo hinga 
hi ti lo si, ngbangati azo ti wataka aeke mingi : it is well for you 
to know him .thoroughly, because there are many liars about} - hinga 
le ti is a much more superficial acquaintance 

hinga .., k6e V : to know thoroughly , to understand, to be familiar with, 
to be intimately aware of {ala hinga k6e, kobela s6 aeke sioni mingi : 
you know perfectly that this illness is very bad} {mbi de mlrenge", 
mbi hinga k6e pepe : I was still a child, I did not really understand} 
{mbi hinga s6 k6e : I know this thoroughly} - see also penser 

hinga le ti V : to recognize another from the outward appearance, to be 
casually acquainted with another - hinga b| , ti is a much more profound 
knowledge 

hinga lege V : to know how {mbi hings lege ni : I know how} {mbi hinga 
lege ti sara ta pepe : I don't know how to make pots} 

hinga li ti V : to know in one's mind, to understand {mbeni tint aeke 
s6 mbi hinga li ti mbi da pepe : there is a matter which I don't 
understand} - see hinga . penser 
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69 hinga mb$ti-h$ 

hinga mbiti V i to know how to read 

hinga pepe [hinga ape] C : perhaps, possibly, who knows whether {o ita 
hinga pepe mo sara koa ni mbirirnbiri pepe : oh sister, perhaps 
you didn't do the work right} {lo tene, hinga pepe, £ade k5tdr5 
ti i akono : he said, who knows whether our village will get big} - 
8 7 n » T>eut - 3tre 

hinga ... tene V : to be sure, to be confident, to consider {lo hinga 
atene ni eke wale so aeke sara koa ti da ti lo nzoni : she felt sure 
that she was a woman who did her housework well} - this is much more 
confident than baa ... tene 

hinga tiri V : to be mutually acquainted, to know one another {azo ti 
lukundu ahinga tiri nzoni : the witches know one another well} - see 
also hinga hi ti, hinga le ti 

hio Av : quickly, fast, in a hurry {mbi wara reponse hio pepe : I didn't 
get an answer quickly} - distinguished from fade in lacking the 
element of a time lapse 

histoire** [istwaar] N : a story, a tale, an anecdote {ten£ s6 mbi eke 
tine, aeke ten£ ti histoire ti baba na mama ti mbi ti giriri : the 
matter which I am telling is a story of my father and mother long 
ago} - tene" is the most general term for any sample of language, 
while isor5 is restricted to speech and tere to fables - see sara t&nfe 

honde V : to hide 5 to conceal {mbi lingbi ti h6nde yi ti Afrique na mo 

pepe : I cannot conceal from you matters relative to Africa} {lo h6nde 
tiri ti lo : he hid himself} 

hdpital** [opitaal, lopitaal] N : a hospital 

h$ Chfoi h$J N : the nose, specifically that part of the human or animal 
anatomy which serves for breathing - see du. hd 

h$ [hd] V : *i. to pass, to pass by, to pass on, to proceed {tongana dole 
ayi ti h$, likong6 akpo lo : when the elephant wanted to pass on, 
the spear stabbed him} {awale mingi aeke h$ : many women were passing 
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h$ (cont.)-h$ nd6 7o 

by} {fila sara k6bt, 61a h$ na pekd ti pendere kdli s6 : they made food 
and passed on after this young man, i.e. followed him} (woga afaa 
ya tl yaka ah} ti lo : as for him, the antelope crossed the garden 
and passed on} {lege s6 ah} ti goe na Bangui : this road passed on 
to go to Bangui} {mo h} Paoua* aeke vingt kilometre ti goe na kdt5r5 
ti mbi : you pass Paoua, it's twenty kilometers to go to my village} 
{tongana ngu ah} mingi ••• ; when many years had passed •••} 

2. to surpass, to excell, to defeat, to overcome, to overwhelm {ti 
baa k6ta yi na nd6 sese s6 ah} k6be ti ye, : to see the great things 
on earth surpasses any kind of food} {lo eke k6t£ k5t5r5 mingi, ah} 
tanga ti amba ti lo k6e : it is a great country, it surpasses all 
its sister-countries} {lo h} lo na bera : he defeated him in war} 
{ngang6 ti yor6 ni agoe ah} ngang6 ti mo ; the strength of the 
medicine went and overcame your strength} - in the sense of to defeat $ 
syn. gajgner, h$ nd6 

3. used in various expressions of comparison and in "superlative" 
expressions {i yi mingi ah} : we like it a great deal, it surpasses, 
i.e. we like it very much indeed} {mo sara koa ah} ambeni wale ti 
k5t5r5 : you do work, it surpasses the other women of the village v 
i.e. you do more work than the other women} {it a s6 senge yi ah} 

yi k6e : sister, that's the most insignificant thing of all} {aga 
sioni, ah} ti giriri : it has become bad, it surpasses that of 
formerly, i.e. it has become *orse than formerly} {mbi yi ti kiri 
na mo merci mingi ah} : I want to return to you very many thanks} 

h} nd6 V J 1, to overcome, to overwhelm {kobela ah} nd6 ti lo s sickness 
has overwhelmed him} {ngunza ni ah} nd6 ti mbi : the greens are too 
much for me} {ngang6 ti yor6 ni ah} nd6 ti kobela s the strength of 
the medicine has overcome the sickness} -» syn. hd 2, gagaer 
2 • with .ai : an expression of the superlative of any quantitative con- 
cept (i faa mbeni k6ta yaka, ah} nd6 ni s we cultivated a huge field, 
beyond measure} {ala gb6 susu, ah} ndo ni t they caught many fishi 
beyond beli'ef) {kongba ti mbunsu ni ah} nd6 ni : the load of the white 
3&a was much too heavy}- syn. lingbi pepc 
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71 h$ng6-Jiunzi 

h$ng6 N : 1 . the act of proceeding or passing on - from h£ V 

2. used to reinforce h£ V {lo h$ h$ng6 : he definitely passed by} 

h5t5 [*ov5, h$td] N : a hill, a mountain {akdtara aeke sambela k6ta li 
ti h5t6 : the ancestors- used to worship the high top* of hills} 

hu Chfit wu] V 1 j 1. to spread {azo ni acommencer ti hu mingi na ya ti 
k5tdrd : the people began to spread abroad widely in the village} 
2. by extension! to prosper, to become famous {ere ti kdt5r5 s6 
ahu mingi : the name of that village has spread, i.e. become famous} 

hu [hu, wu] V 2 : to breathe - use*' also in hfi mb6o, hti joond , hfi t^re" 

hu mb6o V : to breathe, to exhale, to blow with the mouth - see also gi6 
Mi til" 

hunda [hunda, 9 unda] V : to ask, to request {lo hunda ra£reng£, lo tene, 
kdt5r5 aeke nduru pepe 1 : he asked the child, saying, isn't the 
village nearby?} {lo hunda, azo dke ayi ti mu carte ti lo : he asked, 
how many people want to take away his card?} {question s6 mo hunda 
na mbi ,.. : the question which you asked me ...} {lo hunda bon : 
he asked for a loan} - see also sara t£n£, ere 3 

hung6 N : fame, reputation, news {fades6 tint ni acommencer ti de, i ma 
hung6 ni mingi pepe : now the matter has begun to cool off, we don't 
hear the fame of it much any more} 

hunzi [hunzi, wfinzi, °unzi3 V M. to finish, to exhaust the supply, to 
run out, to come to the end, to be finished or exhausted {ngang6 ti 
lo ade ahunzi pepe : his strength is not yet exhausted} {nze ahunzi 
awe : the month is finished} {nginza ni ahunzi awe : the money has 
run out} {ala hunzi tine ni : they made an end to the matter} {aeke 
nzoni mo hunzi yor6 ni : you should finish your medicine} {lo hunzi 
ti sara tint awe : he has finished talking} 

2* by extension, to disappear, to cause to disappear - hence, to 
conceal {ala hunzi yama ni, si ala kirl na k6tdrd : they concealed 
the animal, and then went to the village} - syn. h6ndo « with which 
there seems to be some confusion in current usage 



hunzi bera-hu tfer* 72 

hunzi bera V : to ambush 

hu pon6 V ? to suffer persecution, to be persecuted - sometimes, to suffer 
in general {aeke kusara ti Nzapa laa, si mbi ngba ti hu pond da s6 : 
it's on account of the work of God that I'm still suffering persecution} 
- the element which distinguishes this from baa nasi , baa fin6o is 
that the ill-will of a person is involved - see £on5» sana 

hu tfcrfe V : to rest from effort {mo zia i hu t£re kete Ja : won't you 
please let us rest a bit} - see also lang6 N i 
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i P : 1. first person plural pronoun {apousser i titene i sara koa mingi : 
they urged us, so that we did much work} {s6 da ti i : this is our 
houLo} {s6 ti i s t'lis is ours} - some of the Catholic literature 
uses *e for this, while using i in sense 2 below, but oral material 
does not justify this distinciion - Protestant material uses fini in 
this sense 

2. second person plural pronoun, mostly in missions literature {aeke 
tene na i tint ti Nzapa : it is telling you the word of God} - £la. 
is general usage for this sense - see mbi for the pronoun system - 
(Grammar p. i 35-138) 

ia V : to blow, as the wind {pupu aia ngang6 : the wind blew hard} 

ia N : the sky, the air - ndtizu means the upper regions, the sky, while 
yiyji means heaven, both where the stars are, and where Christians 
go after death 

il faut que** Cif6, f6, f6J;a, if6ka, if6ke, if6k] V : it must be that 
{il faut que ala sara koa s6 * you must do this work} {il faut que 
mbi goe na Bangui : I must go to Bangui} - syn. lingbi 

imp8t** [l§p6o] N : taxes - for the greater part of the population, the 
prevalent form of taxes is the head tax, usually paid when the cot*: on 
crop is sold, since this is the only time when many people have enough 
cash - see coton 

infirmier** [§firmyee] N : a male nurse - the great majority of hospital 
employees of all categories are male 

ino N : urine - sara Ino is to urinate - boz6 ino is the bladder 

isor5 N : any form of speech, as conversation or narrative {s6 tere na 
isor5 ti dimanche ? these are the fables and talks (or speeches, or 
chats, etc.) for Sunday} - sarq isur6 means to converse - tint is tie 
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isord (cont.)-lta 74 

broadest term for any sample of the language, fristoire refers to a 
story, a tale, or an anecdote, and tere is a fable - see also sara 
tint 

ita N : 1. in a strict kinship sense, a member of one's clan in the same 
generation, in particular one's siblings, but including parallel 
cousins {ita ti mbi atene mbi goe na lo : my sibling told me to go 
with him} - k6t& ^2 2 is an older brother (k6ta zo ti mbi * my older 
brother} - ngambe is a younger sibling - baba 6ko is used to distinguish 
a sibling from a cousin - mama 5ko, when it is added to baba 5ko, 
distinguishes a full sibling from a half sibling 

2. in a more general sense, a fellow-clansman- family obligations are 
very strong - a person whom can legitimately call one ita expects as 
his right one's support, material or moral, in any contingency, so 
that the term is itself an expression of claim upon an obligation 
mutually recognized 

3. ty extension, someone with whom one shares a significant social 
status or role, as membership in a secret society or age level {Sit a 
ti mbi amerengg wale ••• t my fellow-girls. ..} 

4. especially in direct address, a close friend or intimate comrade - 
camarade and ndeko are more general and less intimate, £& is a co- 
worker, mba is a compatriot, and ndo6 is a person sharing one's personal 
name 



- J - 

jusqu'a** [zuska] C : until {mo mil yor6 jusqu'a nrta ti dimanche 5ko : 
take the medicine until the end of the week} {% ku jusqu'a lo dfi 
awe : we waited unCil she had given birth} - this is a gallicism 

jusqu'a [zuska, zusuka] Av : for a while, for a long time {aeke de 

yaka na baba ti lo jusqu'a t he cultivated the field with his father 
for a while} - syn. ngbii - both of these synonyms can occur 
together in hybrid reinforcement {mbi du ka na it a ti mbi ngbii 
jusqu'a t I stayed there with my brother for a long, long time} 
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k6 V $ to well {6w61e aeke k6 yi ti Ala na gala : the women are selling 
their goode in the market} - ya aeana both to bu^ and to sell, but 
it can be specifically contrasted with k£ - vo ng&re means to buy 
and sell, to do business - see also £&&, paver , ngjnza. moaoro . 



ka Av : there, over there, then {aeke ka na Nice : they were there in 

Nice} (lo 16nd6 ka : he departed from there} {tongana mo si ka ... : 

when you arrive there ...} {i goe na mbage ka : we went to the side 

there, i.e. over there} {asara bera na 16 ni ka : he fought a war 

then on that day} {zo s6 ka : that man over there} - ka is in 

contrast with ge, which means here - <fe Av is the anaphoric substitution 
for both 

ka N j an open wound, a sore, an ulcer {lo wara ka na zembe : he received 
a knife wound} {tongana mbi kpaka pekd ti mo, fade aga ka : if I scrape 
your back, it will becot;? a wound} 

ka C : 1 . then « used to introduce the apodosis of a condition contrary 
to fact, the protasis being introduced by tongana, . £& n£, or adu 
iiifiSt, or being absent UdutLtW, <*61e ti mbi aeke na kdt6r5, ka 
i causer : if my wife were in the village, then we would talk} {adu 
ni 61a, ka i lingbi titene i baa fin6o mingi : if we were they, then 
we would be able to say we experienced much suffering} {tongana 
carte d'identite, ka mo hinga : if (I had) my identity card, then 
you would know} {ka mbi tene na mo : I would have told you} 
2. used to add an element of emphasis or surprise to a negative 
sentence {mbi eke sukula bongd na kdli sd, ka mbi wara pendere bongd 
tongas6 pepe : I wash clothes for this man, and I still don't get 
beautiful clothes like that 1 .} - (Grammar, p. 66-67) 

kai N : a paddle for a canoe - see £&£g kj£ 
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7> v kai^amata r " " : 

kai v^^4o-be or oe^ome <iuiet, x to hush^fmipu ill akJai<H'>th# wind became 
quiet} {ngonzo akai na be ti lo : anger quieted in Ms Xhfcart}* {Mi, 
mereng^^us^^ , : - 1:j . v : ^, r c -j/,-- : ; 

2. to cure an illness {yor6 ni akai lo : the medicine cured it (the 
illness;!'- syn.~ KaT *~.. kobela - see also kobela ... kai 

kai ... kobela ¥ m. to heal* to cure an illness {i lingbi ti kai kobela 






na tire ti lo : we can cure the illness in h"is" ibody) {fade ala kai 

na kobela ti lo : they will cure his illness) 

2. more rarely : to recover {i yi lo k&i hio na kobela ti lo ni~ : we 
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want him to recover quickly from his illness} - syn. kobela ... kai , 
ca va, guerir , ga nzoni are more common in this sense 






2. grandfather {lo eke kaka ti mbi : he is my grandfather} - see famllle 

kakere N : a certain uncultivated tree ( Amblygonocarpus Schweinfurthii 
Harms > ) -' also i its ed4.ble B grain. +., pods dron,- from the tree to i the 
ground* where they are gather ed t broken up in a mortar, and the s^eds 
enter into various edible .sauces &e a sort of condiment {le ti 
}&d!!fh-z9Ek..tt^: $>% *"t ^ he k 4Hf?6 seecbs do not become 

n a powder 9 |hey remain seeds } (k6k6re ju($ nzoni ^Hc^kirf is. aromatic} 

kak6 N j s the' husks o^io^'' : tAii^h;- v iure d.8ckrded' when edible grains Or seeds 
are'prepsriii tapika : b6nd6 ; awel aitofeftl* kak6 ni : wheh; thiafy fotvr 
pounded the mil, they remove the husks} - see £4 2 

kalA N i : ii snail '*• its- shell is t)6^6 tf kal# { 

karaata V : i. to take, to take possession, to seize, to catch, to capture, 
{ala kamata mbeni yi ti sara na ngaanga : they took a certain thing 
with which to make a fetish} {ala kamata, ala te : they took and ate} 
{ala tiribera si all kamata axo ti ga na ala na 3,o : thsy fought a 
war so as to capture people to bring to him) *> m^ includes both the 
idea, of 2 giving and, that of receiving or taking - gb6 means to grasp 
.2. to>a&opt (a child) {lo kamata ja|rcng6(ti ita ti lo s6 akui j he 
adopted the child of his brother who died} - syn. bata 2 



^ a mmmmmmim*mm»memmm*im*m^*± 



li^MWUilMliiiHiittHiiiaiiiMMiiiM^^ 



kamata • • • popo 7a 

kamata . ♦. na p6p6 V : to choose* to select* to elect - syn. choisir . 
M »>» na p6p6 

kamata kdli V s of a woman : to get married - see marier . mariaee 

kamata wala V : of a man : to get married - see marier * mariage 

kamba N : i. a vine., a creeper - partially contrastive with keke . a 
woody plant* and pere . grass or herb 

2. a cord* a string, a rope {adu kete kete kamba na gd ti mbo : he 
tied a very small cord to the neck of the dog} - see p£ kamba 

3. a snare or noose made of cord and used to catch various small 
animals {kamba ti kpikara amu k6ta yama ti sese, na kSmba ti tere 
amu k#te yama ti nduzu : kpikara' s snare caught a large land animal* 
while tere' s snare caught a small aerial animal} - see also ngjndi . 

4. a belt {kamba ti kanga na ngbunda ti lo : a be^t to fasten about 
her waist} 

kamela [kamela, kamera, kamara, kamenfc] N : shame {tongana lo baa na 
ya ti le ti zo vok5, kamela amu' lo, ngbangati sioni yi s6 giriri lo 
eke sara na zo vokd : when he looks into the face of a black man, 
shame seizes him because of the bad things he used to do to the black 
man} {kamela asara mbi mingi : shame is affecting me greatly, i.e. 
I am very much ashames} {mbi eke ngba gi na ngbere bong6, s6 aeke yi 
ti kamela pepe ? : isn't the fact that X remain in this old dress 
shameful?} 

kanda* N : a dish made of pounded dried or fresh fish or meat with other 
ingredients {apika fuku ti guguru, ayengere, azia ngu da si, ane 
kanda at5 azia yingd da si ate : you pound fish meal, you sift it, 
you put water in and crush the kanda, you cook it, add salt, and eat} 

kanga N : any of several closely-related antelopes, as the hartebeest and 
saseaby (genera Alcenhalus and Damaliscua ) 

kanga V : -i. to fasten, to tie {akanga gbanda ti faa yama : he fastens 
the nets to kill animals} {kamba ti kanga na ngbunda ti lo : a string 
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79 kanga (cont.)-kangba 

of beads to fasten about her waist} - du V means specifically to 
tie - opp. lungula . zi i .- see also tingbi 

2. to shut, to close, to cover with a lid {mo kanga yanga ti da : 
close the door of the house} {kanga yanga ti ta : cover the pot} 

{ Chretien alingbi ti kanga lege na azo pepe : a Christian cannot 
shut the way, i.e. create obstacles, for people} - opp. lungula - 
see also gbanzi - k&L means specifically to hush 

3. to be or become shut, closed, obstructed {kete kete ngu ni akanga 
awe s the small stream was obstructed} {yaka ti cafe ti mbi akanga 
k6e : my coffee plantation is completely choked (with weeds)} {yanga 
ti da akanga : the door of the house is shut} 

4. to imprison, to jail, to incarcerate {ala ga na lo na commandant, 
ala kanga lo i they brought him to the district officer, they 
imprisoned him} - see kanga N 

kanga N : jail, prison {agoe zia ala na kanga : they went and put them in 
jail} - syn. da ti kanga 

kanga be" V s to "persevere , to be patient, to overcome discouragement 
{mo kanga be" ti mo, fade na dimanche ti pek6, mo ma senge : just be 
patients next Sunday you'll hear easily} - opp. b£ ... nz£, w5ko - 
this is a subjective reaction, while the occasion of the discouragement 
is said to kara or be one 

kanga lege V : to obstruct, to hinder, to prevent {chretien alingbi ti 
kanga lege na zo pepe : a Christian cannot obstruct the way for a 
person} {lo kanga lege, si mbi baa ndo pepe : he obstructed the way, 
so X did not see} - syn. gbanzi - see also lege i 

kanga yanga V : to make it impossible for someone to eat , specifically 
by preventing him from -getting food {ngfi Nzapa aeke kanga yanga ti 
ala : the rain shut their mouths, i.e. kept them from eating by keeping 
them from going to the gardens to get food} 

kangba N : an old man - syn. k6ta k61i - mbak6ro can refer to either sex, 
as can k6ta zo - k6ta wale is an old woman 



kangbi-kara 8o 

kangbi V I to divide, to apportion, to partition {i kangbi yama ni : we 
divided the meat} (ala mu w( nl, ala kangbi ti sara na ngaf6 : they 
took the iron and divided (it) to make into hoes} 
2. to separate {ala sara tene, si ala kangbi : they talked, then they 
separated} - opp. b6ngbi 

kaxgbi ya ti V : to divide, to partition, to separate into parts or components 
(lo kangbi ya ti yama ni : he divided the meat into portions} {ala 
ga mingi, si lo kangbi ya ti ala : they came in great numbers, so 
that he divided them (into groups)} •» £jg yjfc Q necessitates the 
meaning of cutting into parts, while kangbi, y£ & does not spe ify 
the manner of the division 

kang6 N : t act of selling - from k& V 

2. used +,o reinforce kg V (lo ka kang6 : he definitely sold it} 

Jcangu N t a dipper or container made of a gourd, cut longitudinally into 
halves, -oaetimes decorated with a red-hot iron - a gourd cut open 
at the small end to form a bottle is nganga 

kanguya N : palm wine - this is used mostly in the southern or forest 
zone of the Central African Republic - see samba for a list of 
alcoholic beverages 

kapita N : i. a headman, a subordinate to a village or other chief (i mu 
mbeni yama nga na k6zo kapita, s6 aeke na pekd ti makunzi t we give 
meat also to the first headman, who comes after the chief} - see 
makunzi . the general term for a chief 

2,, a foreman on a work project or in a factory, a supervisor of 
laborers {kusara ti inspect eur aeke ti bat a azo ti kusara tongana 
kapita ? : is it the work of an inspector to supervise laborers like 
a foreman?} 

kara V s to overwhelm, to defeat, to discourage, to be too much for one 
(caisse ni ane ahf nd6 ni, akara mbi na ya ti ngonda : the crate 
was much too heavy, it was too much for me in the bush} - syn. £g, 
2B& 3C§BS&t h$ nd6 - bfc ... nze ? w6ko are the subjective reaction, and 
their opp. ia kanga b£ 



ei karako-keke 

karako [karako, karko, kar&koro] N : the peanut plant and grains - 
peanuts are an important auxiliary food - they are eaten raw, 
boiled i or roasted, and a peanut paste (see kpi) is an ingredient 
of many sauces - peanut oil (see mafuta ) is extensively used in 
cooking 

kasa N : i. any edible sauce eaten with the staple mush or dough - the 
kinds of ingredients used are extremely varied : fresh meat ( yama ) 
or fish gujgg) when available, fish meal ( gueuru ) . dried meat or 
fish ( kurn ) , caterpillars ( makong6 ) « termites ( bobo ) . various kinds 
of edible leaves and greens ( kugbe ) i peanuts and other oleaginous 
grains and seeds (kgi), various kinds of mucilaginous ingredients 
( dong6 )« tomatoes ( t ornate ) , onions (oignon), and condiments and 
seasonings ( vingo , kfikere * nd6nge ) « and so forth - yabanda is a 
sauce made of greens with or without the paste - see k6be 
2. sometimes, the name kasa is applied to the ingredients names above 

kata N : a small grey lizard - mbar&wara is a monitor lizard 

kate N s the chest, both in its external aspect and its internal anatomy 
(kobela ti kate ti lo asara sanzo na ya ti kate ti lo : his chest 
sickness has made pus inside his chest} (bong5 aeke na kate ti lo 
dko pepe : he had no clothes on his chest} - see tfere i 

kawai [kawai, kawaya, kaiwaya] N : an edible leaf ( Cucurbit a Pepo L.) 
(lo faa yak& ti gbanza, lo lu kawai na ya ni : he made a corn field, 
he planted kawai in it, i.e. between the corn stalks} (tongana mo 
yi tl td yama pepe, mo vo kugbe ti kawai : if you don't want to cook 
meat, you buy kawai leaves} - see kugbe for a list of edible leaves 

keke N : i . a tree or other woody plant (ndeke aduti na li ti keke : 
the bird sat ii the top of the tree} (mbi duti na gbg ti kek& : 
I sat under a tree} - pere , grass or herb, contrasts with keke 

2. the trunk or stem of a plant or part of a plant (mo faa ngunza 

ni k6e, mo bi keke ni na sese : you cut up the greens, you throw away 
the stems} 

3. a pole, a stick (mbi de keke ti da : I cut poles for a house} 
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{i de keke ti yd na yama ni ; we cut a pole to carry the animal} 
{kangba s6 amu keke ti lo, akiri na kdtdr6 : this old man took his 
stick and returned to the village} 

4. wood {zo aeke keke pepe • people aren't wood} (lo sara gbogbo ni 
na keke ti nzoni mingi : he made the bed of very good wood} 

keke ti gozo N i a special stick, often of bamboo ( bambou 2), about an 
inch in diameter and three feet long, which is used to stir the 
manioc mush or dough 

keke ti wa N : firewood 

ke le V : to blink {mbi ke le mbi : I blinked} 

kekereke [kekereke, keereke] Av : tomorrow {mo kiri kekereke : come back 
tomorrow} - see 16 for the dating system 

kenge N : penis, phallus - pit6 is the foreskin, korogb6 is the scrotum - 
see also faa ganza ~ see tere * 

kete An : 1. small, little, narrow, thin {kete m|reng£ : a small child} 
(kete serabfc 1 a little dish} {kete kete dola : a very small moth} 
{kete kete kamba : a thin string} {ngu ni aeke kete : the stream is 
narrow} - ndurn means short - opp. k6ta 

2. a small quantity, a small amount, a little {mo mu yingS kete : take 
a small amount of salt} {mbi girisa mbeni kete nginza : I lost a 
small amount of money} {ala mu mbeni kete k6be : they took along a 
small quantity of food} {mbi diko Sango kete : I read a little Sango} 
-opp. mingi , k6ta 2 

3. of short duration (mbeni kete tere : a certain short fable} - syn. 
ndurfr . opp. yong6ro 

4. of lesser status, on a lower level {kete ecole : a lower-level 
school} - opp. k6ta 

5. used to modify verbs, adjunctives « or phrases other than noun 
phrases : a little, for a little while {i yi ti h$ kete : we wanted 

to go on a little} {zia i hu tere ti i kete : let us rest for a little 
while} {mbi ga k6ta k*te : I became a little big, i.e. I grew up just 
a bit} {na pekd ni kete : a little while afterwards} {angba kete, 
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85 kete (cont.)-kii 

ala faa mbi : it regained a little more* and they would have 
killed me} - opp. mingi 

kete baba N : one's father's younger brother - see famille for the 
kinship system 

kete bdi N : a kitchen flunky, an apprentice in domestic service - 
the kete b5i has the lowest statue, and pay scale and the most 
menial jobs among domestic employees - syn. marmiton - see also b6j. 

kete ggre" N : a toe - see g&re* 

kete raab5ko N : a finger - see mab6ko * 

kete mama N : one's mother's younger sister - see famille for the 
kinship system 

kete pembi N s an incisor tooth - the characteristic verb for biting with 
the incisors is te - see also k6ta p&robe" , p&mbe" 

ke V : see eke 

k§ [k§, ke] Y : to refuse, to reject, to repudiate, to condemn {lo k§, 
mbi yi pepe : he refused (saying), I don't want to} {ak§, ti futa 
lo : he refused to pay him} {lo ke, k6be ti ala : he refused their 
food} {mbi lingbi ti ke, afamille ngbangati s6 pepe : I can't 
repudiate the family because of that} {mbi k§ place ti mama ti mbi : 
I rejected my mother's home} {commandant ak§ lege ni awe : the 
district officer condemned that conduct} - dy| kit 6 means to object, 
to express reservations or doubts - opp. yl,_yi da, yl pek6 

k§ k51i V : to repudiate one's husband, i.e. ,to divorce him {ma lingbi 
ti ke; kSli ti mo ngbangati bongd pepe : you can't divorce your 
husband over clothes} - see marier, mariage - syn. k£§ k61i 

k$ wale V : to repudiate one's wife, i.e. to divorce her {kdli s6 ak§ 
wale ti lo awe : this man divorced his wife} - see marier * mariage - 
syn. tomba vale * zia wale 

kii Ckii, ki] N : thorns or prickers (as on bushes or trees), bristles 
or ftizz (as on caterpillars) {kii ni akpo mab5ko ti lo : the thorn 
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pierced his hand! (mo kpaka kii ti makong6 ngbangati agb6 gd ti mo ; 
scr*?e off the fuzz of the caterpillars so it doesn't catch in your 
throat} - sisi refers to burrs , while k6& can mean fuzz or bristles 

kinda V : to trip or kock down {mbi kinda lo na sese ; I knocked him down} 

kio» V : to shave {mu na mbi zembe, mbi kio kda li ti mbi : give me the 
knife, I'll shave my hair} 

kiri V : 4. to return, to go back {mbi kiri awe s I have returned} {mbi 
kiri na k5t5r6 : I have returned to the village} {lo lingbi ti kiri 
na bab& ti lo pepe : he cannot go back to his father} {lo kiri na 
koa : he returned to work} 

2. to respond, to render, to return {mbi yi ti kiri na mo merci mingi : 
I want to render to you many thanks} {fade mbi baa yi ti kiri na 
question ti mo : I'll find something to respond to your question} - 
see kiri tfcn$ 

3. with another verb following : to do again {mbi kiri mbi tene, ala 
ma mbirimbiri : I'll return and say it, i,e. say it again, so that 
you'll understand it correctly} {akiri aga koto lo : he up and 
scratched him again} - see encore « mbeni 

kirikiri [krikri? kirkir] An : i. crooked, twisted, perverse, devious 
{keke s6 aeke kirikiri mingi 5 that stick is very crooked} {be" ti lo 
aeke kirikiri : his character is perverse} {zo ti kirikiri : a 
devious person} - while kirikiri suggests multiple twists and bends, 
ba suggests a simple curvature - sioni is the general terra for evil - 
opp. mbirimbiri 

2. any, in the sense of a lack of selection or discrimination, i.e. 
in a pejorative sense {zo kirikiri alingbi ti mu yor6 peps s not 
jwst niy person can tak* medicine} 

3. used in modifying a verb ; disorderly* every which way, indiscriminately, 
perversely {zo s6 amu yor6 kirikiri ... s people who take medicine 
indiscriminately ..»} {ala commencer ti kpo tiri ti ala kirikiri : 

they began to stab one another indiscriminately} {lo faa kongba ti 
ya da kirikiri s he smashed the house utensils every which way} {lo 
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8 5 kirikiri (cont.)-k6be 

sara kirikiri mingi : he did it very perversely} - opp. mbirimbiri 

kiri na V s to bring back, to accompany back {mbi kiri na ni na k5t6r5 : 
I brought it back to the village} {akiri na mbi na Bangui : he 
accompanied me back to Bangui} - see also gj| na, goe na 

kiri na pekd V : to retrogress, to go back or backwards - stronger than 
kiri -i 

kiring6 N : i. a returning {kiring6 ti mo na Bangui ... : your return to 
Bangui ...} 

2. used to reinforce the verb kiri {mbi yi ti kiri kiring6 : I want 
to definitely return} 

kiri tint V : to answer, to rtply, to respond {mbi sara tini gba, lo 
kiri tini pepe : I spoke in vain, he didn't answer} {lo kiri tint 
na mbi : he answered me} - when the context indicates in some way 
a semantic object of the verb, kiri 2 may be used 

kisi N : a string of beads worn by women end girls about the hips to 
adorn themselves and to support the skirt, apron, or loincloth - 
today, though dresses are worn almost universally, beads are often 
still worn underneath - lenge refers to beads in general - yf, ti m£ 
and ngberena are other personal adornments 

kite N : objection, doubt, expostulation » used especially in d| kite 

k6 V : to germinate, to sprout {b6nd6 aeke k6 na sese : the mil has 
germinated in the ground} 

ko V : to alight, especially to embark or disembark {lo ko na ya ti 

mbeni ng5 : he embarked in another boat} {lo ko na sese : he alighted, 
he disembarked} 

k6be Ck6be, kdbe] N : i. food in general, whatever is eaten - hence the 
meanings below 

2. food crops, seed for food crops {s6 k6e k6be ti yaka : this is all 
garden food, i.e. crops} {le ti k6be nde nde aeke : there are various 
kinds of food seeds} {yaka ti k6be s a food garden or field} {aeke 
lu k6be s6 na yaka : they planted all this food in the field} 
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5. prepared dishes in general {s6 aeke mbeni mara ti k6be, ala de 
ere ni kanda : this is a certain kind of food, they call it kanda} 
{k6be ni akpi, anzere pepe : the dish was sour, it didn't taste 
good} - kpingba k6be is solid food, adults* r food - leke k6be or s&rq. 
mean very generally to prepare food, m£ k6be is a more specific term 
meaning to prepare the dough - t6 means to boil, to cook, v5ro means 
to fry, te. means to eat 

4. specifically, the staple mush or dough - this is made of manioc 
flour (ffiku t£ gozo) in most of the country, but in the north mil 
(b6nd6, zuru) is used {mbeni k6be ti ydro na gbe* ti ngunza ni aeke 
pepe : there is no dough to dip into the greens} - it is in this 
sense that a person who has eaten various things during the day can 
say in the evening that he has not eaten : he has had no dough - in 
this sense, k6be contrasts with kasa , which is the sauce made to 
accompany the dough 

kobela [kobela, kobela, kobera] N : sickness, illness, disease, ailment 
in general {lo ti na kutukutu, ni laa si lo eke na kobela : he fell 
(i.e. had an accident) in a car, that is why he is ailing} {s6 aeke 
kobela ti sioni mingi : that is a very bad sickness} {kobela asara 
mbi ngang6 : sickness is affecting me greatly, i.e. I am very sick} 
- the names of specific diseases include : buruma or ngiba leprosy, 
nflayeke. syphilis, kobela t£ kate any chest or lung ailment, kobela 
ii vk fever, kobela ti y6 any abdominal complaint, k6r6 a cold, ngbalo 
a kind of head ailment, ngj| lfing^sleeping sickness - sara is the itch 
sfira, £ur6 na, m£n£ means to have dysentery, yuru 2 means to have diarrhea - 
see also ca va, guerir , kai ... kobela , kob61a ... k&i, g& nzpni, 
which mean to heal or to recover - malade is a syn. interchangeable 
with kobela in all usages and environments 

kobela ... kai V : to recover from illness {kobela aeke kai gi na lfing6 
tongas6 : the illness will get well only in that many days} - see 
also kai . . . kobela. ca va, guerir , g& nzoni 

kobela ti kate N i any chest or lung ailment, including tuberculosis, 
pneumonia, pleurisy, bronchitis, and asthma - see kobela 
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M kobela ti wa-kol6ngo 

kobela ti wa N $ fever - see kobela 

kobela ti ya N : any abdominal pain or ailment, including colic, 

indigestion « intestinal or urinary parasites , and so forth - see 
kobela 

k6e [kw6 9 kwej An : i. all* every, whole, entire (mafuta ni acommencer 
si gigi k6e : all the oil began to render out} (mbi lake yi k66 s I 
have prepared everything} {asso ti seee k6e : the people of the whole 
earth, or all the people of the earth} {aita ti i k6e : all our 
brothers} {mbi bara ala k6e t I greet you all} (mbi yi 6se k6e t I 
want all two i.e. both} - used in 2A &&£ - ( Grammar * p. 55) - can be 
reinfoii v^d with syn. tout 

2. everything {mbi lake k6e awe s I've fixed everything} {k6zo ni k66 ... 
before everything . ..} 

3. also, too {fade mbi k66 mbi sara 1 I also will do this} (aeke baba 
ti i na mo k6e : he is the father of me and you too, lit. of us and 
you too} {mo zia kpi da k6e : put in paste also} - syn. xjg& 

*• entirely, wholly, altogether {mo pika ya ni ngbii k66 1 pound it for 
a while, entirely, i.e. until it is done} (atouraer k6e awe s it is 
entirely stirred} {ndo avokS na ala k6e : the surroundings were 
entirely dark around them} 

k6gara [k6gara, k6gala, kogerfc] N s a term used mutually among male in- 
laws -hence, father-in-law, brother-in-law (i.e. wife's brother), son- 
in-law - see famille for the kinship system 

k61i N : a cushion, a pillow 

k61o N : a giraffe - the giraffe is known only in the extreme north and 
east of the Central African Republic 

kolongo W : a broad flat platter or basin - traditionally made of carved 
wood (azia na ya ti kol6ngo, na kdtdr5 ti mbi i hinga sembe pepc j 
we put it onto a wooden platter, in my village we didn't know about 
dishes} - today, it includes any sort of broad flat container, in 
contrast to kopo. which designates a smaller and deeper container - 
see also j& 
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komba N s a guinea fowl, a highly-prised game bird 

kombaamba N : a bachelor - maaia is the feminine counterpart 

kongba [kongba, kdngba, kungba, kfimba] Us*, goods, possessions, 

merchandise {lo goe ti ka kongba ti lo na gala : she went to sell her 
goods in the market} {k61i ni atene na wale ti lo, lo leke kongba 
ti ni : the man told his wife to pack up his possessions} 

2. a load, a burden, a bundle, a package {lo eke gb6 kongba na azo : 
he carries packages for people} {kdngba ti mbunzu ni ah} nd6 ni : the 
white man's load was too heavy} {goe zia kongba na ya auto : go put 
the loaa into the car} - specifically, kongba means as much as one 
person con carry, a porter's load 

3. by extension, j a container, as a basket, a pot {lo f6a kongba ti 
ya da kirikiri : he sma&hed the household containers, i.e. pots, every 
which way} - see also oak pa . & 

kongo N : i. a mallet for pounding manioc - it is usually L-shaped, with 
a heavy head, and carved out of a single piece of hard wood 
2. a hoe handle, either L-shaped and about eighteen inches long, or 
T-shaped and about ten iaches long, and carved out of a single piece 
of hard wood 

korogb6 N t the scrotum - ken«e is the penis - iaasfila korogb6 means to 
castrate - see t£r£ i 

kopo* N : a container, usually relatively email and deep, in contrast with 
kolongo rfhioh is broad and flat - see also kangfi . & 

korengo N t a type of fan palm ( Boraaaua aethiopum Mart.) - the nut is 
eaten, and from various ptrts a kind of salt is made (sj) - from the 
leaves coarse mats and baskets are made 

k6so V i to drag, to pull along - see also gb6to 

k6ta [k6ta, nuta, k6ta] Ann. big, large, great, wide, broad, thick 
{k6ta caisse s6 ah$ ndo ni i that big crate was to' much} {yi s6 
aeke k6ta yi : this is a big thing} {asara kjSta wa da : they made a 
great fire there} (k6ta ta : a large pot} {mieni kota ngu : a certain 
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broad river} (k6ta lege : a wide road) (Bangui aekc k6ta k6tdr5 s 
Bangui is a big city} (k6t& b6ngbi ti &la : their large gathering} 
- opp. kete *» - voneoro means long, tall 

2. a large amount, a large quantity (k6t& nginza ti mo abuba awe : 
your large amount of money has been wasted} - syn. mingj . opp kete 2 

3. important, outstanding, significant, great, superior (s6 k6ta 
gbia ti i : this is our great king} (lo eke k6ta zo ti nzi : he is 
a great thief} {rabi fa na 61a «c6t£ koa ti inspecteur : I will show 
you the important work of the inspector} (s6 k6ta yi ah§ k6e J that 
is the most important thing of all} (s6 aeke k6ta ecole s that is a 
superior, i.e. higher-level school} (ala s£ra k6ta wataka : they made 
a great lie} (mbi gee na k6ta yor6 J I went to the great fetish} - 
opp. kete * 

k6ta baba N s one's Tatn^r'n older brother - see famille for the kinship 
system 

k6ta geri 11 1 thigh - see zixl 

k6ta ita h : an older ciblir^ (k6ta ita ti raerenge wale ni al6nd6 ka : 
the older sibling of tnit pin departed from there} - k6ta 50. 2 
specifies an older bi other - s*e famille for the kinship system 

k6ta k51i K : an old ban - »yi. k&rgba - k6ta wale is an old woman, 
while mbafroro an d k&c$ £g include both sexes 

k6ta la : noon, mid-day - ?yn. >££3L - Bee heure for the divisions of the 
day 

k6ta mab5ko N : a thumb - see lab-Sko - not clearly distinguished in 
pre-literate usage, the distinction came through French 

k6ta maiia N : one's mother's older sister - see famille for the kinship 
system 

k6ta peiabe' N : a molar tooth - the characteristic verb for biting with 
the molars is x&, to crush - ree also l:4te vlmhi . pemb£ 

k6ta wale N : an old woman - inb^kfeo .0 a sexless term for an old person, 
as is k6ta zo., while ktonb •■ sr k6ta kSli refer to old men 
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k6ta zo Jf : 1. an older person, an elder, a member of a former generation, 
a dignitary {amu ngberena ti §k6ta zo s6 s he took the brass ornament 
cf the older people} {ak6ta zo aeke na mbage aussi ti te nga : the 
elders were also on one side to eat} {akdta zo ti kdtdrd : the elders 
or dignitaries of the village} - syn. mbak6rs - see also k6tara 
a. one's older brother - see famille for the kinship system 

d6tara N : ancestor in general - frequently used in the plural {lege ti 
ak6tara ti i adiminuer awe : the ways of our ancestors are now 
dwindling} {yi ti giriri s6, k6tara ti i asara ... : those former 
things, which our ancestors used to dc ...) {mbeni k6ta k6tara ti 
I ... : a certain great ancestor of ours ...} - k6tara is less 
specific than £§£& 2 or kaka 

koti* N : the right hand - the right hand is used for eating and for 
giving gifts - both hands must be used in receivir>j a gift - syn. 
mab6ko ti kdli, opp. mab6ko ti wale or gati - see mab6ko 

kdzo An : -i. first {kozo u.asia ti mbi ... : my first, i.e. oldest, 
unmarried daughter ...} 
2. also used .-hs a syn. of k6zo n£ {tene na mbi k6zo : tell me first} 

k6zo ni Av : first, formerly - can occur before or after a verb or be 
Joined to a noun by J& (k6zo ..ni ababa ti i asara s6 : formerly our 
fathers did this} {mbi hinga lo kdzo.ni : I knew him first} {yi ti 
k6zo ni : the former things) - k6zo ni is distinguished from girirji, 
and ande in expressing an ordinal idea 

k6 V : to pluck, as fruit or leaves {ak6 kugbe aleke na nd6 ni : they 
plucked the leaves and arranged them on top of it} 

k6a Ckw&] N 1 : hair, bristle, fur, fuzz, feather {k5a ti lo avuru k6e : 
his hair is all white) {kda ti makong6 s6 k66 agbi : the fuzz of the 
caterpillars is all burned off) - see also k5& li, k5& 16, k6a 
ngbagba,, kM 11 t&ri, kM gfeuriu kda ti ndeke 

kda Ckwa] N2M, death, in the global or general sense {kda aga amu lo : 
death came and took him) {mbi to ti kda amu mbi pepe, ngbangati mbi 
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, eke, zq^ti^kd^, ;, t^ e fear : ;o£ death <loes .jaot . ,se,ize. me , because I. am a 
m ^vp|j;dea^h* e i*e v1 m9^tal} - Is fifc .U % .refers, to an instance or act of 
death - see also toto k6a 

2. a human corpse, a cadaver {ala mfi'ikda ti mereng£ s6, ala lu lo : 
they took the corpse, otfhis child arid Juried Tiimi - kfif Hf V refers 
to the dead bodies of animals - a living human body is tire" 

koa Ckwa] N i : work, job, ,tas^ t , r empl9ymenfeJ.dla.sla«a koa ti yaka : they 
did agricultural work} {ala manda koa ni : they learned the job} {lo 
l6nd6 na koa lo kirl na da The left £he job and returned Home) {koa 

ti mbunzu asd zcTmingi : employment' "with a 'white man hurts" people a 

. us/mo'- 3jL»six*i J.i ,a^ a^e'ilv. uuor^oio i./.ii? : *d ". .-,■,-■ :: . ■ ■ 
lot} - syn. kusara 

r,:ie S HQJ cafc © S 9l B3isv bj^s elAwA daebsl } {oals n^Mirfo o^Doll., +j 
: 3-x3f°BKH^» ^%^8J°||"Jj:» fe£? l?iak^5 a^sienger,, i.e, a 

cn.-.ia&sl* IP sxiAjleyeslaiiJ-iJi 0<iB..'iatei'veiie{^6see,;al3o ngeki alfe'r. j Jj:i . f 

' U "^ 6 i tfbBr'ii g iipj.-ii^ &i»?-y*ag^<fc ^ y<5 , 

i.e. you will never live to an old age} %^2-dJL ?ss&Q*£ 

nuou. i&d3o ewya z^^p oi beau x±Lsuzu <£*■&££& -xo riYnu;rf f ftf/^ ■-, , c- 
^hWWft ft ! {$» | e f£ Im^ f &/*** can^en ^have^ a ? s^se ^eard , ^ich 

s i t ^ s JF!iSi m flP r f 8!M^$^d^ t ^dML ,,, , ,,,, ,^ 

k5a ti ndeke N 3 sXJteattoeff - f-xaj-eoo'i 3 s cbnc:! xi'-iiv] {;jn,,:to- <* «j;. 3M 

k6a n ^ln|rrr :i4Msiels^«ouitagiii &¥aVm*9h$ m&toiSmntin* 
merengl akpingba k5li awe|%a^^ti^i^yfeiffl^ . 

i.i c^eiiDaiiboy>!be^iiies«xa;vJtoitu3re^man^^ hia^nhicrtseBS jfe«gi» feo;g^ow.CLUt} 

koWi^ ^tfcM.^MiisitiSn^ri kmeMi mM%^ mM\m±R&8nt 

%f i^dil 1 reiliionlh^ ." dio^MBu^reS^Mu^h^reif I »a^^r 
^^min^^a^ioa^irc^ ^ b ^ • 8 ^S ^H e -:iL,,, 

: ,toko + N : a kind of edible leaf ( Gnetum africanum Welw.) {mo zia de kpi 
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ti sindi, na mafuta na koko na oignon, si mo lckc nzoni mo te : 
you put in sesame paste, and oil and koko greens and onions f so as 
to make it good to eat} - see kugbe for a list of edible leaves 

kokora N : an arrow {gba ti kokora : a bundle of arrows} - the shaft of 
the arrow is usually made of a special thin straight reed - the tip, 
barbed or unbarbed, is of iron or hard wood, fastened to the shaft 
by means of wound strips of raw latex - no feather is used - gindi 
is the bow - see gembe for a list of weapons 

kdli [kdli, kdri, k61i, k6ri] N : i. a man, as opposed to a woman or 

child {mbi ga kdli : I have become a man} {kobela s6 asara kdli, asara 
wale, asara mereng£ k6e : this sicknesei affects men, it affects women, 
it affects children also} {fades6 awale afaa yaka lege dko tongana 
kdli : nowadays women make fields just like men} - opp. wale i. mferengS 

2. a husband {ala tene ala eke mu kdli gi na kete yor6 ti bata ttri : 
they are saying that they get husbands just with the little charm 

that protects their bodies} {ambeni wale ayi titene, akdli ti ala afono 
pepe : some women don't want their husbands to roam around} {aekc nzoni 
wale agonda ndeko ti lo na kdli ti lo ? : is it proper for a woman 
to praise her lover before her husband?} - opp. wale 2 - see also 
mariage . marier 

3. a male, human or animal, usually used to qualify some other noun 
{merenge ti kdli, merengg kdli s a male child, a boy} {ita ti mbi 
ti kdli : my male sibling, my brother} {kdli dole, kdli ti dole : a 
male elephant} {kdli kdndo : a rooster} - opp. wale 3 

kdli pendere N : a young man, a youth, a male adolescent - used especially 
in songs - the more generally used syn. is pendere kdli - see also 
for contrast kningba kdli * pendere wale 

kdndo N : a domestic chicken - chickens are universally domesticated, but 
eggs are rarely used as food and chickens are killed for food only 
on ceremetfiai or important occasions - they are rather a form of 
wealth, like goats, and are used for gifts to important people and 
for sacrifices - they are not fed, but forage for themselves during 
the day and are kept either in the house or in a special coop at night - 
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93 kondo (cont.)-k5so 

wale kSndo is a hen, kdli kdndo a rooster, msrsngfe k6ndo a chick, 
%§rk k6nd6 an egg 

kdngba N i s a frog - syn. bianga 

kdngd 0^p-s6, kdng6] N : a rainbow {kdngd asi gigi na devant ti mbinda : 
the rainbow appeared in front of the cloud} 

kdngd N 2 : a shout, a yell - usually used in £6 k6ng6 

kanS N : a hippopotamus - found in the Oubangui, the Sangha, and a few 
other large rivers 

kono [kono, kono, kono] V : to be or become big, to grow in size, to grow 
up Cya ti mbi asuku, akono tongana ballon : my stomach swelled up, 
it became big like a balloon} {m6reng£ ti mbi akono tongana s6 ka : 
my child is as big «s that one there} Imbi kono na Bangassou : I grew 
up in Bangassou} {m@ ga zo s6 mo kono mbirimbiri : you have become 
a [ person who grew properly, i.e. who developed normally} {fade 
icb^drd ti Bangui aeke kono ande r the city of Bangui will get big 
: " soon) 1 tron; hgfe ~ su^cii means to swell 

kdndng6 N : size, growth - also big {so kondngd ni : that is a big one} - 
see kdta - from kono 

kdrd N : a cold, especially one accompanied by a running nose and/or 
sneezing - see kobela 

kdro V : : to dig into so as to make a hole, to pierce* to bore {mbi k6ro 
du : I dug a hole} . - z£ emphasizes the digging action rather than the 
resulting hole, while kpo, is to puncture rather than to dig or bore 

k6so N s %.any Qf several plants cultivated for their oily edible seeds 
( Citruiius vulgaris Schrad. , La genaria vulgaris L. , or Cucumeropsis 
Manii Nand.) - mbferfeks also refers to at least one of these 

k* ... .i ■■•.... •-' i i ..•■■' • ■ •-*■'. . . . . - 

2. the seeds of any of these plants {mo ga na kdso, mo ydro mo pika 
1 na ya tl kpu Tybubrinjg the k5So seeds, you fry them and pound them 
/ in* the mortar} T kdsa may be extension be used to refer to any edible 

oily seed* svn. knt N * 
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koto-kpangba 94 

koto N : a foundation of beaten earth about a foot high on which some 
peoples, e.g. the Kare, traditionally built their houses - see da - 
the more general term for a foundation is ggrfe ti da 

koto V : to scratch, as with the fingernails {lo koto mbi na nzene ti 
znab6ko : he scratched me with his fingernails} - 6§a means to dig in, 
koaka to scrape with an instrument 

k5tdrd Ck5t5rd, kSd5r5, k5tr6, kddrd] N : any organized and settled human 
community which inspires loyalty and a feeling of belonging : a 
homestead, a village, a town, a city, a tribal community, a nation - 
especially one's own home community {k6t5rd ayd mingi : the village 
is far away} {makunzi veni acommander k5t5r5 : it is the chief who 
rules the village} {mbi kiri na kdt5r6 : I returned to my home 
community} {Bangui aeke k6ta k5t5r5 : Bangui is a big city} {k5t5r5 
ti Republique Centrafricaine aeke ga ande k6ta k6t5r6 : the Central 
African Republic nation will soon become a great nation} {ala girisa 
yi ti kdt5rS awe : they have forgotten the things of the community, i.e. 
the traditional customs} {na k5tdr5 ti i na Gbanu, aeke tongas6 : in 
our community the Gbanu (a tribal unit), it is like thia} - in contrast 
with s£se, the land, and ngonda, the bush or wilderness - see goe 
k6t5r6 . zo ti k6t6r6 

kdya Ckdya, kwiya] N : i. an uncle, especially one's mother's brother - 
syn. ati i - see famille for tfco kinship system 
2. used as a term of respect in addressing an older man - syn. a6 a 

kpa V : to resemble {mo kpa baba ti mo : you resemble your father} 

kpaka V : to scrape with a tool or instrument {mo kpaka kii ti makong6 
ngbangati agb6 g5 ti mo : scrape the fuzz off the caterpillars so it 
doesn't catch in your throat} - fisa means to dig in with the hands, 
koto to scratch as with the fingernails 

kpalakongo* N * a scorpion - see voma for a list of insects and arachnids 
kpangba* N : a temporary structure of poles supporting a thatched roof, 
a shed such as is used to shelter mourners and the corpse at a funeral 
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95 kpangba (cont.)-kpi 

kpangbala An : flat - applied to dishes and to land {kpangbala sembfe : 

a flat plate} {kpangbala sese : flat land, a plain} - for a flat dish, 
see also ko!6ngo 

kpangbala N : a machete - syn. coupe-coupe % nzenze 

kpangbi* N : the wing of a bird (kdndo ab6ngbi ame"reng£ ti lo na kpangbi 
ti lo : the hen gathers her chicks under her wings} 

kpe [kpe, kpe"] V : to run, to run away, to run away from, to flee {lo eke 
kp€ na g£r£ : he is running on foot} {lo kpe na velo mingi : he ran 
fast on a bicycle} {i tomba pekd ti adole ngbii, ala kpe awe : we 
chased after the elephants for a while, but they had run away} 
(aBambinga akpe dole pepe : the Pygmies don't run away from elephants} 
{lo kpi ti goe baa kamba tl lo : he ran to go see his snare} {auto 
ni akpe alingbi pepe : the car ran too fast, or very fast} - see also 
kpe 16r6 « kp6 mbito - used in li . • • kpj> 

kpe k51i V : of a woman : to run away from her husband, to divorce him - 
if she takes the initiative, she leaves - if he does, he chases her 
away, tomba wale - syn, k£ k61i , zia kSli - see also mariage , marier 

kpe ldrd V : to race, to run fast {mbi na ala, i sara ngia, i kpe ldrd : 
they and I, we had fun, we raced} {mo hinga ti kpe 15rd pepe : you 
don't know how to run fast} - see also gbima ndoko 

kpe mbito V : to fear* to be afraid, to flee for fear, to respect, to 
reverence {azo ti kdt6rd akpe mbito ti lukundu mingi : the villagers 
fear witch spirits greatly} {k6zo ni mbi kpe mbito ti ambunzu : formerly, 
I used to fear white men} 

t 

kpere* N : a kind of antelope of the genus Cephalophus - see yama ti 
ngonda 

kpi [kpi, kpe] V : to be or become sour, to ferment {ala furu b6nd6, si 
tcngana akpi awe, si ala sara harage s they mixed the mil with water, 
and when it had fermented, they made a distilled liquor of it} {k6be 
ni akpi, titene anzere pepe : the food is sour, that is it doesn't 
taste good} - s6 means to be bitter, nzere to taste good or sweet 
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kpi-kpingbang6 96 

kpi [kpi, kpe] N : i. any oily edible grain or seed (s6 mafuta aeke da, 
tongana mo neka, so kpi : whatever has oil when you crush it, that's 
kpi} - the most common grains so designated are karako peanuts, k6so 
and rab£r£k£ the seeds of various kinds of squash like plants, and 
sindi sesame 

2. a paste made of any of these seeds and used as an ingredient in 
many sauces (mo pika kpi ti sindi na kpu na yingd ti basanze : you 
pound the sesame paste in the mortar with home-made salt} - see 
kasa , yabanda 

kpikara N • a pangolin or scaly ant-eater (genus Manis ) - with tere , the 
spider, a frequent character in fable {tongana zo andu kpikara, lo 
ear a maniere, alango tongana lo kui : when people touch the pangolin, 
he uses guile, and plays dead} 

kpingba V : i. to harden, to be or become hard, solid, firm {mbeni k6be 
s6 akpingba na yanga ti kpu aeke pepe : there is no kind of food that 
can harden itself against the mouth of the mortar, i.e. that is hard 
enough to resist grinding in the mortar} {lo te kpingba k6be : he ate 
solid food} {potop6to ni akpingba awe : the mud has hardened} - see 
gb6 5i coller V, ngang6 

2. to mature, as a person, animal, or plant {mo kpingba awe : you 
have matured} {tongana kasa akpingba awe, si fade i faa : when the 
food plants mature, then we will harvest them} - see also kpingba k51i, 
le ... kpingba * li ... kpingba - m§.\ speaks of the whole organism in 
the process of developing, while kpingba speaks of the end result or 
fruit 

kpingba k61i N ; a mature man {aeke ti mu wale fade fade na me'renge" ni 

pepe* mais abata lo jusqu'a, tongana m£reng£ ni aga kpingba k51i awe : 
it is not (done) to give the woman immediately to the loy, but we 
keep her for a while, until the boy has become a mature man} - opp. 
pendere k51i 

kpingbangd N • hard, mature {mbi yi kpingbang6 ni : I want a hard one} 
- froui kpingba 
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97 kpingba wale-kp6ka 

kpingba wale N : an adult woman - opp. pendere wale 

kpingba zo N : a mature adult, in opp. to pendere adolescent, m£reng£ a 
child, and mbak6ro an old person - see zo 

kpitikpiti Av : an ideophone used to intensify the verb vok6 {ndo avokd 
k"itikpiti : the place became pitch black} 

kp6 [kp6, kp5] Av : quiet, quietly, at rest, at peace {lo duti kp6 na 
kdt5rd : he remained quietly in the village} {mo zia mbi kp6 : leave 
me in peace} - this last may be a gallicism on the model of laissez- 
moi tranquille - used usually with duti 

kp6kp6 N : a pipe for smoking - the traditional pipe has a baked clay 
bowl and a hollowed wooden stem, and is shaped somewhat like a 
Meerschaum pipe - manga is the tobacco 

kpoto N : a hat - syn. chapeau 

kpo V : i. to pierce i to puncture, to stab {ala kpo ter£ ti ala : they 
stabbed themselves (or each other)} {mbi kpo yama na likong6 : I 
pierced the animal with a spear} - k6ro means to bore or dig through » 
zi 2 means to dig, and faa means to cut 

2. to plant cuttings by poking them into the ground - this is how 
manioc is planted 

3. to poke small bundles of grass into place prior to tying them 
down to the framework of a roof {mbi faa pere t mbi goe mbi kpo na ni 
koe : I cut grass, and I went and poked it all in} 

4. to string tobacco leaves before hanging them to dry - see manga 

kp6ka N : a hoe - there are three types of traditional hoes : two have 
identical iron blades of roughly trapezoid shape, about seven inches 
long and four wide, with a socket into which a wooden handle is 
fitted, while the other has a narrower and thicker blade fitted onto 
a long handle and is used for digging holes - the first two are 
distinguished in that one has an L -shaped handle about eighteen inches 
long and is used with a chopping motion as person bends over while 
the other has a T-shaped handle ten inches long and is used with a 
shoving motion as person squats - see k6ngo 2 - syn. ngaf6 
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kpo mo ngang6-kui 98 

kpo mo ngang6 N : a kind of burr - see "also sisi 

kporo [kporo, kpoloj V : to bubble, to boil (agfi s6 aeke na wa s6, aeke 
kporo : the water which is on the fire is boiling} {na nda ni mo 
kporo lo, jusqu'a : in the end you boil it a while} - the sam* woid 
describes the bubbling of carbonated beverages - t5 means to cook by 
boiling 

k P 6rdng6 ngfi N : boiled or boiling water - see n£& 1, ngft ti w& - opp. 
ngu ti d£ 

kpu N : a mortar, in which food is pounded {karak6, gozo, ngunza, cafe, 
yi s6 k6e mo pika gi na ya ti kpu : peanuts, manioc, greens, coffee, 
all these things you pound in the mortar} - the mortar is carved out 
of a single block of hardwood, and is shaped like a thick hourglass 
about fifteen inches high or more and twelve inches in maximum diameter 
a pestle is used to crush grain and other foods in the mortar 

kpu* Av : an ideophone expressing an explosive sound, as of a gun {ngombe 
ni atoto, kpu* : the gun sounded out, kpu*} 

ku V : to wait, to wait for {ala lingbi ti ku : you can wait} {azo aeke 
ku koa ti ala : the people are waiting for their jobs} {mbi ngba ti 
ku ti ma ada ni : I remained to wait to hear the end of it} {mo goe 
ku mbi na lege : go wait for me on the road} 

kugbe [kugbe, kukpe] N : <». any kind of leaf from a plant - edible leaves 
or greens include g6sj, gbutu, kpko, kawai, ngunza . ngago - see yabanda . 
kasa 

2. by extension, a sheet of paper, a page {mo sara mb£ti na nd6 ti 
kugbe ti mb£ti s6 : write on this sheet of paper} 

kui Ckwi] V : to die {baba na mama akui awe : father and mother have both 
died}- used in 16 k6i . see also ktt N, k6a N 2 

kui Lkwi, kwii] N : 1. death, a specific instance of death {kui aeke da 
mingi s there are many deaths there} {mbi sara tint ti kui ti lo : 
I spoke about his death} {lo payer kui ti wale ni : he paid (damages) 
for the deafch of the woman} - kd£ N 2.1 means death in general 
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99 kui (cont.) -kutukutu 

2. the dead body of an animal - k6& N 2.2 means a human corpse 

3. a wreck, as of a bicycle or automobile {kui ti velo : the wreck 
of a bicycle} 

kui nzala V : to be very hungry, to starve - see nzala ... faa 
kuku* V : to kneel - see also ba, denge . zuku 

kula N : revenge, retaliation - used especially in futa kula . to avenge, 
to retaliate - in traditional custom, every injury occasioned 
resentment ( vundfi ) 1 which could not be appeased until vengeance had 
been made, by curse % by death, or by the payment of damages - a 
form of lex talionis was in operation 

kuma N : a python - ngb5 is any snake 

kunde N : a sort of traditional guitar - see pika bia 

kungbi V : i, to fold {kungbi ya ni : fold it in the middle} - syn. ngombi 
2. to break by bending, as a stick {keke ni akungbi : the stick broke} 
{kungbi keke ni : break the stick} - see f|a for various related terms 

kuni N : knee - less commonly used than genou 

kuru N : something thoroughly dried {kuru ti susu : dried fish} {kuru 
ti yama : dried meat} {kuru sese : arid land, desert} - see also 
ole, 61eng6 

kusara [kusara, kosara, kosara, kusala, kosala, kop&la, gosara] N : 

work, job, task, employment {mbi eke zo ti kusara : I am a work (ing) 
man} {mo eke futa lo kusara s6 lo eke sara na mo ngu ota s6 : you 
will pay him for the work he has done for you these three years} - 
syn. kog N 1 

kutu N : a thousand - see 5ko for the number system 

kutukutu N : an automobile {kutukutu akpe 16r5 : the automobile is 
running fast} - auto is sometimes restricted to passenger cars, 
while camion is a truck and autocar is a bus 
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Id N : -». the sun {ak6tara ti i asarnbela keke, na pere, na nze, na la : 
our ancestors worshipped trees, and grass, and the moon,and the sun} 
{na la kui, la tongas6, i goe : ir the late afternoon, the sun (being) 
like this (pointing), we went} - see k6ta 1&, M &di, U ... kui , 
la . .. 16nd6 

2. a day, 2 4 -hour period, daylight, a date, the time when something 
happens {la ti dimanche : the Sunday-day, i.e. Sunday} {la ti vingt 
juin mil-neuf cent soixante-deux : the twentieth of June 1962} {la 
ti voter : election day} {la ti k6ta b6ngbi ti ala : the time of their 
great meeting} {mbi tene la ni na ala k6e . . . : I said that day to 
you all ...} {la ni s6 mbi goe na kdtdr5 ,.. : that day when I went 
home . . . } - see lang6 N 2 - the dating system includes fche following 
terms : ' 

biri, yesterday 

mbeni biri . day before yesterday 
kekeralce « tomorrow 
mbeni kekereke . day after tomorrow 
la s6, today 

mbeni 1&, la 5ko, a certain day, one day 
1£ k66, every day, always 

in addition, the entire French dating system, including the names 
of the days of the week and months of the year and the French numeral 
system - see 6ko 

laa SP : emphatic and explanatory gartiel© Ca£ laa lo eke sara matanga 
s6 : that's why he is making this celebration} Clo 16ng6 na nd6 ti 
sese mingi laa 8 lie has lived long ©a this oaph, tliat 8 s why} {gi tene" 
ni laa ? that s the matter ^igfet th@r©l - i §gMMP ?? P» 152-455) 

lait** Cl6e» dul£] N 1 milk, eepxsioll^ miM& aite 9 oosMed milk or 
powdered milk as used in Ixmem. sutelti©a .. few«aG® s^ite c s ndlk is 
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*°* lait <cont.)-lang6 

2B& tl me. 

lakere N : a lateritic plateau - hence, any large flat rock, especially 
one on which manioc is pounded {wale ane fuku na lak6re : women pound 
flour on the flat rock} - these special rocks are community property 

la k64 N : daily, every day, always - reduplicated, it can simply emphasize 
the daily element, or it can mean forever {la H6e, mbi te gi ngunza : 
every day, I eat just greens} {lo toto ngbangati mo la k6e : he cries 
for you all the time} {lo eke changer bongd la kfie la k6e : h& changes 
clothes every single day} {mo eke zo s6 mo eke na kobela la k6e la 
k6e pepe : you 're not the sort of person who's forever sick} - see 
1£ 2 for the dating, system 

la kui N : late afternoon, sunset {lb eke sara na mo nanda perere, asi 
na 14 kfii 5 he works for you from early morning until sunset} - see 
heure for the divisions of the day 

16 . . . kui V j sun . « set {16 akui awe -i the sun has already set} - opp. 
14 ... 16n^6 mi see also 1£ 1, 16 kfa -see heure for the divisions 
of the day 

la ... 16nd6 V 1 sun ••• rise {Id al6nd6 awe : the sun has already risen} 
- see nJ6 a£e. t g££ Perere '- opp. 11 ... kfii -see heure for the 
divisions of the day 

lampe** [lampe] N : a lamp, especially a kerosene or gasoline pressure 
lamp or a wick lamp 

lando [lan&e, lando3 N : a grassy somewhat marshy or sometimes flooded 
plain, such as is frequented by herbivorous game - see ngonda, a 
general term for wilderness, x»er6 . a grassy plain, and gbak6 . meaning 
a gallery forest 

lfing6 V ; 1. to sleep, to go to sleep, to lie down to sleep {na Takorongo, 
zo ti langd na k6t& la tongas6 aeke pepe : in Takorongo, there is no 
one who sleeps at noon like that} {mama atene, mo toto pepe, mo 
lang6 : mother says, don't cry, go to sleep} {lo sara maniere, alang6 
tongana lo kui : he used cunning, he lay down as if he had died} { na 
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16ng6 (cont.)-lavu 102 

bi, mo eke langd : at night, you sleep} - sjg, tiri means to recline - 
z&go is to awaken 

2. of things : to lie, to remain {mo zia k6be ni alangd : let the 
food remain there} 

3. to live, to dwell, to reside, to remain {mbi langd da, mbi sara 
ngu 6ko na Grimari : I lived there, I spent one year at Grimari} - 
see also jgg, 2, duti 2 

langd N : i. sleep, rest, nap {langd asara 16 ti mbi : sleep affects my 
eyes, i.e. I'm sleepy} {s6 langd ti koa laa pepe ? 1 isn't that the 
rest (period) from work?} - see also hu tere 
2. a day - used especially in counting the number of days {tere 
aduti na pekd ti lo gi langd 5ko senge : tere remained after he 
(left) just one day} {asara ka lfcag& mingi : he spent many days there} 
{yor6 dko na langd ti lo : each (dose of) medicine on its day} - see 
14 2 

la 5ko N : one day, a certain day, ever {la dko, mbi td ngunzd lege ota : 
on one day, I cooked greens three times} {mbeni la dko, ak§ ti futa 
lo 1 1 has he ever refused to pay him?} 

la dko ... pepe N : never {la dko mo mu na mbi kdbe pepe : never have you 
given me food} {akai na kobela s6 la dko pepe : they never cure this 
sickness} 

la s6 N : today {ala ma ere ti ala la s6 pepe 5 you didn't hear your 
names today} - see 16 2 for the dating system 

langd na V ; a euphemism : to have sexual intercourse with {kdli alangd 
na wale : the man slept, i.e. had intercourse, with the woman} - syn. 
gba 

langue** [laqgar] N : the tongue - syn. menga 

lavu N : a bee - bees are kept in large, bullet-shaped hives, about six 
or seven feet long and over a foot in diameter, made of straw, in the 
forks of bush trees - the honey (ftgft layjl» mafuta t£ w6toro ) and the 
wax ( mafuta 41 w6togo ) are gathered and used or sold, as well as those 
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103 lavu (cont.)-16 

from wild bees - a kind of mead ( duma ) is made of the honey - syn. 
w6toro - see voma for a list of insects 

la wa N : 1. what day, when {lo ga la wa : when did he come?} - syn. 

2. an exclamation expressing derisive or indignant doubt or objection : 
it's ridiculous to think that {mbi tomba Kamara la wa : it's ridiculous 
to think that I drove Kamara away} {mo lingbi ti ke, lo ngbangati bongd 
la wa : how could you ever reject him over clothes 5} - tongana ye. can 
have a similar exclamatory use, though the doubt expressed is not 
as strong as with la wa 

la ye, N : when, what day - syn. 1& wa 

16 [16, 16, re, re] N 1 ; 1. eye {16 ti lo 6s e k66 aso lo : both his eyes 
hurt him} {Bangui aga k6ta k5tdrd na le ti 1 : Bangui has become a 
big city in our eyes} - used in baa na 16 , ngft 16, vok6 16, 16 ... yi - 
see tferfc 1 

2. face {lo sukula 16 ti lo : he washed his face} {nzala asara mbi 
ti baa 16 ti mo : desire to see your face affects me i.e. I miss you} - 
used in nd6 16 , 16 na 16 , hinga 16 ti t 16 ... kgingba , 16 nduzu - see 
Ure 1 

3* presence {mbi eke tene, na 16 ti ala k66 ... : I'm saying, in the 
presence of you all ...} - na 16 ti means in the presence of, befo? e - 
see na, 3 - syn. gbg, 16, devant 

h, surface {lo sara mb£ti na nd6 16 ti mbdti s6 : he wrote on the 
surface of the paper} - see also 16 ti ngft 

5. flat of the blade {16 ti zembe : the flat of a knife blade} - yanga 
is the edge of the blade 

16 N 2 : seed, fruit {16 ti k6be nd6 nd6 aeke : there are various kinds 
of edible seeds (or fruits)} - see 1£ V - this term includes all of 
the edible grains «ind seeds, as well as all edible fruits : mil ( b6nd6 , 
zuru), maize ( nz6 « gbanza ) , peanuts ( k&rako ) , sesame ( sindi )t various 
squash seeds ( k6so , mb&rlkl ) , mango ( mango ) * etc. - most edible fruits 
are known by their French names (oranges, pineapple;*, papayas, etc.) - 
see 16 ti k6k6 



le -lekpa io4 

le [le, li] V : to bear iruit or seed {sese ni aeke nzoni pepe, al« pepe : 
the soil is not good, it does not produce fruit} {keke ti sioni ale 
sioni : a bad tree bears bad fruit} - see UN 2, leng6 

lege [lege, lege, rege, rege] N : i. a path, a road {lege ti Paoua : the 
road to Paoua} {mo ku mbi na lege : wait for me on the path} {i goe 
faa lege ; we crossed the A) {lo si na yong5ro lege : he arrived 
on a long (i.e. faraway) road} {i sara k6ta lege : we made a wide 
road} {lo hunda lege ti Takorongo : he asked for the road to Takorongo} 
{mb£ti ti lo angba na lege : his letter is still on the road} {lo zia 
likong6 na lege ti dole : he put a spear in the path of the elephant} 
- see kanga lege , mu lege , zia • • • na lege 

2. manner, way, custom {yi s6 ala sara aeke lege ni pepe : what they 
have done is not the (right) way} {s6 lege ni laa : that's the (right) 
way there} {ala zia lege ti ak6tara : they have left the customs of 
the ancestors} {ala girisa lege ti leke ta awe : they have lost the 
manner of making pots} {commandant ake, lege ni awe : the district 
officer condemned this manner} - na lege ti/ni is a 'prepositional 
expression" of means, manner, cause, and topic {abata lo gi na lege 
ti me : she kept him (i.e. fed him) just by means of the breast} {i 
sara k6be na lege ni pepe : we did not make the food in the right 
way} {gendarme aga na l&ge ti zo ti nzi : the policeman comes on 
account of the thief} {na lege ti ak6tara ti i ... : concerning our 
ancestors ...} - see na 3 - see gi lege, hinga lege , fa lege , wara 
lege - of malin, maniere , ndaraa 

3. with a numeral : times {mbi baa lo lege ota : I saw him three 
times} - see lege 5ko 1 

lege dko Av : 1 • once , one time - see lege 3 

2. together, the same, alike, in the same manner, at the same time 
{ab6ngbi lege dko na ngunza : you put it together with the greens} 
{wale afaa yaka lege dko tongana k61i : women make gardens in the 
same way as men} {i duti koe lege dko : we stayed together} {Sango 
na Banda aeke lege dko : Sango and Banda are alike} 

lekpa [lekpa, rekpa] N : a small antelope, a sitatunga ( Strepsicercs spekei) 






WBIi<IMI,a ' MiM ^^ ^ ?. „ , , , . ,., ^,,., .,._.,^,vz: 



i0 5 IS ... kpingba-16 ... yi 

16 ... kpingba V : to be or become mature, to mature {16 ti mbi acommencer 
kpingba awe : I had begun to mature} - see kpingba 

1616 N : a donkey, an ass - used primarily by Muslim ambulant traders and 
herdsmen 

lele N : a bush-tailed porcupine (genus Atheruru ) 

16 na 16 Av : face to face (mbi tene na lo, 16 na 16 ... s I told him, 
face to face ...} - see 16 N i .2 

16 nduzu N : the sky - syn. nduzu 

lenge N : a certain dance for girls among the Yakoma, at which time their 
front teeth are knocked out - this is a sort of initiatory rite (tongana 
mo zi p£mbs ti mo si mo lungula peps, zo ti leng6 apika li ti mo : 
if you don't loosen your teeth so that they come out, the leng6 
participants will hit you on the head} - see d5d6 

lenge N i : beads, especially a string of beads - kisi is the special 
term for a string of beads to be worn about the hips - ngberena and 
^i ti ml are other personal adornments 

lenge* N 2 : a type of creeping vine which is planted by the house and 
used medicinally 

16ngo N : fruit, harvest increase, yield - from 16 V - syn. 16 N 2 

16 ti k6k6 : any fleshy fruit grown on a tree, as the mango, etc* - see 
M N 2 

16 ti ngu N : the surface of the water {bi ng5 ti mo na 16 ti ngu : 

thrust your boat out on the surface of the water} {16 ti ngu ni aeke 
k6t6 : the surface of the river is narrow} - see 16 N 1.4 

16 ti wa N : a glowing coal {ndao agb6 w$ ni na 16 ti wa : the smith 
took hold of the iron in the coals} - pindiri refers to embers 

16 ... yi V : to desire in a transitory and casual way {16 ti lo ayi 
bongd s6 * he tiants this garment} » b£ ... yi is a much stronger 
desire or love 
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leke-li 

leke [leke, leke, reke, rege] V : i. to make, especially in the sense of 
manufacture of fabricate {fades6 awale azia lege ti leke ta : now 
the women have abandoned the manner of making pots} - sara 1 is a 
much broader terra 

2. to arrange, to organize, to set in order {mbi leke yi k6e 
pendere : I arranged everything beautifully} {ambeni wale ahinga ti 
leke ya ti da ti ala : some women know how to organize the inside of 
their houses} {koa ti mbi aeke ti leke ngbanga ti azo ti kuslira na 
ambunzu : my job is to fix up the problems of workingmen and white 
men} {i b6ngbi na ala lege Sko ti leke k5t5rd ti i : we get together 
with them to organize our country} - an extension of this sense is 
found in leke k6be 

3. to repair, to fix {w$ ni afaa si ndao aleke : the iron broke, so 
the smith repaired it} 

leke be V : to change the mind, to repent <lo leke be" ti lo : he changed 
his mind, he repented} 

leke k6be V : to prepare food - a more specific term meaning to prepare 
dough is m£ k6be — see leke 2 

leke na kamba ni V : to arrange in a row, to set in order - see leke 2 

1*K6 tini V : to compose differences, to bring a disagreement or dispute 
to an end, to reconcile - see sara s6ng6 

li V : to enter {i li na y & ti gbak6 ni : we entered the gallery forest} 
{ngusu ali na ttri ti mfci kirikiri : chiggers entered *nto my body 
all over} - si means to arrive, linda to go down into - see also g|t, 
£oe 

li Cli, ri] N : <i. head {ala pika li ti merengfi s6 : they beat the head 
of this child} {mo yu kpoto na li ti mo : wear a hat on your head} 
{ala y6 k6ngba na li ti ala : they bore loads on their heads} {li ti 
ala aeke mingi pepe i their heads (i.e. they) are not many} - see 
M§ li, b6ngbi ii ti, hinga li ti, li ng£, li ... ^ ngangd, li ... 
tourner, li ... kpingba . li ... w 6ko - see ter& i 
2 . top {mbi tambela na li ti bongd s6 : I walked on top of this cloth} 
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to? li-lingbi 

{li ti hdtd : the top of a hill} {li ti keke : the top of a tree} - 
na li ti means on top of, at the head of, in frort of {mbi eke na 
li ti gouvernement : I am at the head of the government} {mbi tambela 
na li ni : I walked out in front} - see na 3 - see li ti da, nd6 

li b£ N : the part of the chest including the breasts - kate is the chest, 
me the breast 

li ... (eke) ngang6 V : to be obdurate or stupid {arabeni s6 li ti ala 
(aeke) ngang6, ala nglaa ti faa zo : soma who remain obdurate, they 
are still killing people} - opp. li ... w6ko 

likong6 N : a spear - usually about six feet long, with a hardwood shaft 
( keke ) and a triangular iron blade (w|), either barbed or unbarbed - 
the spear was traditionally used for big game, in conjunction with 
nets ( gbanda ) . while bows and arrows ( gindi , kokora ) were used for 
small game - see gi yama - see zembe for a list of weapons 

li ••• kpe V : to be astonished {li ti ala akpe : they were astonished} 

li ... kpingba V : to b$- proud {li ti lo akpingba : he is proud} - see 
also fandara , baba 

linda [linda, lenda] V : to descend into, to enter, to be deep {ala 
linda na yd ti ngu : they descended into the water} {zo ti lukundu 
alinda na ya da ti camarade ti lo : the witch enters the house of 
his comrade} {du ni alinda mingi : the hole is very deep} 

lingbi Clingbi, ringbi, lengbi, limbi] V : i. to suffice, to be adequate, 
to attain the precisely exact measure {mbi te, alingbi na mbi peps : 
I ate, it did not suffice for me} ftongana lo vo ti pata osi6, 
alingbi lo : if she buys twenty francs' worth, it suffices her} {tongane 
heure ti kiring6 alingbi awe ... : when the hour to return has arrived 
precisely ...} {midi alingbi awe % noon has come exactly} {kusara aeke 
mingi, mais azo ni alingbi pepe : there is much work, but the people 
do not suffice, i.e. there are not enough people} {alingbi awe : 
that's just enough} - see lingbi pepe 
2. by extension : to be able, to be capable, can - sometimes, to be 
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lingbi (cont.)-li ... woko AoQ 

obligated {gi Nzapa 6ko alingbi ti sara s6 : only God can do that} 
{yor6 ni alingbi ti lingbi peps : the medicine cannot be enough) {mbi 
lingbi ti sara buba da pepe : I cannot (or, I must not, I dare not) 
play the fool in it} {ala lingbi ti ku : you can wait} {k6be ni akpi, 
alingbi titene anzere pepe : the food is sour, it cannot be said to 
taste good} {fade i lingbi titene, i leke k5t5r5 ti i : we will v 8 
able, so to speak, to organize our nation} - in Protestant usage, 
a sort of pseudo-impersonal expression of obligation preceding the 
main clause has been formed with this verb, which is not standard 
usage {alingbi mo sara : you must do it} 

lingbi pepe V : to fail to attain the precise and exact measure, either 
by insufficiency or by excess - hence, to be insufficient, to exceed - 
in the latter sense, this is used as a sort of strongly superlative 
expression {da ni agbi ka, alingbi pepe : houses burned there, beyond 
measure, i.e. a great many houses} {ala goe tiri ka ngbii, alingbi 
pepe : they went and fought there a while, with great excess] - see 
also h£ ndo 

li ngu W : a spring of water 

li ti da N : the roof of a building - two models are common : the conical 
aiid the hip roof - both consist of poles (kikS) resting either on the 
wall poles only or on these and special center poles, tied at the 
top either to each other or to a ridgepole - between the sloping poles, 
at intervals of about eight inches, are bamboo poles ( bambou 2) - 
across all these, at four-inch intervals, are tied long flexible reeds 
( sosongo ) , and to these are tied the small bundles of grass <££££, bebe ) 
the framework is called gang&ra 

li ti mab5ko N : shoulder - syn. n£6 ti mab6ka - see mab6ko 

li ... tourner** [turnee] V : to go crazy, to become demented {li ti lo 
atourner : he has become demented} 

li ... w5ko V : to be smart, to be capable of learning, to be open to 
learning {li ti lo aw5ko 1 he is smart} - opp. li ... (__<_,) ngang6 
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109 lo-lukundu 

lo P : third person singular pronoun, predominantly for animate "beings 
(Sramjugr. p. 135-13?) {lo pousser ngd na le ti ngu : he (or she) 
propelled the boat on the surface of the water} {baba atene na lo ... : 
father told him (or her)} {da tl lo : his (or her) house} {s6 ti lo : 
this is his (or hers)} - see mbi for the pronominal system 

16go N : a taste, a sample {mu na mbi logo, mbi tara mbi baa : give me 
a taste, I'll try it and see} - see tara 

lonibg N : a conqueror, a hero in combat, a valiant man 

16nd6 Cl6nd6, Hindu] -V s 1. to rise, to arise, to get up {k6ya, mo 16nd6 : 
uncle, get up} - opp. Iang6 V 1, s§, - see 14 ... 16nd6 
2. to depart, to leave - used only in a locative sense {mbi tomba 
Kamara Id wa, lo 16nd6* lo veni : I did not drive away Kamara, he left, 
himself} {lo 16nd6 na koa : he left work} {lo 16nd6 ti goe na bera : 
he departed to go to war} {mo pika mb£r£k£, p6r6 nl al6nd6 : you pound 
the squash seeds, and the husks leave (i.e. loosen)} - syn. quitter . 
aia 2 - see goe 3 - opp. gd. si 

lo* V : to gather up, to pick up one by one, to select {tongana karako 

atuku na sese, mo lo na place ni : when the peanuts spill on the ground, 
you gather them up} {lo nzoni ni : select the good ones} 

lokpoto N : a kind of beer made of sprouted corn - see samba for a list 
of alcoholic beverages 

16r5 N : speed - used in k£§ 15r6, zia 16r5 £a 

ldso [15so, 16so, r6so, r6so] N : rice - a kind of mountain rice is 

cultivated as a secondary crop in a few parts of the Central African 
Republic, but rice does not constitute a signi gant part of the 
indigenous diet 

lu V : to plant, to bury {lo lu karako : he planted peanuts} {Ala lu 
k5a ti merenge" ni : they buried the body of the child} 

lukundu [lukundu, rukundu, likundu] N : a witch spirit {lukundu aeke 

tongana kete ketS yama, aeke na ya ti zo, si na bi, zo na tiri ti lo 
na lukundu, ala si gigi, ala goe ti ts mene" ti zo : the witch spirit 
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lukundu (cont.)-luti 



*mo 



is like a very small animal, it is inside a person, so that at night, 
the person and his body and the spirit, they go to eat the blood of 
people} {lo mii keke, Xo d£ ba da mingi, lo tene azo ti lukundu, 
tongana ala si gigi na bi, fade keke s6 afaa ala : he takes a stick, 
he swears over it a great deal, he tells the witches that if they go 
out at night, this stick will kill them} {tongana mo eke na lukundu 
pepe, mo lingbi ti hinga zo ti lukundu pepe ; if you do not have a 
witch spirit, you cannot know (i.e. recognize) a witch} - the witch 
spirit is conceived of as possessing and controlling an individual 
without his consent, so that he is in a real sense not responsible 
for the actions of the witch spirit - the lukundu is thought to cause 
many illnesses and deaths by eating either the liver or the blood of 
the victims - the witch is zo ti lukundu 

lungula [lungula, lungSla, longlla] V : to remove, to take away, to open, 
to demolish {ala lungula kii ni : th^ removed the thorns) {mbi lungula 
p£mb£ ti mbi : I removed my teeth} {ala yi ti lungula gouvernement 
na mab5ko ti mbi : they want to take the government away from my 
hands} {lo lungula le ti k61i s6 : he opened the eyes of this man} 
{ala lungula ngbere da ni na sese : they demolished the old building} 

lungula korogb6 V : to castrate 

luti V : to stand, to stand up - see also 16nd6 i - opp* duti . Iang6 V 
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ma [ma, maa, m£] V : 1. to hear {mbi ma t£n£ ti yi s6 nga : I have heard 
the report of this matter also} {mo ma gd ti amakako ni : you hear 
the voices of the monkeys} {mbi ma atene mo eke na mfirenge" : I have 
heard it said that you have a child} {mbi ma ala awe 8 I have heard 
you} - b|a 1.2 is another verb of sense perception of much broader 
scope 

2. to listen, to give heed, to pay attention {ala ma fades6 tere 

ni : listen now to the fable} (ala ma mbi fades6 : pay attention to 
me now} - syn. gengl mi - see also mjk y&nga 

3. to understand, to comprehend {mo ma awe ? ; do you understand?} 
{mbi ma awe, Monsieur : I understand, sir} {mbi ma Sango mbirimbiri 
pepe : I don't understand Sango thoroughly} * see m| nd&, b&a 5 

ma SP : particle of emphasis and insistence ( Gramm ar p. i 47-148) {ni laa 
ma i that's it, precisely!} {mo tuku mbeni na lo ma : pour him some, 
why don't you} {k61i ti mo ayi mo pepe ma : your husband doesn't love 
you, undoubtedly} {mo diminuer ngere ni na mbi ma : come on, bring 
down the price for met} 

ma ... be" V : expression coined by the Protestant missions and used in 
their Bible traslations to denote believe, have faith - thus, ma be" 
becomes faith, ma na b§ means to believe, wa ma be* is a believer - 
this is not consistent with Sango word and phrase formation and is 
not part of standard Sango - zia bfi is the standard equivalent 

mab5ko [mab6ko, mab6ko, mabSko] N : i. hand, wrist, arm, wing (of bird) 
{fade mbi gb6 mab5ko ti lo : I will grip his hand} {lo mu kp5ka na 
mab6ko ti lo : he took the hoe in his hand} {ydro mab5ko na nduzu : 
hold up your hand} {asara taa na mabdko ti lo : he did it with his 
own hands} {azia gouvernement na raab6ko ti lo : they put the government 
into his hands} {mbi te k6be na mab6ko ti lo : I eat food from his 
hand, i.e. through his kindness} {tongana mab5ko ti lo ayi da pepe 



.. 11 .1 .1 i.w.im ^ww^p - .-I'M! ^Bippppipgi i ii i. 1 11 m . i -.-.i,,. ii n m. tpn. ii 1 1 , ■ ■ i 



kJin^Vdihi"-^. . *^m&mt&&e2&m ***zse**amml*dkagmMi***m*mi*u ; ■■-- li -^ hm, - i. :.,.. , ....- ..... ., 1 ., : 



■..,....■.,..— ,^_ -,. J .^--, . .... 



mab5ko (cont.)-mafuta ti bal&wa 112 

fade asara ye, : if his hand (i.e. he) dows not agree (to do it), 
what will be done?} {asuru mabdko ti lo : he cut open (i.e. vaccinated) 
his arm} {inab6ko ti ndeke ni afae, : the wing of the bird is broken} - 
syn. t£. - kpangbi is a wore specific word for the wing of a bird - 
see also nd6 ti mab6ka , li ti mabdko , mab6ko ti k51i, mabSko ti 
wale , gbfe ti mab6ko . kete mab5ko , k6ta mabdko, gjagnj ti mab6ko , ya 
ti mabSko - see tiri 1 

2. a handle {gbara aeke mbeni mara ti kopo s6 mab6ko ni aeke da : 
the frying pan is a kind of container which has a handle} 

mab5ko ti kdli N : the right hand - syn. kot i - see also mab5ko, mbfige 
M k61i 

mab6ko ti wale N : the left hand - syn. gatj - see also mabSka . mbage 
ti wale 

machine** [masiin] N : any kind of machine - the term is used most 

frequently in referring to sewing machines , typewriters and spring 
traps, which are otherwise called by their full French names 

madame** [madaam] N : lady, madam, Mrs. {madame s6 ahinga ti leke ya da 
ti lo nzoni : this lady knows how to fix up the inside of her house} 
- see monsieur 

mademoiselle** [madamwazfeelj N : a single lady, Miss 

mafuta [raafuta, mafota, mafata] N : oil, fat, grease (mo zia mafuta na 
koko na oignon da k6e, si mo te 1 you put in fat and greens and 
onions, then you eat it} {lo ga na la kui, bong5 ti lo gi mafuta s 
he comes (home) in the evening, his clothes are greasy all over} 
{zo s6 aeke mafuta mingi : this person is very fat} - the most 
common cooking oil is mafuta t£ karako . peanut oil - in the southern 
forest zone, bingba mafuta, palm oil, is often used, while in the 
north mafuta ti balawa or shea butter is used 

mafuta ti balawa N : a buttery fat made from shea nuts and usea as a 
cooking fat, especially by Muslims and West Africans and those whc 
have been influenced by them {mo vo mafuta ti balawa, mo tuku na ya 
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/,i3 mafuta ti balawa-makala 

ngunz& ni, mo t6 na ni ngbii k6e : you buy shea butter, you put into 
the greens, and you cook it all together for a while} 

inafuta ti karako N : peanut oil - the most common cooking oil in the 

Central African Republic - the Kare of the Bozoum area, among others, 
have developed a fairly important commerce in peanut oil made by 
traditional methods 

mafuta ti w6toro N ? i . honey - syn • ngfi lavu 
2. beeswax 

magasin** [magazf§] N : a store, a storehouse, a warehouse {k6zo ni mbi 
eke gerant ti magasin : formerly I was the manager of a store} - syn. 
da ti magasin 

m|4 [m$£, mai] V : to grow, to develop - used primarily of plants {tongana 
sese ni aeke nzoni ti lu k6be da si, k6*e ni alingbi ti m^,: when 
the soil is good for planting food, then the food can grow} - 
kpingba 2 refers primarily to the end result of the growth process, 
and more specifically to the fruit rather than to the whole plant 

maire** [meer] N : the mayor of an organized city - in colonial days, 
an appointed official, now elected - see villa also republiaue 

mais** [me] C : and, but - used only to join clauses or sentences 

(grammar p. 68-69), where it is syn. with na (merenge asara mbana na 
lo, mais lo kpe ? the youth was being idle for him, and then he ran 
away} {lo sara tene sieni mingi na li ti mo, mais mo hinga pepe : 
he says many evil things about you, but you don't know} - et, et 
puis are syn. but much less common 

makako [makako, raokako] N : any kind of monkey (superfamily Cercopithe- 
coidea) - ngui is a colobus monkey, bakova a baboon, makako ti 
bingba a red or patas monkey, and vuru makako another kind, 
unidentified 

makako ti bingba N : a red monkey, a patas monkey ( Ervthrocebus patas ) 

makala N : a kind of fritter made of European wheat flour fried in deep 
fat, filled with either hot pepper or sugar, and sold as a snack in 
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makala (cont.)-malir 

markets all over the Central African Bepublic 

makong6 [makongd, makongd] N : a caterpillar - some kinds arr used in making 
a number of sauces {amama agoe na ngonda ti gi makong6 : the mothers 
go into the bush to hunt for caterpillars} {ala zia makong6 na ya ti 
sakpa, ala tuku le ti wa na nd6 ni, kii ni agbi k6e : they put the 
caterpillars into a basket, and dump in glowing coals, and the fuzz 
is all burned off} - see kasa , k6be - see vomr for a list of insects 

makor5 N : slander, betrayal - see sara makor5 

makunzi [makunzi, makanzi, mokonzi] N : 1. a chief, especially a village 
chief or the chief of a petty administrative unit {tongana i faa 
yama awe, i mu mbeni, i mu na makunzi : when we've killed an animal, 
we take some (meat) and give it to the chief} - gbi& refers to a 
king, kapita to a subordinate chief, the headman of a settlement or 
homestead - because in colonial times the administration selected 
village chiefs with little understanding of traditional power structures 
and the mechanisms of power transfer, and because the chiefs became 
often little more than flunkies of the alien administration, they were 
often despised by the People - in some cases, the real traditional 
chiefs concealed their identity to avoid serving in this demeaning 
role - as a result, the institution of chieftainship is moribund, 
especially since independence 

2. by extension, a leader or chief in any domain, a political boss 
{mbi eke fadesd makunzi ti afonctionnaire : I am now the boss of the 
civil service} 

malade** [malade, raarade] N : illness, sickness, disease {malade aeke na 
ndo s6 mingi s there is much sickness here} - kobela and malade are 
syn. to such an extent that they are interchangeable in all usages 
and environments 

raalin** [oaUe] N : cunning, skill {mo hinga nalin ni pepe, si mo sara 
samba : you don't know the skill to make beer} - syn. ndar&a . 
maaiere. lege 2 
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' M5 malinga-ma nda 

malinga N s any dance of European origin or in the European style {lo 
dd malinga : he danced a European dance} - syn. n ylon i - coller N 
refers especially to the close physical contact between the sexes 
in the European dance - dddd is a general terra for all dances 

mama N : mother, in a biological aud social sense - usually accompanied 
by a specifying complement {mama ti mbi akui : my mother has died} 
{mama aga amu mbi akiri na kdtdrd ti au ti lo : mother came and got 
me and returned to her uncle* s village} - see babd i, famille 

2. usually plural : collectively, the members of the mother f s clan, 
including maternal ancestors {fade amama ti mbi atene mbi eke zo ti 
buba : my maternal clansmen will say I am a fool} - see baba 2 

3. usually with some specifying complement : a member of one's mother's 
clan, especially one's mother's sisters - k6te mama is her younger 
sister, k6ta mama is her older sister - see baba 3 

h. used honorifically of an older woman, especially one's hostess 
{tongana mo fono na mbeni zo mo er6 lo mama ti gonda lo, mais taa 
mama pepe : when you are visiting someone, you call her mother to 
honor her, but (she is) not a real mother} - see also &ta 3, baba 4, 
ati 2, kdya 2 

mama ... (eke) nde An : added to baba dko. specifies a half-sibling 
{ita ti mbi, baba dko, mama (aeke) nde : a sibling, one father but 
the mother (is) different, i.e. a half-sibling} - cf . mama dko 

mama dko An : added to baba dko, specifies a full sibling {ita ti mbi v 
baba dko, mama dko : my fill sibling} - cf. mama ... (ejee.) nde 

mama ti cle N : a lock - mereng£ £i cl| is a key - see also cle 

mama ti mapa N : yeast, of the kind used in baking bread - s&i is the 
kind used in brewing biribiri, © kind of beer 

msima ti ngo N : a pregnant woman 

ma nda V • to understand fully {zia mbi ma nda ni biani : let me understand 
it fully} {fades6 mbi ma nda ni awe : now I understand it fully} - 
this means to get the essence of a matter - see also mk 3, b|a 5 






rnanda-manquer „, ,, ^ 

manda V : to learn {tongana mbunzu asi na lege ti coton, wale acommencer 
ti sara yaka, acommencer ti manda : whwi white men came with the 
practice of cotton, women began to make fields, they began to learn} 
{ala manda koa ni s they learned the job} - see also gi lege , hinga 
l£ge, hinga 

manga . N : i. tobacco, cigarette - tobacco is grown locally in small family 
fields, and is cured by traditional methods and smoked in a pipe, or 
made into cigaretts in a factory {zo so ay$ manga : tnis person is 
smoking (lit. sucking) tobacco} - see k^5 4, kp6kp6 . yjS 

mangbere N : a portion of m.anioc crushed with water, wrapped in leaves, 
and roasted or boiled - mangbere are sold as snacks in markets all 
over the Central African Republic 

mango N : a mango tree or fruit - mangoes are one of the commonest of 
all fruits in the Central African Republic 

maniere** [manyler, maniySr, moniyfer, monygr, mayfr, moniy£re, mayere] N : 
way, manner, skill, ability, cunning, guile, wiles {kSli ayi ti duti, 
maniere aeke pepe ? the man wanted to stay, but there was no way} 
{mo fa na rnbi maniere ti koa so s show me the skill of this job} {lo 
hinga maniere ti kpikara ni kozo pepe : he did not know before the 
pangolin's manner (of acting)} {zo wa si aeke na maniere ah$ ita ti 
lo ? : which one had more cunning than his comrade?} {fade mbeni zo 
aga na maniere, atene ni eke taa zo ti Nzapa : some people will come 
with guile, claiming to be really God te .people} {lo gi maniere ti 
nzi : he sought the cunning to steal} {mo hinga maniere ti wale aeke 
nde nde pepe ? : don't you know that the wiles of womeii are various?} 
- syn. lege 2, malin, ndaraa - see also sara maniere 

manoeuvre** [mangvre, manivere] N : a laborer, an unskilled workman 

manquer** [make, mankee] V : to fail, to be missing, lacking, or absent, 
to overlook {yi amanquer i na ndo s6 pepe : nothing is lacking for 
us here} {i mu wang6 ni titene ala manquer pepe : we give you this 
notice so that you won't be absent} {ala manquer mbi na sambela ti 
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' M? manquer (cont.)-marmiton 

41a pepe ; don't overlook me in your prayers) {fade i na mo i de ba 
da, amanquer pepe : you and I will take an oath about it, it won't 
fail} {lo manquer ti ga pepe : he will certainly come (lit. he will 
not fail to come)} {amanquer lo pepe : it is very likely him} 

mapa [mapa, mampa] N ; bread - used also of some local approximations of 
bread made from manioc - see also mangbere , makal a 

mara N : a classificatory term : kind, sort, type, clan, tribe, nationality 
{mara aeke, s6 atene, clan s there is the mara, that is to say, the 
clan} {mbeni mara ti k6be : a certain sort of food} {mbeni mara ti 
kobela t a certain kind of disease} {ala tene mara ti tint tongas6 : 
they said this kind of thing} {mara ti yi s6 ala sara ... : the kinds 
of things they did ...} {mara ni aeke nde nde t there are various 
sorts of them} {mara ti mbi aeke Kare : my tribe is Kare} - qualite 
is a sophisticated syn, especially in speaking of merchandise 

marche** [marsee] N : market, market-place - syn. gala 1 

mariage** [raariyaaz, mariyazi] N : marriage - traditionally arranged by 
the two families and formalized by the payment of a bride-price ( wj , 
mosoro) and often also by a period of bride-labor - see also marier, 
famille . k61i 2, wale 2 

2. a spouse {mariage ti mbi akui awe : my spouse is dead} - see k61i 2, 
wale 2 

mariage ti bureau** N : civil marriage 

mariage ti mission** N : religious marriage 

marier** [mariyee] V s to marry - more common expressions are : for the 
man, mji w|le, for the -woman, m£ k61i . goe na £a ti k61i - expr.jsions 
meaning to divorce are : zia wale , zia k51i, k£ wale , k£ k51i, tomb a 
w£le» k^| kdli ( the last two reflecting virilocal residence) - divorce 
is a complicated and disruptive procedure, because proper arrangements 
must be made regarding repaying the bride-pri<5e, and also regarding 
the children 

marmiton** [marmit$o,] N : a kitchen flunky, usually a young boy who does 
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the menial and subordinate kitchen tasks - he is the lowest ranking 
and the lowest paid domestic employee - syn. kete b6i - see also b5i 

masaragba N : a rhinoceros - rare in the Central African Sepublic 

masia N : an unmarried girl, a bachelor girl, especially a young one 
{mbi ngba k6te masia, mbi yi ti goe na ecule : I remained a young 
unmarried girl, I wanted to go to school} - kombaimba is a male 
bachelor, but the specific indication of youth is absent - pendere 
wile is a general term for a young girl, a female adolescent 

matabisi N : a gift, a gratuity, a tip, a bribe {so mbi vo yaraa awe s6, 
mo zia da mbeni kete matabisi ma : now that I've bought the meat, 
throw in a little gift, won't you} 

matanga N : a celebration, a holiday {matanga s6 ngbangati lo sara ngu 
bale ota na nd6 ti sese : this celebration is because he has lived 
thirty years on the earth} - ,f§te refers more specifically to a 
religious or legal holiday, while matanga emphasizes the festive and 
gay atmosphere and speaks often of personal or family celebrations 

mawa N : <i . suffering, specifically winery {ao ti mawa : a miserable 

person, a pitiable person} {kobela s6 asara mawa mingi : this sickness 
causes much misery} - see also finoo . pasi , Sana 
2. pity, compassion, mercy {mawa agb6 merengfi s6 : pity seized this 
youth} - see b£ nzoni, mawa . . . gb6 

mawa ... gb6 V : to have pity, to pity, to be merciful, to have compassion 
{bl=« agb6 lo : pity seized him, i.e. he pitied} - see also sgra mawa 2 

ma yanga V : to obey {tengana mo eke merengeV aeke tene" ti mo ti ma yanga 
ti baba ti mo, na ti ma yanga ti mama ti mo : when you are a cLild, 
it is your business to obey your father and to obey your mother} 

mba N ; a compatriot, a fellow-citizen {arabeni mbunzu, ala sara kusara 
na i, ngbangati s6 ala nga, ala eke mba ti i : some white men, they 
work with us, because they too are our compatriots} - by extension, 
anyone with whom one may have a cordial working relationship - 
camarfltift and ndeko suggest intimacy, f6 i« a co-worker, ndoS is 
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raba (cont.)-mbange 



someone having the same name as oneself 



mfeadi N : divination - see b&a mbadi , s|ra mbade - zeke is the act of 
telling fortunes i as with cards 

mb&ge N $ side, direction - used with na 5 : beside, on the side, at the 
side t toward, at {zia mbeni yama ni na mbage : put some of the meat 
to one side} {araerenge" aeke na mbage ti te : the children were to one 
side to eat} {mo denge g5 ti mo na mbage tongas6 ; you bend your neck 
to one side like that} {na mbage ka : in that direction, over there} 
{mbi lang6 n«. mbage ti mama ti mbi : I lived over at my mother's} {na 
mbage tl ngii ka ? over toward the river} {na mbage ti i aeke tongaso : 
at our (place) it is like that} - tiri suggests a closer and more 
intimate relationship 

mbage ti k51i N : the right side - see also mabSko ti k61i 

mbage ti wale N : the left side - see also mab6ko ti wale 

mbak5ro N : an old person - syn. k6J4 zo - &£li or wilg can be added t, 
specify sex - kangba is an old man - age confers prestige, authority, 
and dignity - see also vieux . zo 

mbamba N : i . oysters , which are found in the larger rivers , but not eaten 
2. lime made by roasting oyster shells and used to whitewash buildings 
{zia mbamba na da : put whitewash on the house} - vuru sese is a white 
clay which is also used to whitewash buildings 

mbana [mbana, mbala] N s deliberate or malicious idleness or laziness, 
malingering, featherbedding, avoiding work on a false pretext, lack 
of integrity {merenge* ni asara mbana na lo, lo kpe awe : the youth 
had been purposely idle for him, and then he ran away} {lo te k6be 
ti mbi gi na mbana : he eats my food in an idle, unappreciative way} - 
goig6i lacks the element of purpose or malice 

mbandako N : a canoe race - see ne6 

mbangba N : cheek - L| N 1.2 is the whole face 

mbange* N : marijuana {lo y$ mbange : he smoked marijuana} - the use of 
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marijuana is almost entirely an urban phenomenon, predominantly 
among the youth 

mbanu N : a sort of cross-bow 

mbarata* N : a horse - because of sleeping sickness, horses are very 
rare in the Central African Republic i but some Muslim chiefs have 
them {k6zo ni ambunzu aga gi na mbarata : at first the white men came 
just on horses} 

mbarawara N : a monitor lizard (genus Varanus ) - the flesh of this very 
large lizard is eaten, and its skin is used for knife scabbards - kata 
is a small grey lizard 

mbasambara [mbasambara, mbalambala, mbarambara, mbasambala] An : seven - 
see &ko for the numeral system 

mbenge N : a bush pig ( Po tamochoerus koiropotamus or Koiropotamus k. ) - 
a reddish wild hog hunted for its meat - cochon is a domestic pig, 
an d cochon ti gigi or coch on^ti ngonda refer to a wart hog - see yama 
ti ngonda 

mbe ngu N : the other side of a river {lo goe na mbe ngu : he went across 
the river} 

mbeni [mbeni, mbeni J An : i . certain, a certain, some, other, another, 
any {mbeni sioni kobela : a certain bad disease} {mbi ma gi na yanga 
ti mbeni zc ti k5t5r5 : I heard it just from a certain villager} {i 
hings. mb6ni yi 5ko ti sara pepe % we don't know any one (i.e. a single) 
thing to do} {lo mu mbeni nginza ti k6be : he took some of the food 
money} {arabeni wale ayi kSli ti ala afono pepe i certain women don't 
want their husbands to roam about} {afaa mbeni zo ti kdt5r5, akda 
ota tongas6 ; it killed certain villagers , (there) were about three 
deaths} {mo goe na mbeni ndo z you went to another place} {Nzapa amu 
na mbi mbeni f ini mereng£ : God gave me a new child} - nde means 
different - the two can co-occur, with the meaning another {mbeni yi 
nde : another, different thing} 
2. with verbs : again, any more {mbeni, mo mu k6be ni : again, you 
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121 mbeni (cont.)-mbi eke 

take the food} {papa aeke mbeni pepe : there are not any (i.e. no) 
more quarrels} {mbi goo ka mbeni : I went there again} - syn. encore 
has in addition the meanings of still, yet - the two can co-occur 
{mbi yi lo encore mbfoi pepe : I no longer like him} 

mbeni biri N : day before yesterday - see 1& for the dating system 

mbeni kekereke N : day after tomorrow - see lgi for the dating system 

mbeni la N : a certain day, one day, some day {tongas6 mbeni la mbi 
goe ti te mbeni mara ti k6be : so one day (or, on a certain day) I 
went to eat another kind of food} - syn. U 5ko - the two can be 
telescoped {mbeni la 5ko, le ti lo 6se k6e aeke so lo : one day, both 
her eyes hurt her} 

mUrikt N : an oily edible seed - dyn. k5sa - see kpi N, the collective 
term for such seeds 

mo£ti [mbfeti, mbeti] N : 1. paper - kugbe 2 is a sheet of paper - syn. 
panier 1 

2. a letter, a document of any sort {ala toka mbfeti na i ge : you all 
send us letters here} - syn. papier 2 means a document 

3. a book, a magazine, etc. 

4. used in &ko mbjf&ti to read, sara mbgti to write, and pjka mbSti . 
to print 

mb£ti ti Nzapa N 1 the Bible 

mbi P : first person singular pronoun {i mu pekd ti mbi : follow me} 

{mbi hinga k6e : I know it well} {da ti mbi : my house} {s6 ti mbi : 
this is mine} - the pronominal system is as follows ( Grammgr p. 135-138) 
Singular Plural 

lM i (Protestant missions ani ) 

— 11a (Christian missions i) 

lo. (animate beings) &i a 

mbi eke I : I am (all right) - response to the interrogation mo eke ? - 
see bara N for the greeting formulas 



1. 

2. 
3. 
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mbinda N : a cloud , fog {mbinda akanga le nduzu s a cloud (or fog) is 
obstructing the sky} 

mbi6 N : a red cosmetic powder made from the bark of a certain tree and 
used to adorn the body in connection with the ngbaraferengfl dance - 
see fnku for other terms denoting powders 

mbirimbiri [mbirimbiri, mbilimbili* mbimbili, mbrimbri] An : i. straight, 
physically and morally - right, just, upright, righteous {bfc ti ala 
aeke mbirimbiri : their characters «*re upright} {keke ni aeke 
mbirimbiri : the pole is straight} (zo ti mbirimbiri : a just person} - 
syn. nzoni means good in general - opp. kirikiri, sioni 
2, with a verb : right, justly, properly, correctly {lo sara mbirimbiri 
awe : he has done it right} {mbi hinga lege ni mbirimbiri s I know 
the way properly} (mbi tens ala ma mbirimbiri : I'll tell it so you 
understand it correctly} - syn, nzoni - opp, kirikiri 

mbito [mbito, mbeto] N : fear, apprehension, fright, terror (yi ti mbito : 
a fearful thing} {mbito asara lo : fear affected him, i.e. he was 
afraid} {mbito ti kda amu mbi 6ko pepe : the fear of death does not 
seize me at all} {mbito agb6 lo 1 fear gripped him, i.e. he was 
terrified} - k^i Mbito is to fear, to respect, to reverence 

mbo N : domesticated dog {lo dara mbo ni, lo tene, c'a : he sicked on the 
dog, saying, ca°} - dogs are commonly raised, and are used for hunting, 
but for the most part they forage for themselves rather than being 
fed by their owners - s6nz6 is a wild dog 

mbo V : to wipe, to erase by wiping {baba ambo ngu le ti m£reng£ : the 

father wiped the tears of the child} {lo mbo le ti tableau : he erased 
the surface of the blackboard} 

mbongi N : a deaf person 

mb6o N : breath - see hu mb6o 

«■■§ mummmimmamm 

mb6ko V :i. to be bruised or ulcerated, to be disfigured {le ti lo 
amb5ko kde : her face was all disfigured} 
2. to be bald {li ti ambdko : he is bald} 
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^23 mboso -merci 

mboso N •; lead, solder - syn. tungu 
mbulu N : 1. gunpowder 

2 . powdered ashes used for medicinal purposes - ffiku is a general term 
for powder 

mbuma* V : to bud, as a newly planted slip or shoot, or as a branch {keke 
ti gozo ambuma : he manioc shoot budded} - syn. to 

mbunzu [mbunzu, munzu, bunzu, bunz'u, muzu] N : a white person {mbi tene 
na ambunzu s6 k6e, aeke nzoni i na ala koe i b6ngbi tere lege dko : 
I say to these white men, it would be a good thing for them and us 
to join together} - vok6 zo is a black man 

mbunzu vok6 N : a clerical worker, especially a civil servant or bureaucrat 

mburu N 2 the oil palm (Elaeis guineense Jacq.), grown or wild especially 
in the southern forest zone - the fruit gives a rich red oil ( bingba 
mafuta.) which is widely used in cooking - the kernel is exported as a 
source of fat - the fronds are used for various purposes, especially 
for roofing 

mbutu N : sand - for other terms referring to powdered or granulated 
substances, see fnku 

melanger** [melanze, melanga] V : to mix, to stir {mo melanger tongas6, 
si ma te s you stir it like that, then you eat} {mo melanger susu na 
ya ni wala ; do you mix fish in it, or not?} - tourner means to stir - 
f&gu is a related term 

membra** Daarabre] N : a member - used especially by Protestants to refer 
to members in good standing in a Christian congregation - this term 
is more restrictive than Chretien or merengg ££ Nzapa 

m3me** [mem, meme, memo] C : even, even if {meme, lo yi kekereke mbi eke 
kiri na koa : even if he should want, tomorrow I would return to 
work} {m&ne, mbi aussi, mbi woko : even I also am weary} - syn. n ^fl 
mSme 

merci** [mersii, merse, mesii, mereij N : -i. thanks {mbi mu na mo merci 



WUIWHUU IPWP 



I ^nttomlHNmmlrimrt'^lUiC^-MitmlAmMmt^ i.^nri-.imiftif*-. nir. , --Vi^-. ,- . - ,..^-. . ^ ^j^,.^,, 



-^^ ■■.^^..■^■^..^. J ^ L - y , ■,,--,,_,,,. 



merci (cont.)-m§reng6 124 

mingi : I give you many thanks} 

2. used as an interjection : thanks, thank you - also used as a 
general expression of pleasure of gratification, e.g. as a response 
to good news ©r in receiving a greeting or message 

mi N : the ear, the lobe of the ear - the ear hole is dfi ti m£ - see t6r& 1 

me N : the breast, the nipple - breast milk is ng& ti me - see tiri i 

mi k6be V : to prepare food, especially to stir or mix with an implement 
(e.g. keke ti gozo), to mix ingredients together {tongana ngfi fcl k6be 
akporo awe, si lo me k6be ni s when the water for the food has boiled, 
then she stirs in the food (i.e. the flour to make the dough)} {fades6 
ame gozo da asia na sese : now she stirs in the manioc and sets it 
aside} - tourner . melanger are more general terms for stirring or 
mixing - f uru means to mix with the hands - still more general terms 
are leke k6be, sara k6be - see also k6be 

mini N : blood, as opposed to mi flesh and bi6 bone - see tiri i 

mene V : to swallow, to gulp {susu amene yang6 s the fish swallowed the 
hook} - te. is to bite or chew 

m£nga N : the tongue - syn. l angue - see tiri 1, vanga the mouth 

ni ngo V : to conceive, to become pregnant - mama jji nao is a pregnant 
woman 

merdee V : see emmerder 

me" range" [mersngft, milengg, merenge, melenge, m6reng€, m6renge, mdlengfi, 
oarengi, malengt, marenge, malenge] N : i. a child, a baby, an infant, 
a youth (mbi sara s6 giriri na merenge : I did this a long time ago 
as a child} {lo de k6t£ kete m6reng£ i he remained a very small child, 
i.e. a baby} {merengl ti mo asara koa ti ye : what kind of work does 
your child do?) {merenge' 06 asira mawa na wale ni : this youth had 
pity on the woman} - m^rjajgi (J&) &1& is a boy, a son - mercngfe (££) 
wale is a girl, a daughter - merenge £& mia . mferengfe ££ ngb6 are two 
ways of referring to twins - see also nendere . panders k61i . panders 
wale * famille - see 22 
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125 merenge" (cont.) -mingo 

2. the young of animals {kdndo abata amerenje' ti lo : the hen protects 
her chicks} 

mlrengfe ti cle N : a key - mama ti el£ is a lock - see also cle 

merengfc (ti) k£li N : a boy, a son 

merengl ti mia, merenge" ti ngbo N : twins 

merengg ti ngii N : a feeder stream 

merenge ti Nzapa N : a Christian « syn. Chretien 

mSrenge (ti) wale : a girl, a daughter 

mi N : flesh, as opposed to b££ bone or mint blood - used in mi tiri - 
see tiri i 

mia N s see mferenat ti mia 

midi** [midiij if : mid-day, noon - somewhat more precise than syn. k6ta 
14 - see heure for the divisions of the day 

midi ti bi N : midnight - syn. b£ b£ - see heure for the divisions of 
the day 

milieu** [railyee, milee] N : the middle, the midst - used with n§ 3 

(mo ga na milieu ti dole ni : you came in the midst of the elephants) - 

mingi An : much, many, very (li ti &la mingi % they (were) many) (k5tdr5 
ade yong6ro mingi : the village was still very far away) {mingi aeke 
goe ti baa k6ta ngu s6 : many are going to see this big river) (lo 
penser kpikara aeke na famille mingi : he thought the pangolin had 
many relatives) {dema tongas6 mingi pepe : don't carry on like that 
so much) {avoko nzoni mingi % it was very nicely softened) (mbi eke 
na ngia mingi : I have much joy) - emphasised by reduplication (ala 
ga mingi mingi : they c&me, very many) - ( Grammar p. 96) 

mingo [mingo, mingo, meago] V t Mo extinguish (amingo w& ni : he 

extinguished the fire) (ala mingo da : they extinguished the (burning) 
house) - opp. &££& w£ - see also s£ and gb£ 
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miombe-mosuma <, 2 g 

miombe [miorabe, rrsyombe, meombe, mombe, moyembs, meyembe, myembe, mwembe] 
An : eight = see 6ko for the numeral system 

mission** [raisy^] W : -i. a religious or other mission, a mission station 
2. among less acculturated speakers : a church edifice, a chapel - 
syn. da ti Nzapa . chanelle , eglise 2 

mi tiri N : flesh - syn. mi 

mois** Cmwaa] N : a month - syn. nze. 2 

moitie** [motyee] N i half, halfway point {mbi si na moitie : I reached 
the halfway point} 

monganga Cmonganga, monganga] N : a medicine man, whose function is to 
treat illness and to divine the cause of death {ala commencer ti 
sara na monganga ti ala, ti soigner tiri ti ala : they began to 
cooperate with their medicine man, to care for their bodies} - see 
nganga 

moniteur** [moniUer] N : an instructor, a teacher of a lower echelon 
and lower qualifications and who teaches in the lower grades 

monsieur** [m<5sy8, mesy<f, misyo\ mes£, mese, mese, misye] N : sir, Mr. 
{mbi bara madame ti monsieur nga : I also greet the lady (i.e. the 
wife) of Mr. also} - see madame 

monter** [monte] V : i. to climb, to ascend {mbi monter na nduzu : I 
ascended into the air} {lo monter h6t6 ni : he climbed the hill - 
opp. descendre 

2. of animals : to copulate {mbo amonter na nd6 wale ni : the dog 
copulated with the female} - syn. uru 2 - for humans see gba 

mon vieux** [m$vy<5, move, rave] I : an exclamation of surprise, of as ton-, 
ishmentv of disappointment, of disgust {mon vieux, yi ti sese aeke 
tongan6 % traftfe che ways of this earth are like that} {mon vieux, s6 
yaka ti k6be si aeke na au s6 : wow, is that ever a food garden that 
uncle has there!} - syn. baba , 5 

mosuma N : a dream, a vision - syn. suma - see also b£g li 
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1 27 moule-mii lege 

moule** Cm6ul] N : sun-dried mud brick - made near the building site by 
digging into the best available soil (termite hill clay is favored)! 
tramping in water until the mud is the right consistency * and packing 
into a wooden mold about 6 x 5 x 12 inches, after which the blocks 
are dried in the sun and used for building - see tferfe ti da 

moyen** [mwayf , mw|] N ; means {i eke na moyen titene i mu dole! i goe 

na ni, aeke pepe : we had no means of taking the elephant and carrying 
it away} - maniere , lege , etc. emphasize rather the skill, ability, 
or manner, while moyen emphasizes the physical means 

mo [mo, mo] P : second person singular pronoun {mo pika gi na ya ti 

kpu j you pound it just in a mortar) {baba atene na mo s father told 
you} {tiri ti mo : your body} {s6 ti mo : this is yours} - see mbi 
for the pronominal system ( Grammar p. iis^-us) 

moa* N : a flood 

mo eke I : how are you? (lit. are you?) - in the greeting procedure, this 
immediately follows the exchange of bara N - the response is mbi ejce. 

mosoro* N : wealth, especially the bride-price - see also wf 2, te nginza, 
nginza . vo,_k&, fnta . rayer 

mii V : 1. to give {mu na mbi nginza : give me money} {ala eke mu na mo 

yor6 : they give you medicine} {piqfire s6 amu na zo injections which 
they give to people} {mbi yi ti mu wang6 s6 na aita : I want to give 
this advice to (our) friends} 

2. to take, to get, to receive {ayi ti mu mbeni mfrenge' ti k5t6r5 : 
he wants to take some of the children of the village) {mo mii papa ti 
fuku dko : you take one spoonful of flour} {mo mu piqure ni k6e : you 
receive all the injections} {mama amu mbi na docteur : mother took 
me to the doctor} {kda alingbi ti mii mo : death can get you} - kamata 
means more specifically to take, gjj£ to grasp, to seize, goe na to 
take with, wara to receive, to obtain 

mii lege V : to take to the road, to start off, to begin a trip {lo mii 
lege ti goe na Bangui : he started off for Bangui} - see lege 1 
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m(i lege na ... ti i 2 e 

mu lege na ... ti V : to allow , to permit (mbi mu lege na lo ti goe na 

Bangui ; I allowed him to go to Bangui} - also said zia lege na . . . ti 

mu ... na p6p6 V : to choose - syn. choisir « kam&ta .... na p6p6 

mu ngia na b£ ti V : to give pleasure or joy {yi amu ngia na b£ ti mbi 
mingi : this thing gave me much pleasure} - syn. z£a ngia na b£ ^i - 
see b£, ngia 

mu pardon V : to apologize - see pardon 

mu pek5 V : to follow {mu pek5 ti mbi : follow me} - this expression 
implies often a close personal relationship between the persons 
involved, while gjk na pek6 emphasizes; as the goal the person being 
followed and go& na. £gkd emphasizes the poi©t of departure or the 
relative detachment of the speaker 

mu yanga V : to disco?arage, to get one down {koa s6 amu yanga ti mbi 
mingi : this job really has me discouraged} - be, kara are a syn. - 
emmerder means to pnnoy, to bother, as does g&ner 

mu susu V i to catch fish {i bi gbfinda ti mu susu : we cast the net to 
catch fish} - see also g£ susu 
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na C : (Grammar p. 69-88) i. a general coordinating connective joining 
two units of the same class s words, phrases, clauses, sentences : 
and, but {mo na lo : you and he} {lo na zo vok5 : he and a black 
man} {baba na mama : father and mother} 'ala sambela k6ke, na pere, 
na nze, na la j they worshipped trees, and grass, and the moon, and 
the sun} {aeke tini ti mo ti ma yanga ti baba ti mo na ti ma yanga 
ti mama ti mo : it is your business to obey your father and to obey 
your- mother} {mbi wara ying6 ti zla da, na mbi v/ara mbeni kpi ti 
zia da : I got some salt to put in, and I got some paste to put in} - 
et is a syn. used predominantly in French numerals or between sentences 
et puis andjmais are syn. used only to join clauses and sentences - 
et and mais may be used together with na, preceding na 

2. a general subordinating connective, uniting complements other than 
"genitive" types to their head : with, at, in, to, from, etc. (mbi 
sara na kpi : ± made paste with it} {mbi dutl na Bangui : I remained 
at Bangui} {lo lang6 na da : he slept in the house} {lo goe na k5t6r5 s 
he went to the village} {lo 16nd6 na tange : he got up from the bed} 
{lo ga na mo : he came to you, or he came with you (i.e. he brought 

or accompanied you)} {lo mu na mo : he gave it to you} {lo sara s6 
na mo : he did this to you} {lo hunda na mo : he asked it of you} 
{lo ga na la kul : he came in the afternoon} {lo wara nginza ti vo 
na yi ti lo : he obtained money to buy something for himself with} 
{azo k6e na sese s6 : everyone on the earth} (gi kusara na nginza 
si atamb61& : only work for money "goes"} - ti is the other major 
subordinating connective, expressing most of the "genitive" type 
relationships, while na is used for locative, temporal, instrumental, 
attributive 9 and "circumstantial" relationships - other subordinating 
connectives are ? kg« ngbangati * tenrti . tongana 

3. na is used to introduce many "prepositional" (or adverbial) 
expressions ( Grammar p. 76-79, io*-io6) with the structure na + noun 
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na (ieont.)-nda perere -, 5o 

(+ ti/ni) - the nouns so used are primarily b£, nda, decant, gb6 , 
SiSlt ii» M££» lit mb&ge , milieu , nd6, ndo, nduzu . pek6 . p6p6 , sese , 
Milt 2£» yi&g£ - the meanings of these expressions are listed under 
the respective nouns - in general, they are more specific and precise 
than na alone 

nda N : 1. the lower back, the hips, the buttocks - syn. ngbunda - see 
also pek6 , gb6 nda 

2. the end of something {nda ti kamba ni : the end of the rope} - 
this suggests the far end, while yang& is used of the near edge or 
end 

3. the essence or Ultimate meaning of something, a reason {mbi ma nda 
ni awe : I've understood the end, i.e. the essence of it} {n' ti 
Une s6 y§ : what is the meaning of this?} {mbi hinga nda ni : I 
understand it th Drought {nda ni $0 'si sese ti i ati : that is the 
reason why our land fell} - used in nd& ni - see^jia ? 

nda ade V : to be before sunrise - hence, the early morning before 

sunrise {nda ade, lo ga : before sunrise, he came} - see heure for 
the divisions cf the day 

ndak6ro N : a kind of plant - the skin of the fruit is dried and used 
as a washcloth 

ndambu N : a remainder, a portion left over {mbi lang6 ka nze ota na 
ndambu : I lived there three months and some over} - syn. tanga 

nda ni N : after, afterwards {atfhfd& ni, ala mu mbeni : afterwards, 
they took more} - syn. E§£§%i - *>' ^ of these expressions can be 
used with or without introducing na 

ndao N : a blacksmith - traditionally, the smith smelted the iron ore in 
a clay furnace, using charcoal (charbon), and then forged the iron 
(wg) to make tools and weapons, as well as ornaments and the bars 
used in paying bride-price - see zembfi . riga, likong6, kp6ka » ng&f6 - 
the smiths belonged to special clans 

nda perere [nda perere, nda pere, nda prele, nda per, nda pre] N : 

™ oa ifoMj&i I %mfc sti&M ■■■i&qSsee'na *tfa ^ a tfda^r^, W WWkui : 
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431--- nda per ere (cont.) -ndeke ti ngbaa 

he sat in the house from morning until sunset} - see heure for 
the divisions of the day 

ndaraa N : ingenuity, skill, cleverness {wale ni aeke -rale ti ndaraa ; 
this woman is an ingenious woman} - closely related meanings are 
expressed by maniere . maLin, lege 2 

ndarangba N : a hare, a domestic or wild rabbit 

nda taa mo : a very serious curse, a very gross insult - apparently 
making some reference to the anatomy of the victim's mother - see 
zonga 

ndaveke N : syphilis - see kobela 

nde An j different - repeated it has a distributive meaning {mara ti 
ddd5 nde nde : many different kinds of dances} {mbeni yi nde : 
another different thing, a certain different thing} - ( Grammar p. 56-57) 
- see also mbeni , Yhich among other things means other - but while 
nde stresses a different kind, abeni usually refers to another of 
the same kind 

ndeko [ndeko, ndekoj N : an intimate friend of either sex, hence : a 
mistress, a lover, a paramour {aeke nzoni wale agonda andeko ti lo 
na kdli ti lo ? s is it proper for a woman to praise her lovers 
before her husband?} fezo ti lukundu atambela na bi ti gi andeko ti 
ala : witches go about at night to seek their comrades} - camarade 
refers to friends of the same sex, f6 is a co-worker, mb& is a compatriot, 
ndoe is a person having the same name as oneself, ita is a relative 
or someone whose friendship is so intimate as to warrant a sort of 
honorary inclusion in the family - wato is an enemy 

ndembu N : cured rubber, or that which is made of it, as a rubber ball 
{asara balle na ndembu : they make balls out of rubber} - b&nga is 
primarily raw rubber or latex - see also pika ndembu 

ndeke [ndeke, ndeke] N : any kind of bird 

ndeke ti ngbaa N : a buffalo bird, i.e. a bird which follows the herd of 
buffalo and feeds on insects aroused by their movements 
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ndia-nddnge ^, 32 

ndia N : a law, an ordinance, a rule, a decree - 16 ndia means to 
promulgate or enact a law 

nd6 N : the top of something {s6 nd6 ti table : that is the top of the 
table} - nd6 suggests a surface, while li 2 suggests the top part or 
portion of something - used in nd6 b£* ado gd, nd6 le, nd6 ti, nd6 
(ti)_mab5ko, h£ ndo - na nd6 ti means on top of - see na 3 

ndo N : a place, an environment {mbi te kdbe na ndo ti lo : I ate at 

his place} {ndo avok5 awe : the place was dark} {lo goe na ndo yongdro : 
he went to a far-off plac* } {lo balayer ndo : she swept the place} 
{alondo agoe na rabeni ndo : he left and went to another place} - 
syn. place - used as an "empty" object in expressions such as in b&a 
£do» 6r| ndo, yi ti b&a ndo, ndo §6, ndo wa 

ndo aha [ndo ah|, ah|G V : of the sun : to rise {ndo aha awe : the sun 
has risen} - see heure for the divisions of the day 

nd6 be N : the center of something {eh bien mo mu koko fades6, mo tuku 
na nd6 be ni : well then you take some greens and dump them right 
in the middle of it} - b6 means the middle, and ndo adds the idea 
of approaching the middle from above 

ndoe [ndoS, ndoe, ndoye, ndoy£, ndoye] N : i„ a person having the same 
name as oneself, a bosom friend {lo eks ndoe" ti Ebi : he*s my 
intimate friend, my other self} - see ndeko for a list of related terms 
2. among persons who learned Sango through Protestant missions, ndo§ 
is used to mean love, both V and N, which in standard S*ngo are 
expressed by b£ ... yjL 

nd6 g5 N : the nape of the neck - see gd 

nd6 16 N 1 the forehead - see 16 N 1 

nd6nd6 li N : the brain - see 1^ 

nd6nge [nd6nge, nd6ng6] N : small red pepper ( Capsicum annum L. or 

Capsicum fruticosum L.), used as a condiment {na pskd ti karako mbi 
td nd6nge na ya ni, si i te ya ti i aso pspe : after the peanuts, I 
boil red peppers in it, so that when we eat our stomachs won't hurt} 
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^33 nd6o-nduru 

nd6o N : clay for making pots - see ta 

ndo s6 N : here, this place - used usually with na 3 {mbi ga na ndo s6 : 
I came here} {na ndo s6, na Bangui ... : here, in Bangui ...} {/Ala 
sara sioni mingi ndo s6 s they did much wrong here} - syn. ge - see 
ndo wa 

.I|fd6 ti N ~t used: with: -na r:' -i; ; on top of, above, over, in addition to 

{atuku kpl ti sindi na nd6 ti makong6 : you dump the sesame paate on 
top of the caterpillars} {i zo gi na nd6 ti wa : we just roast it over 
the fire} {lege ti y6 na ni6 ti caisse aeke pepe : there was no way 
of carrying it in addition to the crate} {1 de ba na nd6 ni nga : 
let s swear upon it also} - syn. li 2 - see also nduzu 2 
2, in numbers, joins units of one order to the next higher order of 
units in the decimal system {bale dko na nd6 ni 6se i one ten plus 
two, i.e. twelve} - see oko for the number system 

nd6 (ti) mab6ko N : the shoulder {agoe ti suru nd6 ti mabSko ti mo : 
they are going to cut open (i.e. vaccinate) your shoulder} - syn. 
li ti mabdko 

ndo wa N : what place, where - usually used with nja. {mo wara pendere bongd 
fc,5 na ndo wa : where did you get that beautiful dress?} - see also 
ndo e6 

nddkd N : a flower - sara nd6k6 means to bloom 

ndu V : to touch {tongana zo andu kpikara, lo lang6 tongana lo ktii : 
when someone touches the pangolin, he lies down and plays dead} - 
syn. toucher 

ndunda* N : sisal - grown locally in plantations started through French 
initiative 

nduru [nduru, ndulu] An : i . short {keke ni aeke nduru nduru : the 

stick is very short} {mo sara nga nduru ten£ : make your calk short} 
- opp. yong6ro 

2. with verbs : near, nearby, close {mo ga nduru : come near} 
{kdt5r6 aeke nduru pepe ? : isn't the village nearby?} - see g& n duru 
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nduru gozo»nga ^ 34 

nduru gozo N : a small remnant of manioc - see ndamtu 

nduru mapa N : a small remnant of bread - see ndambu 

nd6 tiri ti ... veni na mbana V : to masturbate 

nduzu N : 1. the sky, the air {yama ti nduzu : an aerial animal} {lo 
eke na nduzu, na lo ga na sese**: he was in the sky, and he dame to 
the earth} {a&ala s6 auru na nduzu : moths which fly in the air} - 
ia emphasizes the air, yayu means heaven 

2. with na 3 : up, upwards, up in the air {y5ro mab5ko na nduzu : put 
up your hand} {mbi monter na nduzu : I climbed up{ {lo kanga kamba 
ti lo na nduzu : he fastened his snare up in the air} 

ne V s i. to bear down hard - hence the following meanings 

2. to be heavy {caisse ni ane, alingbi pepe : the crate was much too 
heavy} 

3. to crush or roll out, as paste {lo ne kpi ti karako : she crushed 
peanut paste} - this is done with some kind of roller, e.g. a bottle 
- syn. neka - pete means to crush by pounding - ri means to be 
thoroughly crushed 

H. to bite with the molars, to chew - t£ means to bite with the 
incisors 

neka [neka, nakpa] V : to crush {mama aneka kpi mingi, «*zia na tiri ti 
susu : mother crushed a lot of paste and put it with the fish} - 
syn. ne. 3 - JBgJbe. means to crush by pounding, ri means to be thoroughly 
crushed 

ngng6 N : i. weight, heaviness {mbi mu n£ng6 ni : I took the heavy one} - 
from a£ 2 

2. thickness {neng6 ti keke aeke tois centimetres : the thickness 
of the board was three centimeters} 

nga An : also, too {mo yi ti vo nga yi s6 : you want to buy this also} 
{baba akui nga : father died too} {azo s6 nga aeke wara kobela : 
these people also get sick} - syn. aussi ■ both can be used together - 
( Grammar p. 5?) 
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1 35 ngaauga-ngang6 

ngalnga N s a fetish - see yor6 

ngaf'6 N : a hoe (ngaf6 aeke kpoka, tuais ngaf6 aeke y&nga tl Banda : 
a ngaf6 is a hoe, but ngaf6 is in the Banda language} - both ngaf6 
and kp5ka are used extensively - see zembe for a list of tools 

ngago N : a kind of spinach-like edible greens ( Solanum aethiooicum L.) 
grown for food {tongana mo yi t£ t6 kuru ti yama na kugbe ti ngago, 
mo td : if you want to cook dr^.ed meat with ngago leaves, you do} - 
for a list of edible leaves, see kugbe 

nganibe [ngambe, ngambi] N : a younger sibling (mbeni ngambe ti mbi ... : 
a certain younger sibling of mine ...} - £ta. is any sibling, while 
k6t& zg. is an older brother - see famille for the kinship system 

ng&nga N : a gourd, cut open at the small end so as to form a kind of 
bottle - syn. bouteille - kaneu is a gourd cut longitudinally so 
as to form a dipper 

nganga N : a kind of medicine which is put on a dead man or on his 
grave, when the person responsible for the death is not known, to 
kill the culprit 

ngang6 [ngang6, ngangu] N s hardness, difficulty, strength, power, 
severity, force, violence (mo sara koa na ngang6 ti t£r£ tl mo : 
work with the strength of your body} (zo ti ngangd : a strong man} 
{ngang6 ti yor6 ah$ nd6 ti ngang6 ti tere ti mo : the strength of the 
medicine overcame the strength of your body} (tongana mo zia na wa 
ju8qu'&, fade koko ni aga ngang6 : if you leave them on the fire 
for a long time, the greens will get hard, i.e. tough} (mo de kdngd 
na li ti lo ngang6 mingi : you shout after him *Lth much force, i.e. 
loudly} {ala tomba azo ti sara koa na ngang6 : they drive out people 
by force to work} (ngu ti Gbutu s6 aeke tf na ngang6 : the water 
of Gbutu (Falls) which falls with violence} (nginza ti wale aeke 
.ngangd mingi s the cost of a wife is very hard, i.e. expensive} 
(mo yl ti vo na ngang6 ? : do you want to buy by force?} (koa ti 
lo aeke ngang6 : his work is difficult} (pasteur awa ala ngang6 : 
the pastor admonished them severely} (yi fades6 ngangd mingi : things 



c ."■ ,. - 1n ^ a «,;,l..»^V M ^ . .. ....^ | |, | m „ M | „ .,, „. , „, a ,- ' - , 



ngang6 (cent.) -ngbaa 4 36 

are tough now} (tubeni Usii ti ngsngo na ten£ ti pasi aeke da mingi : 
there is much difficulty and pain in it} - see sara ngang6 . yi M 
ngang6 - w5ko is a verb expressing an. opposite idea 

ngasa N : a goat - universally kept, goats are not milked and are eaten 
only on ceremonial or festive occasions - like chickens, they are a 
form of wealth and are used primarily as gifts and to pay the bride- 
price 

ngasa [ngasa, ngasa] N : a wild yam ( Pioscorea sagittifolia Pax ?) found 
in the bush and eaten when better food is not available 

ngasa Ngbaka N ? Protestant word for sheep - see taba 

ngba V : to remain (from the past), to be left over, to survive, to 
continue (tongana tanga ni angba, i vo : when there is some left, 
we sell it} (mbi ngba s I remained} {tongana mo baa k5a na le ti 
mo, mo lingbi titene mo ngba pepe : if you see death (from smallpox), 
you won't be able to survive} (mbi ngba na ngbere bong6 : I remain 
with just an old garment} (mbi ngba na ndo s6 : I remain here} (angba 
salete : it is still dirty} (mbi ngba ti tambela : I'm still walking} 
- syn. continuer - ge. is oriented to the future, with the idea of "not 
yet" - §£ V 2 and duti 2 are more static 

ngba kete V : used pre-clausally : just a little more, just a little 
longer (angba kete, ala faa mbi : just a little more, and they would 
have killed me} 

ngbaa [ngbaa, ngbaa] N . a slave - a.n traditional society, slaves could 
be either captured or bought - as long as they caused no trouble, 
they had certain rights and wei^> treated as junior members of their 
master's household - in some cases there was a slave caste (awara 
lo, amu lo tongana ngbaa : he found him and took him as a slave} (yi 
s6 61a eke vo na wale na 16 ni ka, aeke ti futa na mbeni ngbaa : what 
they used in those days to buy wives, was to pay (for them) with 
some slaves} - b6j. is a servant or domestic employee in a more modern 
sense and context 

ngbaa [ngbaa, ngbaa] N : a Cape buffalo - syn. g6g6a . and rarely b&gara 2 
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41 57 ngbagba-ngbangerengu 

ngbagba N : the lower mandible, the lower jaw, the chin - see le the face 

ngbago N : i. a distilled alcoholic beverage, syn. har&ge - see samba for 
a list of alcoholic beverages 

2. by extension s various forms of commercial or medical alcohol, e.g. 
methyl, ethyl, isopropyl 

ngbalo N : a kind of head diseases possibly apoplexy {lo kui na kobela ti 
ngbalo : he died of apoplexy} - see kobela 

ngbanga [ngbanga, mbanga, mana« ngbange] N : a matter, an affair, a palaver, 
a dispute - used especially of matters requiring arbitration or 
judgment - also : need, in expressions of obligation {ngbanga ti 
kusara : a labor dispute} {koa ti mbi ti lcke ngbanga ti azo ti 
kusara na ambunzu : my work is to settle the palavers of workmen and 
white men} {aeke ngbanga ti lo ti ga na la ni : he heeds to (or 
must) come on the day} - this is more specific than tens' 2 - faa 
ngbanga is to judge, to arbitrate, to make e formal decision - da 
11 ngbanga is the edifice where matters are settled 

ngbangati [ngbangati, rabangati, mganXaHi, ngbati, mbati, ngbati, mbati] 
C : a connective of cause, reason, or purpose : for, because of* on 
account of, to, in order to {aeke ngbangati nginza : it is on account 
of money} {mo lingbi ti ke lo ngbangati bongd la wa : how can you 
reject- him because of clothes} {i fono ngbangati gi dole : we walked 
about in order to hunt elephants} {lo mu na mbi ngbangati mo : he 
gave it to me for you} - ( Grammar p. 88-91) - syn. teneti 

ngbangati y§ Av : used either pre-clausally or post -verbally : for what 
reason, why {mo d6 ere tl lo ngbangati ye, : why did you say his name?} 
{ngbangati y§ mo de ere ti lo : why did you say his name?} - syn. 
teneti ye 

ngbangbu N : a hundred {ngbangbu 6se na nd6 ni bale 5ko : one hundred 
and ten} - see oko for the number system 

ngbangerengu N : a cult and d*nce characterized by prolonged manifestations 
of frenzy or violent (spirit) possession {mbi dd ngbangerengu : I 
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danced the ngbangerengu} - the possession last6 for several months 
and culminates in a dance during which initiates paint their bodies 
with a red powder called mbi6 - persons looking on from outside 
sometimes consider this a sickness, a form of unbalance 

ngbere [ngbere, ngberg] : old - used of objects {ngbere da : an old 

house} {ngber6 tini : an old matter} {ngbere bongd : old clothes} - 
mbak6ro is used of old people 

ngberena N : 1. brass coiled bracelets and anklets - kisi, lenge, and 

£i £1 i£ 

2. a brass bell tied to a dog's neck 

ngbii Av : an ideophone : for a while, for a long time - can be 

reduplicated for emphasis, or used together with its syn. jusau'a 
( Grammar p. 6o-6i) {tiri ti lo aso lo ngbii : hia body hurt him 
for a while} {mo pika ya ni ngbii k6e : you pound it for a while until 
(it is) done} (mo goe na ni ngbii ngbii ngbii : you should continue 
it for a long, long time} {i yi ti leke jusqu'a ngbii : we want to 
'keep on) organizing it for a very long time} - ngbii tends to have 
a future or time-neutral orientation, while denuis has a distinctly 
past perfective orientation 

ngbingbi N : a dam, built to catch fish {lo eke zia ngbingbi ti lo na 
ngu ti mu susu : he put his dam across the stream to catch fish} - 
see 6r£ ngu . gi susu 

ngb5 N .8 a snake - kuma is a python 

ngb6k6 N :■ sugar cane - cultivated mostly in the southern zone of the 
Central African Republic 

ngbunda [ngbunda, mbunda] N : the lower back, the hips, the buttocks 
{ala faa mbeni kugbe s6 awale akanga na ngbunda ti ala k6ao ni : 
they cut some of those leaves which women used to tie about their 
hips} - syn. ng& -1 - see Uri -1 

ngburu V : to embroil, to enmesh {ayi ti ngburu zo na ya ti tene* ni : 
he wants to embroil someone in the affair} 
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139 ngeki le-nginza 

ngeki le N : eyebrow - see 16 

nge lang6 N : sleeping sickness ( trypanosomiasis } - formerly endemic in 
the Central African Republic - a form of curse is to wish the sleeping 
sickness upon someone {lo ere nge lang6 na li ti mbeni zo : he called 
down sleeping sickness upon someone} - see kobela 

ngere [ngere, nger£] N : cost, price, value {ngere ni aeke ngang6 : the 
xrost is high} {ngere ni awoko : the cost is reasonable} {ngere ni 5ke 
6ke : how much are they apiece?} - see also f£ta, paver , nginza, 
vo ngere 

nge V :' to be or become thin, to waste away - used only of living beings 
{mo nge mingi : you have become very thin} - kete is used for things - 
OPP* j£22&t mafuta 

ngia N : cordiality, amiability, sociability, joy, happiness, gladness, 
fun, amusement, fellowship {ala baa mbi na ngia : they looked upon 
me cordially} {mbi eke na ngia mingi : I am very happy} {aeke yi ti 
ngia pepe : it«s not a laughing matter} {aeke tene" ti ngia pepe : it's 
not a laughing matter} - ngia arises from the prior condition of 
good interpersonal relationships, free of guile, rancor, suspicion, 
or envy - U &2l is a closely related idea - see also ngia ... si 
M« £* ngi6 na. b£ ti, zia ngi& na b£ t£» M ngia. sara ngia 

ngia ... eibt V : to xetfbice jreatly, to be very happy {ngia asi U 
ti mbi : I am very happy} - the expression can also be inverted {hi 
ti mbi asi na ngia : my heart is full of joy} 

ngiba* N : leprosy - syn. buruma - see kobela, 

ngindi N : a rat snare made of a cord noose stretched by a spring made 
of flexible stick - larger models are used to catch other animals 
such as the ratel (sgsi) - perhaps the same as gin££ - kamba 3 is a 
more general term - see also s$ 

nginza N : money {lo wara nginza dko pepe : he has obtained no money} 
{i vo na nginza : we bought it for money, i.e. cash} {nginza ti 
bolte s6 aeke ngang6 mingi : the cost of a can is very high} {ala 
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» 

lingbi ti te nginza ti mo pepe : they cannot receive the bride-price 
for you} - see pat a , franc * t& nginza * vo, k& V, mosoro . ngere * ffrta * 
Payer* vo fi££r£» par iour, which all express financial or commercial 
concepts 

ngobo N : a fist {lo pika kate ti lo na ngobo ti lo : he hit his chest 
with his fist} - syn. coup de poing 1 - mab6ko is the hand and arm 

ng6i N : a season, a time characterized by some event or activity {ng6i 
ti lu karako : the season for planting peanuts} 

ng6mba N : an indigenous xylophone - see pika bia 

ngombaya* An : nine - see 6ko for the number system 

ngombe N : a gun - few Africans have guns, and most of those in use are 
either shotguns or muzzle-loaders ( piston ) - see gi yama - see zembe 
for a list of weapons 

ngombi V : to fold, as clothes {mo ngombi bongo" si mo zia na sanduku : 
fold the clothes before putting them into the box} - syn, kungbi 1 

ngonda N : the bush, the wilderness - in most parts of the Central 

African Republic, this is savanna {mo faa ngunza na ngonda : you cut 
greens in the bush} - pere is a more specific term for savanna, while 
langojrefers to a low-lying. sometimes marshy plain - gbak6 is a 
gallery forest along a stream - opp. k6t$r6 - §Ase is the most 
general term for land - se3 also goe. (na.) ngonda . bi na ngonda * 
yama ti ngonda 

ng6ng6a [ng6ng6a, ngdngda] N : thai which is impure or defiled as the 
result of death, e.g. a house* a garden where death has occurred 

ngongoa N : seed of animals {tongama lo wara yama, fade lo faa ngongoa 
ti yama ni k6e ahunsi : if he tfiads animals, he will wipe out the 
seed (i.e. posterity) of the animal, and all will disappear} 

ngonzo [ngonzo, ngonzo] N : 1. the bile - boz6 j& ngonzo is the gall 
bladder 

2. anger {tint ti ngcn*o : angry words} {ngonso al6nd6 na le ti lo : 
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141 ■ ■> ngonzo (cont.) -ngolo 

anger rose in his face} - see also ngonzo . ,. sara, ngonzo • ». gb6, 
sag* ngonzo - vundu is rather resentment and a desire for retaliation 
for an injury - for other emotions , see be 

ngonzo ... gb6 : to be <pery angry, to be controlled by anger {ngonzo agb6 
lo : he was very angry} - this is stronger than ngonzo ... sara « sara 
ngonzo 

ngonzo . .. sara V : to be angry {ngonzo asara mbi : I was angry} - syn. 
sara ngonzo - ngonzo • . . gb6 is stronger 

ngdro N : a cheetah 1 

ngd N : a boat, especially a dugout canoe made from the trunk of a tree - 
dugouts are used extensively for transport and for fishing by all the 
peoples living near larger rivers {na k5t5r5 ti Yakoma giriri, ala 
tambela na gerl pepe, gi ngd na le ti ngu : in Yakoma country formerly, 
they didn't travel on foot, only by canoe on the water} - for larger 
boats or ships of European origin, French bateau is used 

ngo N 1 : a drum >r gong - there are two models of indigenous drums, both 
basically carved out of a section of a large log hollowed out - the 
goxtg, used especially in transmitting messages and "announcements", 
is laid on its side and has uppermost a longitudinal slit, and is beat 
upon either with the hand or fist or with a stick - the drum proper, 
used mainly for dances, stands upright and has a rav:hide drurrhead, 
and is played primarily with the hands - see nika bia 

ngo N 2 : a fetus {wale ti mbi aeke na ngo : my wife is pregnant} {lo kui 
na ngo : she died in childbirth} - m£ ngo is to conceive, mama ti 
ngo is a pregnant woman, ngo . • • buba means to abort or have a 
miscarriage, dg V means to give birth 

ngo ••• buba V : to abort, to have a miscarriage {ngo ni abuba awe : 
she had a miscarriage, lit. the fetus was destroyed} 

ng61o N : a wicker fish-trap cr weir - see gi susu, for a description of 
fishing 

ngolo N : a palaver, a quarrel - used only in £i ngolo - more general syn. 
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are ngbanga, ten& 2 

ng5ro [ng6ro, ng6ro, ngfiru] V : to surround, to circle, to go around 
{I ngdro kdt5r5 : we circled the village} {gbagba angdro bala 5 the 
fence surrounds the enclosure} 

ngfi N : -J. water {mo urn na lo ngfi, lo aukula le ti lo : give him water 
to wash his face} {zia ngfc na wa akporo : put water on the fire to 
boil} - see sukfila ngu, dfi ngfi, ngu ti wa, ngfi ti d£, ko5r5ng6 ngu 

2. by extension : any liquid - see ngfi layfi, ngfi le, ngfi ti banga /* 
S£& ti mb£ti, ngfi ti me, ngu vurfi . ngu ti k6ii 

3. a stream, a river, a lake, a pond, a sea, etc. {place s6 ngu 
asoa da : the place where the stream flows} {i faa ngu : we crossed 
the stream} {ngu ti Gbutu s6 aeke ti na ngangd s6 ; those waterfalls 
of Gbutu which fall with such violence} {mbeni k6ta ngu : a certain 
wide river} - see 1£ ti ngfi, yanga ti ngfi, 6r| ngfi, li ngfi 

k. rain, rainfall - see ngfi ... pika , ngu (ti) Nzapa 
5. reiny season - hence, because the passage of time is reckoned in 
terms of the passage of rainy seasons, a year {ngu ti mbi ade titene 
moi mfi wale : my years remain (i.e. I am not old enough) to take ? 
wife} {na ngu s6 : this year} {ngu na ngu : every y?ar, year by year} 
{ngu ota : three years} - gb£ ngfi means in the rainy season - buru, 
vurjj ndo refer to the dry season « nze is a month 

ngui Cngui, ngwii, wii] N : a colobus monkey ( Colobus abvssinious ) - the 
black and white pelt of this monkey is made into a kind of hat the 
wearing of which is culturally restricted - see makako . the general 
term for morkey 

ngfi larfi N : honey - syn. mafuta ti w6toro 1 

ngfi le N : tears , weeping - see le N i . i 

ngunde N : a crocodile - found in the larger rivers only 

ngungu* N : a mosquito - see voma for a list of insects 

ngunza Cngunza f ngonza] N : greens, either manioc leaves 0: certain wild 
edible leaves - the most common green vegetables, an ingredient in 
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4k"& ngunza (cont.)-ni 

various sauces ( kasa ) {mo goe ti faa ngunza na ngonda : you go cut 
greens in the bush} {mo faa ngunza ni, mo bi kek6 ni ha sese, *mo 
zis: \a ya ti ngu si akporo, mo tourner, mo zia na ya ti kpu, mo 
pika : you cut up the greens, you throw away the stems, you put them 
into water to boil, you stir them, you put them into a mortar, and 
you pound them} - see kugbe for a list of edible leaves 

ngu . . . pika V : to rain {ngu apika wingi la s6 : it rained hard today} - 
see ngfi (ti) Nzapa 

ngusu N : i. a chigger» a small six-legged larval mite (family Trombiculidae) 
that burrows into the skin, usually around the toenails, and lays eggs 
in a sac - especially common in the south, where people's toes are 
often deformed - see voma for a list of insects and arachnids 
2. a maggot {voma adu ngusu na yama : flies lay maggots in meat} - 
see voma 

ngu ti de N : cold water - see ngji i - opp. ngfi £i wa 

ngii ti banga N : raw rubber, latex - syn. banga 

ngu ti kdli N : semen -» syn. ngj& vuru 

ngu ti mbfeti N : ink - the French encre is much more common 

ngu ti me N : breast milk, mother's milk - canned or powdered milk is lait 

ngu (ti) Nzapa N : rain {ngu Nzapa aeke kanga yanga ti ala : rain shut 
their mouths, i.e. made it impossible for them to eat by preventing 
them from going to the fields to get food} - syn. ng& k - see also 
ngji ... pika 

ngu ti wa N : hot water - see ngji i, also kn6r5ng6 ng& - opp. ng£ ti £& 

ngu vuru N : any thick, milky discharge from the body, as pus, semen - 
sanz6 is a term for pus - ngu ti kdli is a syn. for semen 

ni An : i. with nouns : a restrictive and/or anaphoric determinant 

( Grammar p. 38-45) • the, the one {mu na mbi yama ni : give me the 
animal (previously referred to or present to sight)} {mo zia kpi, 
kpi nl aeke kdsd : you put in paste, the paste is of squash seed} •• 
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used often to replace a complement consisting of a phrase introduced 
by t£ {li ti hdtd : the top of the hill} {li ni : the top of it} 
2. used alone : mainly in indirect discourse as a pronoun referring 
to the person speaking {ters atene, lo mu na ni mbo ti ni : tere 
said that he (another person) should give him (tere) his (tere's) 
dog} 

ninga V : to hold back, to stop short, to refrain from, to last a long 
time {awale ti giriri, aninga na ni mingi : women formerly held back 
(i.e. were very reluctant) from it much} {kobela aninga ti faa 20 
pepe : this disease does not stop short of killing people} - see 
also pek6 ni aninga pepe 

non** [no., no] I : no {non, mbi eke na wale pepe : no, I am not married} 
- opp. oui - pepe is the corresponding sentence particle 

numero** [nimer6o] N : number, especially in an ordinal set {nunero 
bale 6ko s number ten} - see 5ko for the number system 

nylon** [nilfa] N : f. nylon 

2. a European dance {ala ke ti d6 ngarage, gi nylon 6ko, ala hinga : 
they refuse to dance the ngarage, they know only the nylon} 

3. anything which is modern, Jtylish, up to date, chic {aeke nylon : 
it's the latest!} 

nza N s horn of an animal - syn. dede 

nzala [nzala, nzara] N : appetite, hunger, desire, craving, urge, lust, 
{nzala ahanda zo : appetite tempts a person} {heure ti nzala : a 
time of hunger, i.e. famine} {nzala ti-mo asara mbi mingi : a desire 
for you affects me very much, i.e. I want badly to see you} - see nzala 
• • • f£a, kfii nzala 

nzala ... faa V : to be very hungry, to starve {nzala afaa lo : he was 
very hungry, he was starving} - syn. kfii nzala 

nzanza* N : a kind of grass which grows near water and which is used to 
make large, strong baskets in which raw cotton is carried to market, 
and also for making woven granary walls and fences - see pere for a 
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145 nzanza (cont.) -nzere 

list of grasses and reeds 

Nzapa N : i. originall; • * probably a kind of sky -god - this is the name 
adopted by Christian missions to refer to the God of the Bible 
(samb&la Nzapa 5ko : worship God only} {lo hunda Nzapa baba ... : 
he asked God the father •••} {Nzapa aeke : God is* i.e. you can 
depend on Him to set things right and to avenge wrongs done to you} 
- sambela . diko mean to pray* to worship* sep&la means to praise 
God - da ti Nzapa is a church edifice* rnbgti ti Nzapa is the Bible* 
tint ti Nzapa is the word of God, Ying6 ti Nzapa is the Spirit of 
God* mSrengg ti Nzapa is a Christian* ngu (ti) Nzapa is rain 
2. an oath attesting one's truthfulness {Nzapa I : I swear it's true'.} 

nzere yi N : different kinds of things usually small 

nze* V : to get weary or discouraged* to give up? to fail to persevere 
{quand mSme ala k§ lo* be* ti lo anz& pepe s even though they 
rejected him* he did not give up} - used in hi ... nze" - w5ko 
emphasizes physical weakness - see also be i* g£ner 

nze N : 1. the moon { r " lingbi ti baa nze pepe* le ti nze ni avok6 : 
you can't see the moon* the face of the moon is completely dark} 
{akdtara asambela kek6» na per»S» na nze* na la : the ancestors worshipped 
trees* and grass* and tha moon* and the sun} 

2. a month {mo futa lo na nze : pay him by the month} {nze na nze : 
month by month* every month} {1 lang6 ka nze ota : we stayed there 
three months} - syn. mois - ngu 5 is a year - see also baa nze . bang6 
nze. 

nzen£* nzeng ti mabdko N : a fingernail* a claw - see mab6ko 

nzenze N : a machete - syn. coupe-coupe , kpangbala - see zembe for a list 
of tools 

nzere [nzere* nzere] V : to please* to give or receive pleasure* to taste 
sweet* to taste good {k6be ni akpi* anzere pepe : the food was sour* 
it didn't taste good} {tongana anzere na 16 ti mo* mo sara : if it 
pleases you* you do it} {yi ni anzere na mbi raingi : the thing 
pleases me greatly} - see &£ • • . nzere . nzere na, &£ 
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nzere na ; b6rnzoni , 14$ 

nzere na b£ V : t-3 please, to give pleasure {yi s6 anzere na be ti mbi : 
this thing pleases me} 

nzi V ,.: rtp steal, {lo.veni, lo nzi : he's the one who stole} {mbi nzi 
; ^M^t ti s^nUnelle: I stole the; bananas of the watchman} - see 
also zo, ii S2if iffi nzl, which are ;terms for a thief 

nzihga* KF •:'■ poverty, poor - w£ *&*£& is a poor person 

nz6 N 1 corn, maize Vsyn.. gbanza , 

nzoni [nzoni, nzoni ^i&oni* ttfenl, nzon, nzo, nzo] An : 4. good, in the 
most igener^jense.^^nice Jlo mu nzoni yi na imingi 5. he gave us 

0i.i'i3 n^aiy good; filings;} rii «o>.M;bad; ttasoni nianiere: te& ala sara na koa 
ti yaka : we went, to see the good manner .in which they worked the 

"-■- '-••»- f_ : ;,.'•..;<> ..4 f .ii.... 1 t v '.'.■ »*.>,' '. '../i. ... .; .*. < .1 .:,...' c , . 

fields} {kdtdr5 ni aeke nzoni pepe : the village is no good} {&la 
sira ha- mbi nibhi tot mingi i they said many r nice things to "me) 
{mo fk : ka : ala : i^ ; "tf nzoM ^show 1 them' a 4 gbod way) (nio aeke ; 
nzdafe'th¥%lac*e4s r go6arl^: we 'are haVinfegood weather} - see U 
Saoni - see aled^ttbirMi^l;. which" ileanl 1 strai^it br upri#it^ nzere . 
meaning to please or to taste good ,- opp. sionl *rB6e also eke nzoni 
2.- with verbs, v. well*: jjicely .{mo sukula: ni nzoni : wash it well} {ala 

. y sara koa^zonir peper : -they didn'^do the § w s ork well} {veke awdko nzoni i 
the okra was nicely trader} 'lo sara nzoni mingina mbi : he acted 

; j^ery-? ^oJJ.} tiowftrdimft}j {mbi jbara mo. nzoni t I greet you cordially} - 
# e * £& S£oM» goj&i nzoni ,e duti • hzohi 
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o SF : a particle expressing politeness, endearment, supplication, etc. 
(Gramma? p. 447-1 ke) {ala he plmb£ ti robi pepe o : please don't make 
fun of my teethi) {bara b 5 greetings 1 .} 

oignon** Cony^, 93^9, ai$] tf : an onion * some are grown locally, some 
are imported from the Chad .-■ they are used to season sauces 

ole tbiey woli, wore, : hure] if : to" 4r^{tongana ndo acommencer ti ole, 
' mo baa" tftongdro bmaha's6 1 wnen'tne piac^ begins to dry" up! you can 
see iftose six starsftngu ni able : the stream driedT up} - see kurii 

r ' . .■ ■ I ,, >i*;iw? .*.ir ;. *•-. « r * , . - 5 itl'* .*'■?■---{•. -.- •; , , .".-■".*« .-.. » : .-. . ..,-,• ■ . . . . 

61eng§; N, : dried {61eng6„susu j dried fish} *- syn. kfiru 

omani C0»a^AtiOmenfe3 An,- :o£ix,.- seal akozfoy the number* system ' 

omba [bmba, womka3 ^father's 'eie%erf :;, 'aWi"- J see'j^ai^ for %ne 
kinship system "'~"" v "" ; -' r / "'' ? - « ; - J r *:; -'-- :-■.-. 7 <,V 

6se [6se, use, usi, 6si, use] An : two - used in s&ra na mab6ko 6se - see 
3ko for the number system 

osi6 Cosi6, osy6, usi6, usy6] An : four - see 5Jsa for the number system 
ota An t three -see ggo for the number system " 

oui** [wii] I : yes {oui, mo hinga aeke tongas6 : yes, you know it is like 
that} r opp. non. 
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dke [dke, dkej An ? how many, how much {azo dke ayi ti cara : how many 
people want to do it?} {ngere ni dke s how much is it?} {ngere ni 
5ke 5ke : how much are they apiece?} - ( Grammar p. 5?) 

dko [dko, 6ko, 6ko] An : one, only, alone, a certain, each, together 
{preavis aeke nze 5ko : notice is one month} {mbeni alu gi 5ko : 
some planted only one} {mariage ni gi 5ko awe : there is only one 
marriage, that's all} {mo mu yor6 5ko na la ti lo : take each (dose 
of) medicine on its day} {gi koa ti da ti kdli 5ko awe : just the 
work of your husband's house only, that's all} {mbi baa mSrengS k51i 
dko ... r I saw a certain youth ..„} {mbi dko awe s only me} {lo goe 
lo dko na li ti hdtd : he went alone to the top of a hill} {i y$ 
samba 6ko : we drank beer together} - see also b£ dko , 14 dko , IhBS. 
gko, d£o dko, dko pepe, yi dko - the number system is as follows 
(Grammar p. 45-47) : 

5ko - one arngM - six bale 6ka aa n& nl dko - eleven 
£se - two mbasamb6rfl - seven bale 6se - twenty 
&& - three mjonfte - eight sgfeasgfcu. dl& - one hundred 
SSifi - four nfiombfiYfr - nine agbangbu dko na. (n£6 ni) bale dko - 
yk£ - five bale. dJa - ten one hundred and ten 

faitq dko - one thousand 
the Sango numbers are used in counting most things, especially 
traditional things - they are used in counting money by p&ta 's 
(five-franc units) - French numerals are used in counting units of 
the metric system, in dates, and in most cases for counting money in 
francs - there is a large area of fluctuation between the two systems, 
but they are never mixed 

dko dko [dkodko, kdkdkd] An : each and every one {20 dko dko aeke ga : 
each and every person is coming} 
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1 *9 dko pepe 

dko pepe An : not at all* not a single one {lo ke. ti fata lo awe 1 dko 
pep*- 4 did he refuse to pay him? not at all} {zo alingbi ti gbanzi 
na lo dko pepe i cne can withhold it from him not at all} {awara 
8usu dko pepe t they found not a single fish} 
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pa ere V : to slander, to accuse on suspicion, to destroy someone's 
reputation {zo ni apa 6re ti lo : the man slandered him} - see 
also reclamer, which suggests accusation on more substantial 
grounds - sara makor6 is to betray 

paire** [peer] N : -1. sometimes, used as in French to mean a pair of 
anything 

2. more commonly : a pair of shoes {lo vo paire dko : he bought one 
pair of shoes} - this refers especially to European style shoes, 
while papa is a sandal or thong and p6r6 3 and p6r6 ti gere" are 
general terms for any kind of shoe - French Soulier is also used 

pande N : a pattern, a model, an image to be copied {mo sara na lege ti 
pande ni : do it according to the pattern} - the model can be 
concrete, verbal, or ideal - photo suggests the image of the model 
in some contexts, though the two terms are not precisely correlated 

papa N : sandals, thongs - the traditional sandals had soles of rawhide 
and a simple leather thong passing between the toes - since the 
arrival of European goods, many have soles made of pieces of 
automobile tire casings and thongs of inner tube rubber - the *9rm 
is also applied to imported plastic thongs - x>6r6 3 and p6r6 ti gfers 
are general terms for shoes, while paire 2 is a pair of European 
shoes 

papa V : to quarrel, to argue passionately and with bitter feelings 
{ala papa ngangd mingi : they quarreled bitterly} - ££ kite means 
to object, to express doubts or reservations - tiri means to fight 

papa N 1 g a quarrel, a bitter argument, a dispute {papa aeke mbeni pepe : 
there is no more quarrel} - this is more specific than ^^ 3 r 
tgngj. which can also refer to purely abstract or dispassionate 
matters 
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151 papa-passer 

papa N 2 : a spoon, a spoonful {mo mu papa ti fuku dko : take one 
spoonful of flour} 

papier** [papyee] N : 1. paper - syn. mbcti i 
2. a document - syn, mbeti g 

para N $ an egg 

para (ti) k5ndo N : a chicken egg 

pardon** [pard$o,] N : i. an apology, an excuse - by extension, any 

expression of a humble recognition of dependence or obligation {mbi 
mu pardon mingi na mo : I humbly apologise to you} {mbi mu pardon 
mingi na Nzapa t I express my humble and unworthy dependence upon 
God} 

2. used as an interjection s a placating, apologetic, or ingratiating 
expression {pardon ita, i sara tene s6 na p6p6 ti i pepe ? : pardon 
me, brother, but didn't we agree to this thing between ourselves?} 

pardonner** [pardonee] V ; to forgive, to pardons to excuse {mo pardonner 
mbi monsieur : please forgive me, sir} 

par jour** [parzuur] I m, a daily wage, as of a laborer {par jour ti 
ala aeke nde : their daily wage is different} - see nginza . paver . 
futa 

2. also used, as in French, as a complement to the verb : by the 
day {amu na mbi nginza gi par jour : they just pay me by the day} 

pasi N : suffering, especially that occasioned by burdensome toil 
{pasi ti y§ si mbi eke baa s6. koa ti mbi ahj nd6 ti mbi : what 
suffering I am experiencing my work is too much for me} - used 
mostly in the expression Jga, p&ai . to experience suffering {i baa 
pasi na bi ngbii, nda ade, i wara yi pepe : we toiled all night, and 
at dawn we hadn't caught anything} - fin6o means pain, pojo5 and 
S&2& suggest suffering caused by the ill-will or malice of others, 
and mawa means misery 

passer** Cpasee] V s 1. to pass, to pass by, to pass through, to happen 
{mbi baa yi s6 apasser : I watch what happens} {ala passer na ya ti 
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passer (cont.)-penderc i 52 

kdt5rd : they passed through the village} {mbi passer concours ti 
mbi : I passed my examination} - si V 1 means to happen, h£ V means 
to pass or pass on, wara can mean to pass an examination 

2. to sift, to strain through a lieve, a colander, or a strainer, 

to drain {mo pika, mo passer ngu ni k6e : you pound it and drain out 
the water {i.e. in a strains)} {mo mu yengere mo passer na fuku ni s 
you take the sieve and sift the flour with it} - veneers V means to 
sift 

3. a shortened form of repasser : to press clothes, to iron {mbi 
sara koa ti passer bongd : I did the work of pressing clothes} 

pasteur** [pastier] N : among Protestants, an ordained minister, a 
pastor - an ordained Catholic priest is pere . while in both 
communions an unordained leader or catechist is catechiste 

pata N : a unit of five francs - most retail prices are in multiples of 
five francs, and smaller pieces of money are very rarely used - money 
is often counted in pata 's, usually with Sango numerals {pata osi6 : 
four pata's, i.e. twenty francs - see franc , bon N, futa . paver , nginza, 
2g£r6, yo, k£ V, yo ng|r6, which all express financial concepts 

patara M s a die for gambling {lo nzi nginza na patara : he stole money 
with dice} - see pika patara 

payer** [peyee] : to pay, as for work or goods, to recompense for 

services or damages {lo payer nginza na azo ti kusara : he paid money 
to the workmen} {lo payer impot : he paid taxes} - syn. futa - see 
also nginza, frsne, pata, bon, pax. .lour , yo, k£, yo. ngere . ngere . 
which express financial concepts 

pe kamba v : to twist rope, to make rope by twisting fibers - h& is a more 
general verb, including the notions of weaving and plaiting 

pendere Cpendore, pendere] An : 1. young, youth {apendere aga : the 

young (people) came} - used especially in pendere k61i . pendere w&le 
2. beautiful, beauty {pendere bongo : beautiful clothes} {ala baa 
pendere ti k5tdr5 : they saw the beauty of the village} {pendere bia : 
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155 pendere (cont.)-peut-e'tre 

a beautiful song} {mbi eke pendere raingi : I am very beautiful} - 
nzoni is a much less specific partial synonym - see 20 

pendere k51i N : a young man, a youth,, a male adoles ent - in songs, 
sometimes kSli pendere - kpingba k61i is a mature man, pendere wgle, 
is a young girl, merengs' is a child 

pendere wale N : a young girl, a young woman, a female adolescent 

{apendere wale asara k6be : the young girls made food} - masia means 
specifically an unmarried girl of marriageable age - pendere k61i 
is a young man, merenge is a child, k6ta wale is an old woman 

penser** [pasee, panzee] V : to think, to consider, to meditate {mbi 
penser mo eke na tint ti tene : I think you have something to say} 
{mo penser tongana ye. : what do you think?} {mbi penser mbi tene ... : 
I think ...} {mbi penser tint ni gba ? I considered the matter in 
vain} {lo penser ngbii s he meditated for a while} - syn. b'anda . baa 7, 
baa ... tene., baa tongana , h$ , gi b£ 

pere N : a generic terra for grass {tongana cot on ni asungba awe, mo goe 
na ya ti ngonda ti gi pere ti sakpa ni s when the cotton bjlls burst, 
you go into the bush to hunt for grass for the baskets}- various 
kinds of grass have specific uses : 
beb6 is a grass used as a roofing material 

nzanza is a coarse, tough grass used to make large heavy-duty baskets, 
fences, and granary walls 

sosongo is a kind of reed used in making the framework of a roof before 
tying on the bebe 
pere** [p£er, lep£er] N : <i. a Catholic ordained priest - most priests 
are European, but a few are Africans - Protestant ordained leaders 
are called pasteur , and lay leaders in both churches are called 
catechiste 

2* by extension : the Catholic church or mission {mbi sara ecole na 
pere : I went to school at the Catholic mission} 

peut-Stre** [peUtre, pdtltre] C : perhaps, possibly {peut-Stre, tongana 

mbi kui na deux heures ... j perhaps, if I die in the early afternoon ...} 
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peut-e*tre (cont.)-p®k5 . ,.y5 154 

{peut-Stre be" ti lo ayi mo pepe : possibly he doesn't love you} - 
syn. hinga pepe 

p£ V : i. to wave the hand, to beckon or signal with the hand {mbi p£ 
ti ti mbi si azo ahinga mbi &ara tint pepe : I signal with my hand 
so that people will realize I can't talk} 

2. to winnow grain and other kinds of food {lo p£ salete ti sindi ; 
he winnowed the chaff of the sesame} {lo p£ k5a ti bobo : he winnowed 
the winge of the termites} - diki is a syn, - the winnowing is done 
by letting the grain fall into the wind from a broad woven scoop - 
soso means tr thresh, to pound the grain befr^e winnowing 

pek6 [pek6, pek5, pek6, pik6, pik6, pok5, pok6] N * 1. the back, as a 
part of the anatomy {lr kpaka pek5 ti lo : he scraped his back} - 
ngbunrf* and ndd refer to the lower back, the hips, the I buttocks - see 

2. the rest, the following portion, the follow-up of a communication 
{lo sara pek5 ti mb£ti ni : he* wrote the rest of the letter} {mama 
asara pek6 ni : mother followed it (i.e. the letter) up} - cf . ndjk 3 
which refers to the meaning of the communication 

3. used in a ti phrase, as the complement of a noun : following, 
next, subsequent {dimanche ti pek5 s the following Sunday, next 
Sunday} 

pekd (ni/ti) N : used frequently in a na_ 3 phrase : after, afterwards, 
behind, in back of {na pekd ni, mbi sara koa ; afterwards, I worked} 
{mama asara tint na pek6 (ni) : mother spoke afterwards} {wfile ti lo 
asi na pek5 ti i : his i\dfe arrived after us} {a£re ndo^ pek5 ti 
lo : they called out after him} {kapita s6 aeke na pek5 ti makunzi : 
the headman who is after the chief} {mbi duti na pek5 ti ecole : I 
stayed behind the school} - see kiri na. pekd , mfi pekd , g& na, pekd , 
goe na pekg, toiaba peko » syn. n&k ni - opp. dayant, gb£ 16 

pekd ni aninga pepe Av : used pre-cl&usaily soon afterwards - see ninga 

pekd ... yd Av : used pre-eiausally : a while later {pekd ni ay6 kete ... : 
some time later •••} 
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55 pemb£-pika 

pembe" N : a tooth - k6ta pembe" is a molar , k|t| pfcmbe' is an incisor - see 
yanga the mouth 

p£mb£ ti dole N : an elephant tusk 

pepe [pepe, pepe, ape, epe] SP : the negative sentence particle ( Grammar 
p. 148-152) - used generally at the end of the sentence, though a 
few particles can follow it {ala he pemb£ ti mbi pepe o : please 
don't laugh at my teeth} {mbi wara bongd pepe ma : I don't receive 
clothes} {gi ui laa pepe ? : isn't that just it?} {tongaso pepe, 
ka mbi mu : if it were not for that, I would have taken it} - see 
also dko pepe * hinga pepe . lingbi pe p e. pek6 ni aninga pepe 

pete V : to pound, to crush by pounding, to m .;h {mo mu 16 ti karako, mo 
z6 k6e awe, mo mu kugbe ti tomate rao pete da mo sara na potopdto : 
you take peanuts and roast them, you take tome to leaves and pound 
them into it and make a mush} - ne. 5 and neka mean to crush by rolling - 
pete is used of relatively soft things, e.g. manioc, while sogo means 
to thresh grain - pika 1 is a general term for pounding 

photo** Cfot6o] N : a photograph, a picture, an illustration {so photo 
ti lo s this is his photograph, his picture} {ng5 ti Fierre aeke 
tongana photo ti eglise : Peter's boat is like an illustration of the 
cL rch} - pande is a model, a pattern, though the two terms are not 
precisely correlated 

1. pika [pika, peka] V : 1. to hit, to strike, to beat, to pound {ala 
pika merenge" s6 : they hit this child} {lo pika gozo : she beat the 
manioc} {lo pika ngo : he beat the drum} {lo pika kpi ti sindi : she 
pounded the sesame paste} - pete is a more specific term for pounding 
relatively soft foods, e.g. manioc, while soso means to thresh grain 
or to pound relatively hard foods » see also ngfi ... pikr. 

2. by extension, in a context of hunting : to kill {lo pika cochon 
ni na ngombe : he killed the pig with a gun} 

3. by extension, in a context of building : to nail roofing to a 
house {lo pika da ni na t61e : he nailed sheet-metal roofing on the 
house} 
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pika bera-pit$a 156 

plka bera V s to wage a war - see also goe bera na li ti, tiri , ti na. nfo 

pika ... bia V : to play music, either on an instrument or on a record 
player {mbi yi ti pika na mo pendere bia t I want to play for you a 
beautiful song} - French disque can replace b£| - kunde . a sort of 
traditional guitar, and ngomba . a sort of xylophone, are the two major 
instruments with variable pitch, while ngS is the drum - sanae is 
a sort of portable instrument consisting of iron keys fastened to a 
hollow wooden body - 61u is used of wind instruments 

pika mb£ti V : to type, to print {lo pika mbeti s6 na machine : he typed 
this letter on a typewriter} - sara mbetfl , is to wrjLte, diko mbeti is 
to read 

pika ndembu V : to play soccer, by far the most popular of imported sports 
or games - from tn> fact that balls are made of rubber, ndembu - also 
pika ballon 

pika patara V : to gamble with dice, to throw the dice {lo pika patara : 
he threw the dice} 

pika senga V s to telephone, to telegraph {mbi yi ti pika senga na mo ; 
I want to phone you} - from senga, a wire 

pindiri (ti wa) N : embers, usually smoldering - 1£ t£ w& is glowing 
coals, charbon is charcoal 

piquet** [pikee] N : -1. a stake, e.g. to mark the corners of a lot 
2. a field of the legally prescribed size for planting cotton, in 
the days of compulsory cultivation of cotton - the fields were 
marked off and the work supervised by petty agricultural officials 
called b6i coton 

piqure** Cpikuur] N : a hypodermic injection - European medicine is 
classified into piqure and quinine , which means any form of dry 
pellets of medicine - the injection is popularly ascribed much greater 
potency - yor6 is a generic term for medicine 

pit$a N j fornication, adultery ~ see sara pit 4a , wale ti pit&a 
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1 * pit6-poste 

pit6 N : the foreskin - kenge is the penis, f& ganza is to circumsize 

place** Cplase, plasi] N s a place {mbi k§ place ti mama tl rabi : I 
have rejected my mother's (home) place} {mo si na place ni : you 
arrived at the place} - syn, ndo 

poche** ft>6zo?,*f i a pocket, a pocketbook, a wallet - by confusion of the 
French word with boz6 . a carrying bag 

pointe** [ponte] N : a nail (for building) 

pont** [p$o] N : a bridge - smaller bridges are often built of logs 
thrown across a stream slightly above the level of the water and 
covered with rocks and earth - such bridges are often washed out when 
the waters rise during the rainy season 

p6p6 N 1 : a horizontal or oblique ornamental scar on the cheek just below 
the eyes, esp. among the Yakoma 

p6p6 Cp6p6, p5p6] N 2 : midst, middle - used with introductory na 3 t 
between, among {na p6p6 ti ala : among them} {na P 6p6 ti lo na ita 
ti lo : between him and his brother} - syn. b6» milieu - used in Egp6 

p6p6 h5td N : a valley 

P6r6 Cp6r6, p5rd] N : -i. skin, hide, bark, shell {vuru p6r6 : white skin} 
{p6r6 ti ze : leopard hide} {p6r6 ti kala : snail shell} 

2. leather, rawhide 

3. a generic term for shoes {ala yu p6r6 ti ala : they put on their 
shoes} - syn. p6r6 tj g£r£ - p&Da. are sandals or thongs, paire 2 
are European style shoes - French Soulier is also used 

p6r6 ti gerl N : shoes - syn. p6r6 3 

por6 ti yanga N i a lip { P 6r6 ti yfagfi ti lo ane pepe : his lips are not 
thick} - yangft is the mouth 

p6r6 ti zembe N : a sheath or scabbard for a knife, zsmbe 

posts** N : i. [pdost, lap6ste, lap6st&J s a post-office, the post-office 
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poste (cont.)-prefet 158 

department 

2. Cp5ost, pdate] * an administrative center (Bossangoa poste : the 
administrative center of Bossangoa) 

pousser** .[pusu, pusee] V : i. to push, to propel, to incite, to urge 
strongly, to iiapel {yi s6 apousser i, si i sara koa : this tiling 
incited (or impelled) us to work} {lo pousser ngd na 16 ti ngu : 
he prcpelled the boat over the water) - forcer means to compel - 
bi is used of propelling a boat 
2. especially in injunctions s move over {mo pcusser! : move over!) 

pon5 N : suffering, often such as results fro*, the ill-will or malice of 
others, persecution » used in && pan6 . to suffer - syn. sana . ^i £1 
X«M6 - &&§£ suggests physical pain, p6aj. the suffering of burdensome 
toil, and mawa, can mean misery' 

potopSto Cpotopdto, potop6to, pop5to, porop5te] N t anything of a soft 
mushy consistency : mud, soft clay, mush, gruel {mo sara potop6to 
kete, lo y$, si lo te kpingba k6be t yov make a little gruel, and he 
drinks it before eating solid food) {ala sara k6ta potop5to, amonter 
na nduzu t they made a great (pile of) mud, it went up into the air) 
{mbi ffia keke ti potopdto : I cut the poles (upon which is put) the 
mud (i.e. to build a wall)} - kffibe. is the staple dough of manioc or 
mil, kasa is a sauce, ngfio is potter's clay 

prefecture** [prefektUUr] N : the name given since independence to the 
former r.frpfton, one of the approximately ten administrative units into 
which the Central African Republic is divided - each is subdivided 
into two or more units called sous-prefecture - the head of a prefecture 
18 * ££££&£ - see reimblicme for the administrative organization of 
the country 

prefet** Cprefee] N : the career civil servant who is the appointed 

administrative head of a prefecture - before independence, the French 
official who filled this office was a chef de region or commandant - 
see rfrmblique for the administrative organization of the country 
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159 president-purfi 

president** [prezid$a, preizdla] N : -1. the president of the Republic, 

often called president ti republique - see reoublioue for the 

administrative organization of the country 

2. the elected chief official of a collectivity . a sort of township 

chairman - usually called president ti collectivite, he replaced 

after independence the roughly hereditary canton , 2 

propre** [prop, prdpre, pr6pro] Av : clean, properly {mo sukula propre s 
wash it clean} {mbi hinga Sango bien propre : I know Sango really 
properly} {mo td k6be n B oni propre t cook food nicely and cleanly} 
-opp. salet* 

pulfi nzo (puru nz6 ?) N : cold com meal mush cut into slices and sold 

pupu N : wind - the proper verb is 4a Cpupu aia : the wind blew} 

pupu sese N : dust - other kinds of powder include : ffiku . a flour, meal, 
or similar fine powder - mbfiln . or gunpowder - mbi6 . a red powder 
used to adorn the body of participants in a certain possession dance 
mbutu * or sand 

puru N : i . excrement - sara t»urn is to defecate - sara puru na mint is 
to have dysentery 

2. by extension : slag fro»j smelting, or any waste of similar 
consistency {puru ni asi gigi k6e, na taa w( ni aeke : all the slag 
runs out, and the true iron remains} 
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quality* [kalitee] N : sort, kind - a sophisticated syn. f or jack, the 

general classificatory term - used especially in speaking of merchandise 

quand m&ne** [kamiem] C 5 i even, even if {quand meme mbi yd pepe ttnl 
aeke pepe : even if I don't wear it there isn't any problem} - syn. 
mjitifc 

2. nevertheless {quand mime mbi ngba ti sara ecole i nevertheless I 
continued to go to school} 

quartier** [kartyee] N : an administrative subdivisioi* of a large city, 
e.g. Bangui - frequently based on ethnic divisions - each quartier 
has its chief, makunzi - see republicme for the administrative 
organisation of the country 

quinine** Ckiniin] N : originally, quinine - by extension : any sort of 
dry pellet of medicine to be taken by uouth : pill, tablet, capsule - 
the other major classification of European medicine is picture , a 
hypodermic injection - yor6 is a generic term for medicine 

quitter** Dcitee] V s to leave {mbi quitter na Safai : I left Rafai} 
{1© quitter wale ti lo : he left his wife} - syn. 16nd6 2, zia - 
BSSL is a much more general term 
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reclaraer** [klamee, kalamee, karamee, kaleng] V : to accuse {wale ni 
areclamer k51i ti lo : the woman accused her husband} {lo reclamer 
mbi na zo s6 sengfe senge : he accused me to this man absolutely for 
no reason} - ja| Srj| is a syn. suggesting more specifically idle, 
malicious, and unfounded accusation and slander - sara makor6 is to 
betray - zi na ngbang a means to acquit 

region** [rezyfoj N : before independence, the largest administrative unit 
within the country - replaced since independence by the prefecture - 
the administrative head of the region v/as a chef de region or commandant - 
see republiaue for the administrative organization of the country 

repasser V : see passer 3 

republique** [repttbliik, republiik, larepufcliikj N : a republic - esp. 

the Central African Republic, properly called Republique Centrafricaine 
- the administrative organization of the country, before and after 
independence, with the terms corresponding horizontally, is as follows : 



before independence 



units 

Oubangui-Chari 

region 

district 

canton 

ville 

k5t6r6 (village) 

guar tier (ward) 



chief officer: 

gouveraeur 

commandant 

commandant 

canton 

maire 

makunzi 

makunzi 



since independence 
unit: chief officer: 
RCA president ti RCA 
prefecture prefet 
sous - p refectur e sous-prefet 
collectivity president ti c. 
ville maire 
k5t5r6 
quartier 



the few larger cities have always had a separate European type municipal 
structure, and have been called ville 

ri V : to be thoroughly crushed so that no grainy particles remain {karako 
ni ari nzoni mingi : the peanuts were very smoothly crushed} - used 
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ri (cont.)-riga i6 

especially of oleaginous material, lffli - n£ 3, n^ka refer to the 
crushing process by rolling, ri refers to the resultirg state 

riga N : a throwing knife - usually an F-shaped iron blade about 

eighteen inches long in its largest dimension and used as a projectile 
;Vn war and hunting - see zembe for a list of weapons 
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sa V : to pour, to spill (ngu asa na sese : the water spilled on the ground} 
(zn asa mene" ti rabeni zo § someone spilled the blood of another 
person} {lo «a ngu na scrubs' : he poured water into a dish} - yuru 
means to leak or seep, gara means to flow (as blood in the veins), 
sog means to flow (as a river), tfiku means to tip over s to dump out 

s| N : salt made by burning the leaves of certain plants and leaching the 
ashes - also called ying6 ti neonda or vlng6 ti bas&nze - in contrast 
to ador6nu, or imported rock salt - yinqo is the generic tern for salt 

sac** Csaki] N : i. a sack, a bag 

2. much more frequently : a sum of one thousand francs (manoeuvre ate 
gi sac 6se senge : a laborer receives (lit eats) only two thousand 
francs} - see nginza, money, and pat a , franc 

sai [say] N : the yeast used to brew biribiri, a kind of beer - mam! ti 
m&pa is the kind of yeast used in bread 

sakpa N : any sort of basket - the largest baskets are about eighteen 
inches high and three feet across, are made of nzanza and are used 
for carrying raw cotton to market - a smaller open-work basket lined 
with leaves is used for transporting manioc flour 

salete** [saltee, sartee, sarde, salete, salite] An : -i. dirty (mbi eke 
taa salete i I was really dirty} (mo sukula UtI ni pepe, angba 
salete : you didnH wash the sides of it, it remains dirty} - opp. 
propre 

2. in talking of, e.g. a cotton garden : weeds 

samba N : a co-wife, i.e. the mutual relationship of the several wives 
of a polygynous husband (mama arau ti lo, na asamba ti lo amu ti ala : 
mother took hers, and her co-wives took theirs} (na heure s6 wale adu 
s6, asamba aaider lo s at the time when a woman is giving birth, the 
co-wives help her} - wale is a wife, k61i a husband 
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semba-sara ^^ 

samba N : a generic term for fermented, especially brewed beverages 

{samba asara lo : beer is affecting him, i.e. he is drunk} {i b6ngbi 
t£r£ 1 y$ samba lege 5ko j we got together and drank beer} - samba 
includes biere imported beer, biribirj L a grain beer, duma mead, 
lokpoto a beer made of corn, kang uya palm wine, yin imported wine, 
and by extension harage and ngb&go distilled beverages 

sambela [sambela, sambula, sambura] V : to pray, to worship {mbi goe na 
keke ti sambela mbeni peps : I no longer go to a tree to pray} {i 
sambela Naapa IS v*, e s we always worship (or pray tr ) God} {mo samb§la 
ngbangati mb-? t pray for me} -syn. diko 3 - sepala and gonda mean to 
praise, but the first applies to God, and the second to creatures - 
stiku means to bow, to kneel (as in worship) 

sana N : suffering, usually caused by someone's ill-will or malice, 
persecution {lo yi mo pepe laa aeke sara mo sana s6 : it's because 
he doesn't love you that he causes you so much suffering} - ponS and 
2i ti vund£ are syn. - fin6o suggests physical pain, pasi the pain 
of burdensome toil, and mawa means misery 

sanduku K : a wooden box or chest, a wooden home-made suitcase {sanduku 
ti nginza : a money box} {ala zia na ya ti sanduku ti ala : they put 
it into their chest} - bolte is smaller and usually not wooden, 
caisse is a crate 

sangbi lege N : a cross-roads - syn. croisement 

sa (ngu) V : to swim {lo hinga ti sa ngu : he knows how to swim} {lo sa 
jusqu'a na mbe ngu : he swam all the way over to the other side of 
the river} 

sanze* N : a small musical instrument on which iron keys are plucked with 
the fingers and the sound is amplified by a hollow, oblong wooden body 
to which the keys are fastened - see pjka bi& 

sanz6 N : pus, or other thick milky discharge from the body - syn. ngu 
vuru 

sara N : the itch, scabies - an eruptive, contagious, and i,fchy skin 
disease, very prevalent among children 
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165 sara-sara 

sara [sara* sala, ear] V : 1. a virtually empty verb meaning basically 
to do or make - hence, depending on the object : to make, to create, 
to fabricate, to manufacture, to prepare, to constitute, to institute, 
to establish, to build, to erect, etc. (ala sara yi ni gba : they 
(tried to) do the thing in vain} (ala sara da : they built a house} 
{fade i sara gouvernement ; we will establish a government} (fade Ha 
sara tongana y$ : what will you do?} (lo sara sioni na mbi s he acted 
very badly toward me, i.e. treated me badly} {gi Nzapa 5ko alingbi 
ti sara s6 : only God can do that} (wale so asara ta : this woman is 
making a pot} (mo sara potop5to na lo : make him gruel} (i yi ti 
sara yaka : we wan x - to make a garden} (ala sara wa : they made a fire} « 
leke can be used in many of the same ways - see also the many entries 
in which sara is the first element 

2. with na and a noun denoting a person : to serve, to work for (mbi 
sara na lo ngu ota : I served him (or worked for him) three years} - 
see also sara koa , sara b5i 

3. with a noun denoting a function or office : to serve as (lo sara 
pasteur ti i : he served as our pastor} 

4. with a subject denoting a state, an emotion? an illness, or a 
circumstance and an object denoting a person : to affect (kobela 
asara lo : disease affected him, i.e. he was sick} (mbito asara mbi : 
fear affected me, i.e. 1 was afraid} (de asara mbi : cold affects me, 
i.e. I am cold} (nsala ti n asara mbi : desire for you affects me, 
i.e. I miss you} (saaib? as&ra lo ; beer affects him, i.e. he is drunk} 
- see ngonzo .., sara - where the emotions are concerned, gb6 expresses 
a stronger idea - see b£ for the emotions, kobela for the illnesses 

5. with a noun denoting a period of time : to spend (mbi sara ngu 
ota ka : I spent three years there} 

6. when the context, linguistic or situational, makes clear what the 
complement is i sara can substitute for any of the entries in which 
it is the head wprd { (koa ... mbi sara : ... I worked} 

sara N : a forked pole or stick, esp. the kind that serves as an upright 
post" supporting cross-beams in construction 
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sara attention-sara k6be i$$ 

sara attention** Ctasyfo] V : to be careful, to watch out, to pay 
attention {lo sara attention pepe s he wan't careful} 

sara be* 5ko V : to have fellowship, to agree with (ala sara b£ 5ko : 

they had fellowship} - sara s6ng£, g| s6ngj o suggest a reconciliation 
after conflict 

sara bia V : to sing - syn. K| bi& 

sara bon V : to incur debt, to buy on credit, to take out a loan (lo 
sara bon ti boite ota : he bought three boxes on credit} 

sara b5i V : to act as f servant, to kowtow (mbi lingbi ti sara b5i na 
mo pepe : I refuse to kowtow to you} - £ is a servant 

sara buba V : to act foolishly or irresponsibly (tongana mbi sara buba 
na sese ti baba ti mbi, fade aita ti mbi k6e aeke zonga mbi : if I 
act irresponsibly in the land of my father, all my brothers will 
curse me} 

sara ecole V : to go to school (mbi sara ecole na pere : I go to school 
at the Catholic mission} 

sara goig6i V : to be lazy (ala sara goig6i fades6 mingi : people are 

very lazy nowadays} - see also sara mbana . which suggests^ more wilfull 
or malicio'is laziness 

sara ino V : to urinate - a euphemistic syn. is goe (na) neonda 

sara isor5 V : to converse, to chat - syn. causer - see also isorS . sara 
tene 

sara kai V : to paddle (a canoe), to row (a boat) ^ 

sara kirimba* V : to agree with a co-worker to give him all or a share 
of one's wages one month in return for all or a share of his wages 
the next month - by this reciprocal arrangement, the various members 
of a group of co-workers in turn have a fairly large amount of money 
at one time - see ffita, payer * nginza . te. nqinza 

sara k6be V * to prepare food - syn. leke. k6g£ - a£ igbe. means Specifically 
to prepare the staple dough 
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sara koa, sara kusara-sara nd5kd 
sara k'.a, sara kusara V s to work 

sara k5t5r5 V : to establish permanent residence {lo sara k5t5r* na 
Bambari : he established permanent residence at Bambari} - see 
k6t6r5, jgirti 2, lang6 3 

sara makor5 V : to betray {lo sara makor5 ti w bi si abunzfi atomba mbi : 
he betrayed me so that the white man fired me} - £a 6r£ means more 
specifically to accuse idly and maliciously, reclamer means to accuse 
in general 

sara maniere** [maySre] V : to use ingenuity, ^uile, wiles, or tricks 
{kpikara asara maniere, lo lang6 tongana lo kui : the pangolin used 
guile, he played dead} {fade mbi sara maniere ti baa : I'll use 
ingenuity to see} - see maniere .- gi lege 

sara mariage** [mariyazi] V : to marry - syn. marier 

sara matanga V i to celebrate 

sara mawa V : <i. to cause suffering or misery {kobela so asara mawa mingi : 
this disease causes much misery} - see baa fin6o . baa £asi, sara sana 
for related ideas 

2. to pity, to have mercy {mo sara mawa na mbi : have pity on me} 

sara mbadi V : to practise divination {lo sara mbadi ni : he practised 
divination about it} - syn. bga mbadi 

sara mbana V : to be wilfully or maliciously lazy or idle, to act irres- 
ponsibly, to malinger, to featherbed {mSreng£ ni asara mbana na lo : 
the youth was deliberately idle for him} - stronger than s|ra £oi£6i 

sara mbeti V : to write {lo hinga ti sara mbiti : he knows how to write} 
-diko mb£ti is to read, pika mbSti is to type or print 

sara na mabSko 6se V : to do things half-heartedly, with a divided 

allegiance or attention {lo sara na mab6ko 6se pepe, mais na hi 5ko :. 
he did not do it half-heartedly, but with a will} - opp. be 6ko 

sara nd5k5 V : of a plant : to bloom - nd5k6 is a flower 
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sara ngang6-sara tini i68 

sara ngang6 V : to treat harshly, to do violence, to be violent, to violate, 
to use force on someone (fade i sara ngang6 na azo s6 ayi ti sara 
sioni na i, i tomba ala : we will treat harshly those who wish to treat 
123 wrongly, we will drive them out} . 

sara ngia V : t. to have good fellowship, to chat (i sara ngia, i te k6be 
dko : we chatted, we ate together} - causer and sara isor6 are more 
strictly restricted to the conversational aspect of the relationship ! 
2. to play, to have fun (ala sara ngia rningi na la ti matanga ; they 
had a lot of fun on the day of the festival} 

sara ngonzo V : to bs angry (ala. sara ngonzo, ala commencer ti tiri : 
they were angry, they began to fight} - syn. ngonzo ..." sara - 
ngonzo . . . gb6 is .stronger 

sara pek5 ni V : to act in response, to follow up, to go on with (maua 
asara pekd ni : mother responded to it} (i eke sara na ala pekd ti 
tgne* ni : we are going on with (ensuing) matters} - see pek6 (nl/ti) 

* 

sara pitfia V : to commit fornication or adultery 

sara puru V : to defecate - a euphemistic syn. is goe (na,) ngonda 

sara puru na mini V : to have dysentery 

sara sana V : to persecute, to cause suffering to another (lo sara sana 
na mo : he caused you much suffering} - hti p_on6 is the subjective 
experience of such persecution 

sara s6ng6 V : to make peace, to be reconciled (ala sara s6ng6 : they 
were reconciled} - ga s6ng6 is a syn. - sgra b£ 6ko suggests harmony 
without precedr-ig conflict - leke tini means to compose a difference, 
to bring a dispute to an end 

sara teng V : to speak, to talk (mo sara tini na mbi : speak to me} (kete 
merenge* asara tini pepe : small children don't talk} (lo sara tini 
kirikiri : he's talking nonsense} - tene weans to say, to tell - 
causer, sara isor5, sara ngia mean to chat, to converse, to visit - 
htinda is to ask, kiri ten$ is to answer, d& kite is to object, d£ 
k6n/*6 or toto is to shout 



„. 



^u^^a 



— — — *m~*~—~ ^^.. m m „. mtm m . .. n 



immmmjtmmiaiiim 



^69 

sara vene, sara wataka-sepala 

sara vene, sara wataka V ; to lie - syn. tene vene 

sauvage" [sovaaz, sowasi] An : pertaiaing to traditional ways, in a 
strongly pejorative sense : barUrous, old-fashioned, etc. {ying5 
ti sauvage : home-made traditional salt} {baba ti mbi aeke sauvage 
pepe : my father wasn't a savage} - much stronger than bas&rz e , which 
applies only to things - opp. civiliser and service 

savon** [sav$ ? ] N : soap - one can find imported soap, locally-made 
European type soap, and locally-made Muslim soap 

se V : to be bitter {fuku ti go Z o ase , manioc flour is bitter} {quinine 
ase : quinine is bitter} - koi means to be sour, nzexfe to be sweet 

seko N : chimpanzee, a relatively rare animal . see yama ti ngonda 

semaine" [semeen, semeen, .sSmeen] N ; a week - dimanche a is mo re common 

eendS ti gere B : i . the sole of th< foot - see sM. 
2. a footprint - see also gir t, ti rama 

senga H i a wire - used in jjika senqa. to telephone or telegraph 
senge teenge, sengl] An ; a general term denoting the absence of something 
which is specified by the linguistic and situational context - hence i 
naked, worthless, purposeless, senseless, insign > t icant , free, well, 
for nothing, etc. {senge so ; an ordinary person, i.e. one without 
distinction} {lo reclamer mbi senge senge » he .eewed me without 
reason} <s6 senge s that is nothing} {s6 aeke kusara ti senge pepe : 
that is not work without value} {yi ti sen^e : a worthless thiug} {mo 
ma senge : you heard without difficulty} { zo aeke h&nda mo .fag* 8 
someone is simply tricking vou} {tere ti mbi aeke senge : my body ie 
naked,or my body is well (i.e. absence of clothes or disease, deluding 
on context} {mbi eke senge S i' u we ii} <„ lU u ^ ,_ a ^ 36u ^ f j. 
ate greens without anything else} {«u lo senge , leave him alone! (lc 
mti na mbi sSngS s he gave it to m@ free, i.e. for nothing} ^ , 

sentinelle" Cs ? tineel, sinairi] N : a watchman 

eepala V : to praise {61a eepfila Iteapfi , they praiesd God} - used only of 



mm—m— a n h i i rii ii ii M i i itttaammtiimmamitmHimtmiM^^m jmto*t*****u*mjm*m 



..,, r-..-.,„..„i„. J M^^-.,„^- J -^-»^-..-,-. .... _,. . . I | MI 1 . . t( , r . m ..^ t n 



aepala (cont.)-si -, 7o 

Godt while gonda ia used of others - aambela and dJka mean to prayi 
to worship 

service** Cserviis, aerevisi, serawisi, sarawisi] N ; 1. employe ant in 
a European-type job, especially away from home {tongana mbi wura 
service, si aibi goe na Bangui > if I get a job, then I'll go to 
Bangu-} (i ga r« service, si i hinga Sango j we got a job, and then 
learned Sango} 

2. pertaining to civilization or to European ways {na service atene, 
mo vo sese ti mo, mais na k5t5r5 ti mbi, i vo sese v6ng6 pepe : 
according to civilized ways, you buy land, but in my village, we 
didn't buy land} {k6be ti service J European or civilized food} - 
syn. aiviliser * app.'baaiase., and esp, sauvage 

sese [sese, sisi, s£se] N : earth, world, land, soil, ground {mo kinda 
mbi na sese : you knocked me to the ground} (azo k6e ti sese s6 : 
all the people of the world} (sese ti Republique Centrafricaine ? 
the land of the Central African Republic} {sese ti aGbanu j the 
land of the Gbanu} (koa ti sese j the work of the soil} {yataa ti sese : 
land animals} - gia. . . . na sese, means to set aside - b£ ... na s|se 
means to throw away, to discard, to abandon - used with n§ 3 

sembg [seuibS, sembe, sambg] N i a dish - £6 asmb& is a deep dish, kopo 
is also a relatively deep container - kol6ngo is a wide flat 
container, a platter or basin - kqng;u is a gourd dipper, ngang;** is 
a gourd bottle - ta is a pot or kettle - gbara buba is a frying pan 

si ttrt V : to recline {lo se ttrl ti lo ; he reclined} - larg6 refers 
primarily to sleeping 

si V i : i. of time or place : to arrive, i© s?@ach {mama al6nd6 na Bangui 

asi na ndo s6 : mother left Bangui and arrived here} {mbi si awe : I 
have arrived} {mbgfci aeke @£ na & hio p©pg 5 latter© don f t reach us 
quickly} {heure t£ icole asi g fen© time fe uxshml 1mm arrived} {asi 

na la ktil : it earn© so auneefer. & <s. s§ws©©'6 aiaso} hmi mm heure t£ 
nzala : a time of famine cam©} - see also ^ § @m ^ n a go® si 
under go© considers the actios feosn th© ip@iafe ®£ towfeM^o « ©pp. 
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^ si («ont.)-sionl 

16nd6 « quitter , zia 

2. to appear {gbiki asi singd na tiri ti mbi ; sweat appeared on my 
body} - syn. si gigi 

si V 2 : to fill, to be filled (ngu asi ta : the water filled the pot} 
{hi ti mbi asi na ngia j my heart is full of joy} 

si C : a sequential connective ( Grammar p. 93-99) t and so, so then, so 
that {mo tuku na ya ti kopo, si mo y$ nzoni j you pour it into a 
container, and then you drink it} {aeke nzoni mo ga mo pika le ti 
mbi si mbi hinga mo eke merengg : it's good for you to come and slap 
my face so that I'll know that you are just a child} (abaa pasi mingi 
na ya ti ngu bale osi6, si aga k6ta : it suffered much for forty years, 
and then became great} 

2c optionally follows pre-clausal constructions {s6 veni (si) aeke 
nzoni s this is what is good} {biri (si) madame amu bong5 na mbi : 
it v/as yesterday that Madam gave me the clothes} 

si gigi V : to emerge, to come into view, to appear, to come out (yama 

ni aeke si gigi na mb6ni kete du : the animal was coming out of a small 
hole} (tongana mbi si gigi na gbe" ti keke awe #f . t when I had emerged 
from under the trees ...} (abakoya asi gigi mingi na yaka ni : the 
baboons came into view in the field in great numbers} 

siliki N : a head kerchief, a head scarf - worn almost universally by 
women and girls, esp. when they are dressed up 

sindi N : sesame - a widespread secondary crop, part of the group of 

oleaginous foods called kjoi N - an ingredient of many sauces - see kasa 

sing6 N : arrival (sing6 ti mo na Bangui ... j upon your arrival in Bangui ...} 
- from si V i 

sinziri N : see sentinelle 

sioni Csioni, sioni, syoni, s6ni, sdni] An : bad, evil, in a very general 
sense {zo ti sioni 2 an evil person} {rabfcti ti sioni 2 a bad letter 
or book} (ala baa tongana sioni 2 they donsidered it bad} (teneti sioni 
ti mo ... 2 because of your badness ...} (kobela ti sioni 2 a bad 
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sioni (cont.) -sous-prefecture ,, 72 

sickness} {aeke sioni raingi : it is very bad} (Ala sara sioni. raingi 
na i i they did ub much evil, they treated us badly} - kirikiri means 
crooked, either physically or morally - opp. n zoni 

siriri N : peace, concord, harmony (mbi sara siriri na lo : I achieved 
harmony with him} - syn. s6ng6 - see also hi 5ko - opp. ber£, tiri, 
£§£a N 1 which denote various kinds of conflict 

sisi N : thorna, burrs that grow close to the ground - see kii 

s6 An : a deictic and "relative"' adjunctive ( Grammar p. k7~5l) : this, 
that (apika merengS s6 : they hit this girl} (da s6 : this house} 
(wale s6 amu k61i : this woman took a husband} {timi s6 wf aeke na 
ya ni : a stone in which there is iron, lit. this stone, there is iron 
in it} (na 1* ni s6 mbi goe ... : on the day when I .went ..., lit. 
on that day, I went ...} (so aeke kusara ti wale s that is the work 
of women} (s6 senge : that's all right} (so mo tene awe (s6), fade 
mbi sara : since you have said this, I will do it) - used in 1| s6, 
ndo s6 

so V : to save, to rescued© so mbi na mabSko ti bamai*a ; he rescued me 
from the lion} 

s6a N : a needle - ffi V i is to sew 

soigner** [swanyee, swayfe, soyee] V s to care for (a sick person), to 
treat medically (docteur asoigner mfa* gba j the doctor treated me in 
vain} (ala soigner tiri ti azo : they treat the bodies of people} - 
ca ya, and other verbs listed under it, mean to recover 

s6ng6 N : peace, harmony (ambeni amu kusara ti gbla na bera, ambeni amu 
na s6ng6 : some seized the power of a king by war, others took it 
peacefully) - syn. siriri - be £ko means concord, unity of feeling, 
fellowship - opp. ber|, tiri, ^ajDa N -i which denote conflict - see 
also g§. s6ng6, sara s6ng6 

s6m6 N : the African hunting dog ( Lycaon picta ) - a wild dog 

sous-prefecture" Caupwfskfcfa N t an administrative unit intermediate 
between the prefecture and the 9Qtogtty1W, - before independence it 



*?3 sous-prefecture (cont.)-sosongo 

was called district - the chief officer is a sous-pref et - see 
republic, ue for the administrative organization of the country 

sous~prefet** [supreffie] N ; the appointed career civil service chief 
officer of a sous-prefecture - see republicme for the administrative 
organization of the country 

so [so, 39] V : to hurt, to ache, to pain, to harm (kobela ni aso ah§ 
nd6 ni s this disease hurts beyond measure} {koa ti mbunzu aso zo 
mingi : work for white people hurts people greatly} {li ti mbi aso 
mbi : my head hurts me} - see so b£, be" ... so 

s$ N : a trap, a cord snare (tongana mo goe na yaka ti mbeni zo, na yama 
aeke na s$ ti lo, mo mu pepe 1 if you go to the field of another 
person, and there is an rnimal in his trap, do not take it} - syn. 
ngindi, kamba 5 

soa V i : to comb {mbi soa li ti mbi 5 I combed my head} - see soa li 

soa V 2 ; to flow {ngu ni asoa gi na place oko t the water flowed. in only 
one place} - Rara is used of blood - yuru means to leak or seep, sa 
means to pour or spill liquid 

soa li N ; a comb 

so be V : to grieve {tint s6 aso be ti mbi mingi ; this matter grieves me 
greatly} 

sdko N : rust, corrosion (s6ko ate. wf ni ; the rust has eaten the iron} 

s5s5 V : to break wind 

soso V ; to thresh, to pound grain and similar foods so as to loosen the 

husks before winnowing - this is done in a mortar* kpu - to winnow 

i- s tiiki or pA 2 — pete is to mash or pound soft food, e.g. manioc - 
ne, neka mean to crush by rolling 

sosongo N : a reed ( Fennisetum purpureum Schum, and Thon. ?) which is used 
in making the framework of a roof - tl.eae reeds are tied horizontally 
at close intervals across the rafters, and the grass is then tied 
to the reecls - see pere for a list of grasses ~ see li ti da 
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su-sungba ^ 

su I : an injunction or warning to a child to desist from something he 
is about to do* e.g. make noise , take something! or eat before being 
given permission - hence j hush, stop (su me'renge' ms duti : hush, 
child, sit down} 

su V : to shine - used only of th un (mo ku jusqu'a la asu na tiri ni : 
wait until the sun shines beside it} - z| is used of other shiny or 
shining things 

auku V : -i. to swell {ya ti mbi asuku : ray stomach swelled} 

2. followed by na and a noun denoting a person : to scold, to 
reprimand angrily {mo eke suku na lo : you scold him} - syn. zlng-o 2 
is less strong 

sukula [sukula, sukuraj V : 1. to wash {lo sukula tiri ti lo : he washed 
his body} {lo sukula bong6 : he washed clothes} - syn. sukula ngu 
2. more generally : to cleanse, to sweep,, to weed (a garden) - balayer 
is a more common syn. 

sukula ngu V : to bathe {tongana mo 16nd6 na koa, mo ga mo sukula ngu, 
mo yu bong5 ti mo : when you've left the job, you come and bathe and 
put on your clothes} 

sukula photo V : to develop and print photographs - see photo « tirer photo 

suma K : a dream, a vision - dreams are considered to be communications 
from the spirits of persons seen, especially those of dead relatives 
(fefrS) - a great deal of weight is attached to dreams, in both a literal 
and symbolic interpretation - syn. mosfima * baa li 

sumari [sumari, sumbari] N : a male secret society originating among the 
Banda but prevalent among a number of other tribes - members are 
initiated, and are given special names - they participate in a number 
of lodge activities, including a secret language and a special dance 
{lo goe sumari awe : he's gone sumari, i*e. has become a member, or 
has gone to participate in the activities} {ala eke d6 sumari : they 
are dancing the sumari} - see d6d6 - lenge is a Yakoma female society 

sungba V : to burst {coton asungba : the cotton bolls burst} {bekpa 
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* 73 sungba (cont.)-susu 

asungba j the thunder bursts)- so* the ideophone k£u* t which expresses 
an explosive sound 

suru V : to split {gbanda ni aeke suru j the net was splitting) {asuru na 
mbi fonda 6ko : he split a plantain for me) {lo yi ti suru na keke : 
he wants to split a log wi£h it) {ala suru tiri ti ala, ala faa t£r£ 
ti ala J they cut their bodies) {tongana mo suru ter£ ti mo pspe, k51i 
alingbi ti kamata mo tongana wale pepe t if you don't cut your body, 
i.e. so as to wake ornamental scars, men won f t marry you) - faa denotes 
a crosswise cut, when it is distinguished from suru, which is not 
always the case 

suru (nd6 ti) sabSko V j to vaccinate - see nd6 ti mab6ko 

susu N : a fish - eaten fresh or dried as a secondary element in the diet" 
{fini susu : fresh fish) (kuru ti susu t dried fish) - see gi susu 
and |r| ng6 for information on fishing * capitaine is a Nile perch, 
gugfiru refers, to small fish 
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ta Cta] N : a pot, a kettle {mbi hinga lege ti &ara ta pepe : I don't know 
how t© make a pot} {lo kporo na ya ti ta : it boils in the pot} - 
traditional pots were made of a special clay (nd6o) by women who 
specialized in pottery - used primarily for cooking and carrying water 
a pot was built up of successive windings of long thin strips of clay 
rolled out between the hands - after firing, it was glossy black - 
increasingly, in the present situation, imported kettles of enamel 
ware, aluminum, or other metals, are replacing traditional pots for 
cooking, and five-gallon oil cans are used for carrying water - ta 
ti bfllnze is a traditional pot, ta ti vor6o is a pot kept for guests, 
aad ta w^ is a metal kettle 

taa Au : true, real, genuine, truly, really, genuinely {ala hinge taa ere 
ti lo pcpe : they didn't know his true name} {taa yanga ti mbi aeke 
Zande ; my real language is Zande} (taa kaa ti ndao : the real work 
of a blacksmith} {taa mama ti mbi : my real mother} {mbi sara taa na 
mab5ko j I re«lly did it with my hands, or I did it with my own hands} 
{mbi ekf taa salete : I was really dirty} - ( Grammar p. 64) - used 
in ta& tint 

taa tint N : truth, true speech or saying {s6 taa tenS, wala vene ? i is 
that the truth, or a lie?} {taa tint ti mo ? i is your speech the 
truth?} {taa tint i it's the truth} - opp. vene . watfika 

taba N : a sheep - African sheep are tall, thin, and straight-haired rather 
than woolly - they are not nearly as common as nggsa, goats - called 
by Protestants ngasa Ngbaka (i.e. Ngbaka goats) 

tagba N : a kob, a mrdium-sized antelope of the genus Adenota - see yama 
ti ngonda — 

tailleur** [tay£er] N : a tailor - every village has one or more of these 
men who, with a hand-cranked portable sewing machine, make the dresses, 
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177 tailleur (cont, )-tara 

blouses, shirts, trousers , shorts, and loincloths needed by the 
inhabitants - the customer usually provides the cloth - the tailor 
works from ano+her piece of clothing as a model rather than from a 
paper pattern - this is one of the most common European-type 
specializations and an occupation of some prestige 

tarabela [tambela, tambula, tambila] V ; i # to walk, to travel {mo tarabela 
ngbii, mo si na yaka s you walk Tor a wlile, and then arrive at the 
field} {mbi tambela na li ni f I walked at the head} T fono means to 
walk about, kpj| means to run, ^oe means to go, g| means to come 
2. of an impersonal entity, e t g, a machine or organization $ to run, 
to work, to go {gi koa na nginza si atambela j only. work for money 
goes} {velo atambela pepe ; the bicycle does not work} 

tarabela N : walking about, running about, going about {tambela s6 Kamara 
aeke sara ... : the walking about that Kamara is doing ft ,} 

tambela remorque** [ren.5rke] V': to drag a song, to sing heavily and 

slowly -rernorque means trailer, and trailer trucks travel slowly and 
ponderously 

tanga Ctanga, taqa] N j the rest, the remainder, what is left over - 
used usually with n£ or a complrment introduced by ti {mutangf ni 
so : take the rest of it} {ala ku tanga ti Uni k6e j wait for the 
rest of the matter} - ndambu suggests a remaining piece of some solid 
whole 

tange N : a bed - this can refer either to an African bed made of bamboo 
(bambou 2) or to a European type bed - gbogb6 is properly a sleeping 
mat, which is used either on a bed or on the floor, but it is also 
used to refer to a bed 

tara N : 1. a grandmother on either side *. syn. £ta i r see famiile for 
the kinship system 

2 . ancestors in the female line {mama amu mbi na k$tor5 ti atara ti 
mbi : my mother took me to the village of my female ancestors} 
3o used as a mark of respect in addressing an older woman {tara, y§ 
aso mo ? : grandmother, what is hurting you?} 
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tara-te kobe -17 a 

tara V : to taste, to sample, to try, lo, attempt (in;) tara ma : taste it, 
why don't you 1 .} {lo tara ti hinga lege ti t6 ngu ; she tried to learn 
how to dip up water} - logo is a taste, a sample - see also gi lege 

tatara N : a mirror, a sheet or pans of glass 

tatara ndo V 5 to grope, to feel about (as a blind person) 

ta ti basanze N : a traditional pot - see ta for details 

ta ti vor5a N s a pot reserved for guests - see ta 

ta wf Cta wf , taw§, tawa] N j a retal imported kettle - usually enameled or 
aluminum, though a few are steel or cast iron - see ta 

te [te, ti] V s to meet, to encounter {mbi ga mbi te lo $ I came and met 
him} - baa 6, baa le ti, and baa t&rg mean to meet socially 

tende K : cotton - coton is the more common syn. 

te [te, te] V : -i. to bite* especially with the incisors - used also of 
a snake or a dog biting, as well as of insects stinging - ne. k means 
to chew with the molars - see also te. pSmbe* 

2. to eat {mbi te alingbi na mbi pepe 1 I at®, but it wasn't enough 
for me} - see te. kobe - y£ means to suck, to drink - raene means to 
swallow, to gulp - see also te. mginza 

*. to inflict a wound or pain, e.g. with a spear {likong6 ti ala 
alingbi ti te zo mbeni pepe ; their spears can no longer wound people} - 
kpo is more usual with the meaning of to stab ~ see also £o& ... te, 
te b& , te mint 

te b£ V : said of a witch : to eat someone : s liver, that is to attack his 
vitals - this causes sickness and death {zo ti lukundu ate be" ti lo 
si lang6 osic ni lo kui : the witch ate his liver so the fourth day 
he died} - syn. te menS - see lukundu * hi 

te k6be V : to eat, especially to eat a regular meal consisting of the 
staple dough (&£&£) and an accompanying sauce (kfsa) - the statement 
that one has not eaten, using this expression, often means simply that 
the speaker has not eaten a full meal, but that does not preclude his 
having eaten one or more snacks 
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179 te mini -tene 

te men! V : said of a witch - to eat the blood {lukundu ni asi gigi na 
bi, ala goe ti te mine ti zo ; witches come out at night, arid go eat 
people's blood} - this, as with syn, te. bl_, causes sickness and death 

te nginza V ; to receive money, especially a payment due, as wages" or 
bride-price - a synonymous idea can be substituted for nginza {mbi 
te nginza ti lo : I received the bride-price (which was paid) for 
her} {manoeuvre ate gi sac 6se j a laborer rets just two thousand 
francs} - see nginza for- a list of termr referring to financial and 
economic concepts 

te pemsl V : to gnash the teeth {lo te pernbl ti lo j he gnashed his teeth} 

tlml [tlml, tlnl, teme, tene] N ; a stone, a rock, a pebble 

tlnl [tene, tene, t6n] N : a word, a saying, an utterance, a speech, a 
matter, an affair, an issue, a problem, news, a report {mo tene nduru 
tene : say a short speech, i.e. speak briefly} {tlnl ti mbi awe : my 
words are finished, i.e. I have finished speaking} {lo goe ka ti gi 
tene ni : he went there to investigate the matter} {nda ti tlnl ni : 
the meaning of the matter} {acoramencer ti ga tene" : it began to become 
a problem, i.e. an issue or subject of dispute] {aeke tlnl ti wale ... : 
it is the business of women .♦•} {ting ni asi na ndo s6 : the news 
reached here} {tene" ti ngonzo t an angry issue, or a matter arousing 
anger} {ngang6 tlnl : harsh or violent words} {mbi hunda mbeni tlnl : 
I ask a certain matter (or question)} - see gl tlnl . fa tene . lske 
tine , sara tene . tai tene . tlnl , .<, eke pepe . tlnl nzoni . tlnl ti 
Nz apa - ngbanga is related, but lacks the emphasis on speech found in 
tene 

tene [tene, tene, ten, ten, te] V : to say, to tell {i eke tene ^Inl so 
na ala : we're telling you this matter} {ma tene s6 biani ? : did you 
really say that?} {ala tene ye, ? s what did they say?} {kpikara atene 
tongas6 : the pangolin said that, lit, spoke like that} {lo tene, zia 
lo senge : he said, leave him alone} {i eke tene na i tine ti Nzapa : 
we're telling you the word of God} - sara tlnl is the most general 
expression meaning to speak - sara 5sor6, oauser . an d sara n^ia suggest 
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social intercourse, chatting, visiting, etc. - hunda is to ask, toto 
and M k^SSi mean to c ry out or shout, d6 kite means to object, d§ ere 
means to name 

tene ... eke pepe V : to be all right {quand-meme mbi yu pepe t tint aeke 
pepe : even if T don't wear it, it will be all right} - this is used 
to dispel the impression that cf fence has been given, as in response 
to an apology 

tene nzoni N : a Protestant neologism : the gospel 

teneti [teneti, tenti, teti, teneti, tenti, teti] C : a connective of 
cause, reason, purpose ( Gramma r p. 9*i-95) : becauF-s, because of, on 
account of, in order to, for {mo tene nga nduru t£ne, teneti azo 
mingi aeke ku mbi : make your talk short, because many people are 
v/aiting for me} {lo toto teneti mo la k6e : he cries for you all the 
time} {i vo na nginza, teneti payer imp6t : we sell it for money, in 
order to pay taxes} - syn. ngbangati - see also teneti ye 

tene ti Nzapa N . Protestant expression : the word of God - see mbeti ti 
Nzaoa 

teneti ye, Av : for what reason, why {teneti ye, mbi wara mbgti pepe ? : 
why did I not receive a letter?} - can also be used post-verbally - 
syn. ngbangati y§ . 

tene vene V : to tell a lie - syn. sara vene, sara wataka 

tiri [tere\ till, tere] N : i . a live ^-^y {mb sara koa na ngang6 ti 
tiri ti ma : work with the strength of your body} {sukula tiri ti 
mo : wash your body, i.e. bathe} {tiri ti lo aso lo : his body hurts} 
{tere ti susu : the body of a fish} - this is in contrast with k5a 2.2 
meaning a human corpse, and kui N 2 meaning the dead body of an animal 
it is also in contrast with |£ which refers in general to the inward 
parts and to the spiritual or metaphysical being - see hu tiri - the 
major parts of the body are : li the head, 1| the face, go the neck, 
kate the chest, pek6 the back, raabSko the arm and hand, ya the abdomen, 
ngbunda the hips and buttocks, %iri the leg and foot - ndo g5 is the 
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i8i tiri (cont„)~t£r£ ... d5 

shoulder i soude is the elbow, nfiobo is the fist, li ti rnab5ka is 
the lateial aspect of the shoulder « vj| ti inabSko is the palm of the 
hand, fo&tfe mabSka is a finger - on the head and face, k5a li is the 
hair t ndo le is the forehead and eyebrow, ngeki le is an eyebrow, le 
is the eye, me is the ear, h5 is the nose, du h§ is a nostril, yanga is 
the mou£h, menga or l pngue is the tongue, T Jembe are the teeth, poro 
ti yanga is a lip, rob&ngba is the cheek, ngbangba is the lower jaw 
and chin, k5a ti vanga is the moustache, k5a ti ngbangba is the beard ~ 
rae is a breast, kenge is the penis, korogbo is the scrotum, don do is 
the vagina - internally, ndcnd6 li is the brain, ya is the stomach, 
fufu is a lung, be is the liver and the seat of the personality, bozo 
ngonzo is the gall bladder , bozo ina is the bladder - mini is the 
blood, por6 is the skin, bi6 is the bone, mi is the flesh 

2. since ter£ refers to the external aspect of a body ; lateral aspect, 
side, flank, outside {mo sukula tiri ni pepe ; you didn't wash its sides} 

3. used in a reflexive or reciprocal sense ; each other, one another, 
oneself {ala faa t£rE i they cut (or killed) each other} (ala kpo tiri 
ti ala : they stabbed themselves (or each other)} - see b6ngbi t£r£ , 
baa tiri , hinga tiri * yl tiri , fa tiri 

h, with na 3 : beside » in a close relationship, etc, {mbi duti na tiri 
ti baba ti mbi : I remained close beside my father} (adu kamba na tiri 
ti mbo : he fastened a cord to the dog} - the second example may also 
be interpreted as an example of sense * - mbage suggests a much less 
intimate or essential relationship : in the direction of , towards 

tere N : i . a spider - see voma for a list of insects and arachnids 

2* the spider appears as a character in many tales and fables, along 
with kpikara , the pangolin - tere is a wily character who uses much 
cunning, but v/ho is sometimes outwitted in unexpected ways, to the 
delight of audiences 

3. a fable, esp. one in which tere is a main character - histoire is 
a more general term for narrative forms of speech, and ^or6 can have 
the same meaning, though it is a general term for oral language 

tiri . .. d5 V : to tremble, to shake {tiri ti ma adi I you trembled} 
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tere ... mu wa V : to get or have a fever {tiri ti lo amu v/a : he has a 
fever} 

t£re ti da N : a wall of a building - in traditional building, usually 
made of mud ( potoufrta ) plastered onto a framework of vertical poles 
( keke , sara ) to which are tied at close intervals thin flexible vines - 
alternatively, walls are made of sun-dried bricks (raoule) - see da 

ti V : to fall {ala ti na gere" ti lo ; they fell at his feet} {sese ti i 
ati : our land fell} {lo ti na kutukutu : he fell with an automobile, 
i.e. had an accident} {ngu t* Gbutu ati na ngango j the water at Gbutu 
falls with violence} {ala ti na sese ; they fell to the ground} {lo 
ti na handa : he fell into temptation} - see ti na ndo 

ti C : a subordinating connective ( Grammar p. 99-14 6) expressing in general 
"geri^ive" relationships : possession, vttribution, destination, etc. 
i. joining a noun or adjunctive complement to a noun head {da ti mbi z 
my house} {g5 ti mbc i the neck of the dog} {kotara ti i : our ancestor} 
{nze ti noveuibre : the month of November} {merenge ti w£le so : the 
child of this woman, or, this female child} {mab5ko ti k51i : the hand 
of a man, or, 'the right hand} {zo ti sioni ; a bad man] {zo ti Bangui : 
a person of Bangui} {k6be ti la kfdL n the evenmr food} {.tint ti 
politique : a matter about politics} {la ti k6ta b6ngbi : the day of 
the big meeting} 

2. governing a noun which is subject or complement of a verb - in this 
case, the phrase acts exactly as if there were n noun head {lo vo ti 
vingt francs : he bought twenty francs' (worth)} {ti &k5Xi aso ala : 
men's hurts them} 

3. joining a verb complement to a noun head {z^ ti gi (nig6) susu : 
a man who hunts fish} {zo ti sara w§ ; a man v.-Ho works iron} {lo 
hinga l§ge ti t6 ngu t she knows the way to draw water} 

4. joining a verb complement to a verb head {&la g& ti te Kobe : they 
came to eat} {zo ah&nda mo senge ti futi nginza ; ti mo : people tempt 
you for nothing to waste your money} - teneti and ngbangati in this 
kind of construction are restricted to expressions of purpose or cause 
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* 83 ti-tiri 

ti [ti, te] K : hand (abaa yama na ti ti azo s6 : he saw meat in the hands 
cf these people} {gouvernement aeke na ti ti lo : the government is in 
his hands} - syn. raabSko -i - ti is used frequently in a metaphorical 
sense to mean power or authority, as in the second example above 

tiko V : to cough - a cough is often used to signal one's presence politely 
to someone who is not aware of it 

ti na ndo V : to fall upon, to attack (vundu ati na nd6 mbi : sorrow has 
fallen upon me} (aturugu ati na ndo ti k5t5r5 : the soldiers attacked 
the village} - see related ideas in goe ber& na li ti, pika bera 

tingbi V : to join, to unite, to faisten together (mbi ga, mbi tingbi na 
lo : I came and joined him} (lo tingbi yanga ni : he fastened their 
edges together} - b6ngbi means to bring together distinct parts, while 
tingbi suggests a kind of fusion - kanga V means to fasten, and du V i 
means to tie 

tinga wa V : to light or kindle a fire (mo b5i, mo si gigi na nda perere, 
nn> tinga wa k6e : you the servant, you get out in the morning and light 
all the fires} - see also z5 and gbi which mean to burn, and mingo 
which means to extinguish 

tinga wa N : a match {ma vo ttnga wa, mo leke wa : you buy matches and 
fix the fire} - French allumette is more common 

tip6i N : a sort of carrying hammock or chair in which important people 
used to b ^ carried on the shoulders of four men 

tirer photo** [tire fotoo] V : to take a photograph - see photo , sukula 
photo 

tiri V : to fight, to wrestle, to struggle, to contend (ala comuencer ti 
tiri, ala faa tiri : they began to fight, they cut each other} (ala 
goe ti tiri bera : they went to fight a war} (mo ga i tiri : come on, 
let's fight} - see also £ika bera , goe bera na li ti, ti na nd6 - if 
the struggle is verbal rather than physical, papa is used 

tiri N : a fight, an act of fighting (al6ndd na tiri ti ga : they left the 
fighting to come} {&la voter na tiri pepe i don't vote with fighting} 
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titene- tomba iei* 

titene [titene* titene, titen, titne] C ; a subordinating connective 

expressing only a loose sequential connection between clauses (Grammar 
p. 11 6-11 9) - it can join clauses which otherwise would be hypotactically 
united, or it can in certain circumstances replace ti or _si - in all 
three cases, the resulting sentence structure is looser {mbi de titene 
mbi ga wale pepe ss. mbi de mbi ga wale pepe ; I am still not a v:oman} 
{lo goe titene lo baa k5t5r5 as lo goe si lo baa k5t5r5 s he went and 
saw the village} {lo goe titene lo baa b6t5r5 51 lo goe ti baa k5t5r5 : 
he went to see the village} 

to V : to draw (water), to dip up, to carry in a container {mbi goe ti to 
ngu : I went to draw wa«,er} {mbi t6 s£se na lege ; I carried dirt to 
the road (i.e. in a basket)} {lo t6 yingd na wale ; she carried salt 
to the woman} - yj5 V 2 means to carry on the back, shoulder, or head - 
gb6 means to carry in the hand 

to V : to send, to dispatch {mbi to mbeti na mo ; J sent you a letter} 

{mbi to na ala mb£ti : I sent them a letter} {lo tc azo ti gi nrirenge' : 
he sent people to hunt for the child} {lo to nginza na mbi : he seat 
me money} - syn. toka 

toka V : to sen^ {ala eke sara mb£ti axa toka na i : they wrote a letter 
and sent it to us} {lo toka mbi ti tene na mi ; he sent me to tell 
you} - syn. to 

to koa V : to send word on ahead, to call to get attention {lo to koa na 

mbSni k5t5r5, si ala bongbi » he sent word on ahead to a certain village, 
and they gathered} 

t61e** [t6ol] N : sheet or corrugated metal, e»g, galvanized iron or 
aluminum, esp. as used for roofing 

tomate** [tomate] N : a tomato - used fairly extensively as an ingredient 
in sauces - see kasa 

tomba [tomba, tumba] V : *. to pursue or chase something that If fleeing, 
so as to overtake it {atomba v/oga, amu lo : he pursued the antelope 
and caught it} - can be followed by the expression pek6 ti without 



5 tomba (cont.)-toro 

substantial change in meaning {aturugu atoroba pek5 ti ala na ngonda 
afaa ala mingi - the soldiers pursued after them in the bush and killed 
many of them} 

2. attenuated : to follow in order to catch up {lo tomba pek5 ti lo, 
awara lo : he followed him and found him} - see ga na psk6 . %oe na pekS 

3. to chase or drive away {lo tomba abakoya gba : he chased away the 
baboons in vain} - see tomba wale 

4. to discharge from work, to fire (lo tomba zo na kusara s he fired a 
man from his job} 

tomba wale V : to divorce one's wife, because of the fact that the home 
is the husband's - if the wife takes the initiative, the expression 
is kpe k51i - syn. ke wale, zia wale 

tongana [tongana, tongana, tonana, tojjana, tangana, tonga, tona, tone, 
tona, tana, t?a, taa, tan, ta] C : a conditional, temporal, and 
comparative connective ( Grammar p. <m-*zk) : when, if, like, as 
{tongana mbi te ngunza, mbi te mbeni yi dm : when I eat greens, I eat 
other things with them} {fade mbi baa tongana mo si na Bangui : I'll 
see when you get to Bangui} {wo ga tongana monileur : you will become 
like an instructor} {lo sara tongana ala : he did things in just the 
same way as a child} - syn. &du ni - see also tongana y§ 

tongana ye. Av : how {kusara ti mbi tongana ye. : how is my work?} {lo sara 
tongana y§ : how is he doing?} - can be used in an emphatic or 
exclamatory -ense {mp lingbi ti hinga t >ngana y§!i how in the world 
can you knowS} - this expresses a measvre of doubt, like L| wa 

tongas6 [tongas6, tongas6, tonaso, tonas6, toaa6, tos6] Av : an adjunctive 
of manner (Grammar p. 57-58) : thus, so like this, in this manner 
{mara ti zo tongaso : a kind of people like this} {lo sara tongaso : 
he did it like this} {tongas6, lo goe : thus, he went away} r +ongas6, 
lo hinga pepe : so he did not know} - used both post-ver bally and 
pre-clausally - see lege 2 

toro V : to dance a certain Yakoma dance at the time of which the upper 
incisors of girls are chiselled out - see d6d6 . lenge 



t6 saisba-t6 i8 6 

t6 samba V : to brew beer - see samba 

toto V : to cry, to made noise, to cry out, to sob (k5ndo atoto ; the hen 
cries, i.e. cackles} {lo toto na ngu 1§ : he wept with tears} {lo toto 
alingbi pepe : he cried a great deal) {bongo ti mo atoto raingi : your 
dress is making a lot of noise} (lo goe na pek5 ti mo ti toto na pek5 
ti mo : he followed you to cry after you} (ala toto mo ; they are 
lamenting you, i.e. because you're not here} (i toto ya ti i : we 
complain of our stomachs} - d§ kSngfl is to shout, er^ ndo is tc call 
out, biraa is to complain or moan - see also tote k6& 

toto N : a cry, a shout, a noise, weeping (wbi ma toto na gigi ; I hear 
crying outside, I hear a noise outside} (toto aga na le ti lo : tears 
came to his eyes} (zia tot- : leave off crying} - ngu le is tears, 
k6nt*5 is a shout, wuruwuru is a tumult, a noise of disorder, a clamor 

toto k5a V : to mourn for a death (ala toto koa j they mourned a death} 

toucher** [tusee] to touch (zo alingbi ti toucher lo pepe I no pne could 
touch him} - syn. ndu 

tourner** [turnee] V ; % to turn - used, in li ... tourner 

2. to stir, to mix by stirring (mo tuku ngunza na ya ti ngu, go 
tourner : you pour the greens into the water, and you stir} - melan^er 
is a syn. - furu means to mix with the hands so as to make a 
homogeneous semi-Ii,quid mass - me k6be m eans to prepare the staple 
dough by stirring flour into hot water 

tout** Ctuu] An : all? altogether <* used to reinforce the syn. koe 

(zo k6e tout : absolutely everyone} (yaka ti mbi k6e akanga tout : 

« 

my field is all choked up (with weeds)} 

t5 V : to cook, especially by boiling - used moat often with the object 
kobe (ia k6e rabi t6 gi ngunza : always I cook only greens} (ala goe 
ti t5 k6be i they went to cook food} (at5 nzoni ; she cooked it well} 
" EiJL ^6be means to prepare the staple dough, leke k6be and sara k6be 
are \~ery general terms meaning to prepare food - ySro 2 means to fry - 
kporo is used of water boiling 
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tfrtigSr^lP? a star" Jamb ehi tongSro bta so agoe'tl©ngas6, sla'tene e© agke 
J por6 ti ^enibe 1 ti lb": tnree^s^krs' which go "'like '"'that i th^y'ea^ tkat 
these are the scabbard of his knife} 

t5r5 N : the spirit of a dead person, esp, an ancestor, considered to 

maintain an interest in and authority over the clan - they are th©uf;:fot 
to live in the wilderness in the territory of the clan, where ttiejr 
must be propitiated v/ith offerings of various sorts - traveli&g far 
from the clan territory removes one from their influence - they 
communicate with the living in dreams, and signal displeasure by 
bringing calamities, such as sickness or sterility - ying;5 is the spirit 
of a living person - lukundu is a witch spirit - see b£ as eh© seat ©i 
the personality 

travaux** [travoo, tarawoo] N : the public-works department* which tia® 
the special responsibility of building and maintaining roads {giriri 
mbi sara koa na mbunzu ti travaux : I used to work for a white mm 1b 
the public works department} 

trop** [tr6oJ Av : very much, very well {ala hinga Sango trop ; they know 
Sango very well} - syn. mingi - trop is rather affected, and is used 
esp. by young people 

tuku V : to tip over, to dump, to pour, to spill (ng5 ni ayi ti tCiku : tfee 
boat was about to tip over} {mbi tuku mbeni samba na lo : I poured 
him some beer} {mo tuku k6be na pembfe : you dump the dough into a 
{mo tuku ngu na ya ti filtre : you pour water into a filter} {n§i, 
atuku na sese : the water spilled in the ground} - sk means to 
a liquid 

tungu N s lead, solder - syn. mboso 

turugu N : a soldier {i sara yi tongana turugu : we ar^ ^.oing things Ills© 
soldiers, i.e. v/ith discipline} - see also yongpro ng;qmhe 

turungu N : the navel, the umbilical cord (i.e. the ^art which r®m&±m> 
attached to the child) {zo agirisa zo ti faa turungu ti lo, m-.ie 1© 
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g-iriea 20 ti carrer pgmbe ti lo pepe ; a person forgets who cut off 
his umbilical cord, but he does not forget the person who chipped his 
teeth 1 (i.e. because the latter operation is done when cne is of age to 

remember)) 
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ukii [uku, oku] An : five - see 5ka for the number system 

ulu [ulu, uru] V : to blow {lo ulu dede ti yfma s he blew on the horn of 
an animal, i.e. to make music} {lo ulu h$ ti lo : he blew his nose} 
{na midi, ala ulu yi ni ? at noon, they blow the thing, i.e. the 
steam whistle} - hu means to breathe - ia is used only of the wind - 
pika bia is used of all but wind inotruments, e # g r the drum, the 
xylophone, or the guitar 

ur Av : an ideophone descriptive of flowing {mini ayuru na 1$ ti lo ur : 
blood flowed from his nose, ur} 

uru [uru, ulu] V : i. to jump, to fly {mbi uru na nd6 ti du : I jumped 
over the hole} {dola auru na nduzu ; the raoth flies in the air} 
2. of animals s to mate {k51i ti yama auru na nd6 wale ni : the 
male animal mated with the female} - syn. mcater 2 - gba is used of 
human beings 
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vala [vala, vara] N : a shield {lo mu likong6 ti lo, lo i.iu vala s he 

took his spear, he took a shield} - used in traditional warfare - oval, 
and made either of wickerwork or rawhide - see zembe for a list of 
weapons 

velo** [vel6o] N : a bicycle {lo tambela na velo : he rode on a bicycl,} 
{lo kpe na velo mingi : he rode very fast on a bicycle} - the bicycle 
is a ubiquitous means of travel and a status symbol for the lower 
and middle classes 

veke N : okra (Hibiscus esculentus I,.), a mucilaginous vegetable used in 
many sauces {mo tuku kpi ti karako da, mo pika veke, mo zi=» da : you 
dump ii peanut paste, then you pound okra and put it in} - okra is 
one of the foods which are called dong6 yong6ro *• see also kasa 

vene [vene, mvene] N : a lie {mbi sara vene pepe : I did not tell a lie} 
{vene ti mo „: your lie, i.e. you have told a lie} {mo tene vene pcvc : 
don't tell a lie} - syn. watak a - see sara vene . tene vene 

veni [veni, mveni J N : an owner, a master, a mistress (i.e. the i^minine 
of master only) Weni ti lenge ni ate k6be pepe ; the mistress of the 
lenge dance did not eat} {veni ti da sb na ndo wa % : where is the 
owner of this house?} - wa N is m inhabitant, an agent, as well as 
an o^ner 

veni [veni, veni, mveni, mveni] An : an emphatic adjunctive, used to 

emphasize any phrase by bringing it to the head of the sentence : -self, 
it is ... which {lo veni si acommencer bera : he himself started the 
war} {aSango veni aeke faa susu na gbanda : it is the Sango who kill 
fish with nets} {fade mbi veni, mbi eke ere ala : I myself, I will 
call them} {aeke tongas6 veni si ala eke sara k6be ni s it is like 
that that they wake the food} {s6 veni si i k§ ? it is this that we 
refuse} 
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^ 9<1 vieux-vskd 

vieux** [viyee] An : old, as applied to persons - see also rt)ak6ro 

ville** [viil] N : a city with a European type municipal administration 
- only a few of the larger cities have this status, while smaller 
communities constitute parts of various collectivite units - in 
colonial days, the maire or mayor was an appointed official; but now 
he is elected - see republique for the administrative structure of 
the country 

ville de Bangui** [vildabaqgi] N : a fire engine {amu ville de Bangui ota, 
agoe mingo wa s6 : they took three fire engines and went and extinguished 
this fire} - da gbi is a fireman 

vin** [v§§] N : European wine - see samba for a list of alcoholic beverages 

voila** Cvwala, wala] I : there now {tere atene na lo, voila mbi tene na lo 
awe s the spider said to him, there now, I've told him} 

voma N : a f ly - other insects and arachnids include dola a moth, bobo a 
termite, flanda a wasp, ngungu a mosquito, ngusfi a chigger, a maggot, 
kpalakonflq a scorpion, tere a spider, lavfi or wo tor o a bee, makong6 a 
caterpillar 

vo V : -i. to buy {lo vo ngunza ti pata osi6 » she bought four pata's (i.e. 
twenty francs') worth of greens} {zo wa avo na mo pendere bong5 s6 ? : 
who bought you this beautiful dress?} {ita, mo ga ti vo na mbi, mo vo : 
sister, if you've come to buy from me, buy} - this meaning to buy is 
the more common usage, which contrasts with k| V, to sell - see vo 
ngir|, ffita, payer, nginza, te, nginza, franc , pata for other financial 
concepts 

2. to sell {i vo tanga ni na nginza ti payer impot j we sell the rest 
of it for money to pay taxes} - this usage, syn. with k|, is less 
common than i 

vokd [vokd, vok6, vukd] V t to be or become black, to be dark, to be dirty 
{ndo avtfj£ : the' plac# was dark} (ttet'tl mbi avokd * my body 'was black, 
i.e. dirty} - see be ... vok5 - opp, vuru V 

vok5 An : black, dark, dirty - can be reduplicated for emphasis {bongd ni 



vok5 (cont.)« vundu ^9 2 

aeke vok5 vok5 : the cloth was very black} - vok5 kete is dark grey 
or an unsaturated dark shade of some other color - see couleur for 
the color system - syn. salete in the sense of dirty - opp. vuru An, 
propre - see also mbunzfc yokd, zo yok5, vok5 le 

vok5 le N : the pupil of the eye - see 16 N -i.-i 
vok5 zo N : see zo vok6 

vd ngere V : to do business, to buy and sell - see vo, kk V, futa, paver , 
nflinza, franc, pata , bon, nge„ | , te nginza for other financial and 
economic concepts 

voroo V : to give honor or great deference, to express respect, submission, 
or pieaaing, as by kneeling {mbi varSo tiri ti mbi na ma s I kneel 
before you to plead with you} - used esp in speaking to or about God - 
see also sambela . diko . sepala - see ta ti vor6o 

vu V ; to be or become famous {ere ti ala avu tongana ti ambeni zo pepe i 
their names were not famous like those of other people} - may be 
related to vuru V 

vundu N : a complex emotional reaction and state resulting from misfortune 
or a real or imagined slight - since misfortune is considered to be 
caused by malevolent personal agencies, human or otherwise, the 
disappointment or sorrow (depending on the magnitude of the occasion) 
is invariaMy tinged with ^sentm^it and a desire to retaliate 
{tongana zo s6 afaa ita ti mbi akui, si vundu ti mbi awe : when the 
person who killed (or caused the death of) my brother dies, then my 
sorrow and resentment will be appeased} {s6 mo sara mbgti na mbi pepe, 
aga yi ti vundu : because you did not write me, it has become an 
occasion for disappointment and resentment} - the resentment is the 
central and constant component of vundu - b£ ... so expresses a 
similar reaction - pon5 and sana express the objective cause of some 
vundu, i.e. persecution or other suffering caused by personal 
malevolence - ngonzo is anger - ngi4, siriri express opp. emotions 
and states - see b£ for a discussion of emotional reactions and 
states 
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193 vururvuru sese 

vuru [vuru, vulu] V : to be or become white , to be clean (bong5 avuru 5 
the cloth is white, or the cloth is clean} - opp, v ?k6 V - see also 
be ... vuru 

vuru Ah : white, clean - can be redupJ Seated for emphasis {vuru p6r6 ti 
ter£ ti ala : the white skin of their bodies} - vuru kete means light 
grey or an unsaturated light tint of another color - see couleur for 
ti i color system - syn. propre in the sense of clean - opp f vok6 . 
salete - see vuru ndo , vuru s6se, ngu vuru 

vuru ndo N : the dry season - syn. buru 

vuru sese N : v»hite clay used to whitewash walls - mbamba means a lime 
, whitewash 
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wa N : -i. a fire {zia ngu na (ndo ti) wa : put water on the fire i.e. to 
boil} {lo sara k6ta wa : he made a big xire} - the usual cooking fire 
is a wood fire on the ground between three stones in front of the hut * 
a similar fire is kept burning all night inside the hut for warmth » 
a good housekeeper always keeps a small fire going somewhere to be 
ready for any need - see keke ti w|, le ti w|, pliffiirl (tl w&) t tlnqa 
i[4» z^t ^febi , mingo 

2. heat-tndo aeke wa raingi s the place is very hot (i.e. in speaking 
of weather)} {wf ni am& wa mingi : the iron is very hot} - see g| wa f 
mu v/a , wara wa 

wa N : -i. an inhabitant, a citizen, an owner {awa ti Bangui ; the inhabitants 
of Bangui} {wa ti yi ni aga atene, nibi baa kamba ti tibi ka t the owner 
of the thing came and said, I saw my snare over there} - mb& weans 
one's fellow-citizen or inhabitant, veni N means an owner 
2. a person characterized by something which is specified by a post-posed 
complement - mee wa b&buru . wa h&nda * wa ngiba, wa koa, wa g| b£, wa 
nzi, wa nzinea. wa ziba - in these cases* the trait specified seems 
to be more permanently and essentially associated with the person than 
when zo ti is used with the same complements 

wa V : to warn, to rebuke, to admonish, to advise, to counsel , to encourage, 
to comfort, to console {lo wa ala ngang6 pepe ; he did not admonish 
them severely} {bid awa b£ ti i : the song comforted us} - this verb 
covers all the ways in which one person can deal responsibly with 
another's behavior (especially as regards its ethical qualities) and 
emotional states and problems - wa b£ t£ means to encourage, to comfort 

wa An : an interrogative -'Ijunctive ( Grammar p. 53) « used esp f in ndo wa, 
zo wa, and If wa_ • in this last case, and also when it is used to put 
into question a whole sentence, it is often exclamatory and implies a 
negative answer - hence, it is used as a strong and indignant disclaimer 



195 wa (cont # )-wale tl pitfa 

of a false imputation 'lea ita mbi si mbi tene s6 '-a J ; is it really 
I who said that (of course not I)} - y£ is ssmantically syn, but much 
less restricted grammatically 

waa I : an exclamation of amazement 

v/a hi ti V : to encourage, to comfort, to console - this is mere specific 
than wa V 

v/a buburu N : a dumb person - see buburu - zo ti can be substituted for wa 

wa handa N : a tempter, one who entices or teases - see handa - zo ti can 
be substituted for wa 

wa koa H : a Protestant neologise to mean messenger, preacher * see koa N 2 

wala C : a connective used tc join alternative or correlative elements 

(Grammar p. 124-126) : or, or else {s6 nzoni wala nzoni pepe ; io that 
good or is it not good?) {li ti ala mingi, wala bale ota, wala bale 
osio, wala bale uRu ; uiany of them, perhaps thirty, perhaps forty, 
perhaps fifty} {mo goe wbeni ndo, wala mo eke da biani ? ; have you 
gone elsev/here, or are you really there?} {mo te susu melanger na ni 
ual*». 1 1 do you <eat fish mixed with it, or (not)?} 

wale [w&le, v/ldi, ware, w&ri] N ? 1. woman, as opposed to a mem or a child 
{mbi eke merengg, mbi de uibi ga wale ^e. e : I am a child, I hrve not 
yet become a woman} {mbi ere '' Ui, awalr ... j I ^li - oon merll v;omen 
...'} - opp. k61i 1, meremf - see alsr wale ti pitfa 
•2. a wife {lo mii wale ti lo : he took hie wife} {wile ti mbi, na 
merenge" ti mbi : my wife and my child} - opp. kali 2 - see also mariage, 
marier 

3* a female, human or animal -used to iiv?>lify some other noun {wale 
ti kSndo abata merenge ti lo : the hen protects her chicles} - see 
m|ren£f (ti) wale . mbakoro wale , pendere wile - opp # kali 3 

wale ti pitf§ W : an adulteress, a prostitute {tongana wale al6nd6 ti 
ksinata mbeni k61i, atene s6 aga wale ti pitfa : if a woman arises to 
take another Kan, they say she has become an adulteress} - see sara 
pit§a 






wa ma b£ -wara ngia. 495 

wa ma bUl : a Protestant neologism intended to mean a believer - syn f 
Chretien 

wa nde N : a stranger, a foreigner - gene is a visitor, a guest 

wa ngiba K : a leper - see ngiba , buruma - zo ti can be substituted for v/a 

w&ng6 N : warning, advice, counsel {i rnu wang6 na azo titene ala maiKiuer 
pepe : we give warning to the people so they will not miss} {mbi eke 
mu vango na ala na lege ti kobela 5 I give advice to you concerning 
sickness} - from wa V 

wa nzi N : a thief, a robVer, a burglar - see nzi - zo ti can be substituted 
for v/a, in which case the connection between the act and the character 
of the person is less essential and permanent 

wa nzinga N : a poor person - see nzinga 

wara [wara, wala] V ; to get, to obtain, to receive, to find,' to discover 
{mbi wara mb£ti s6 mo sara na mbi : I got the letter you wrote me} 
{i wara penser s6 gi fades6 % : did we discover this idea just now?} 
{mo wara y§ ? : what did you find?} {fade ala wara futa ti ala f they 
will get their wages} {mbi wara na ya ti nze s6 | I got (it) this month} 
{fad6 mo w:-.ra merenge" ti mbi : you will find my child} {i wara angbaa | 
we found the buffalo} {tongana mbi wara service, si mbi goe na Bangui 1 
if I find a job, tlien I'll go to Bangui} {mo wara concours ti mo | 
you have obtained (i.e. succeeded in) your examination} - opp f ^V* 
see wara d£ f wara wJl, wara yanga ti t£ kobe . wara kobela , wara ngfta 

wara de V : to become cold - sys. g& d6, mfi d|, &h V - opp f wara wa 

wara kobela V : to become sick - the name of a specific sickness can be 
substituted for kobela - the phrase can be inverted {mbi wara kobela ; 
I became sick} {kobela awara mbi : I became sick} - opp f kobela ff , 
kai 

wara leg© V : tc find or take an opportunity {mbi wara lege ti baa lo j 
I found an opportunity to see him} - see lege z % gi leg;e 

wara ngia V 1 tc be or become happy {azo awara ngia na la ni ka 1 people 
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became happy on that day) 

wara wa V : to become hot - syn. jg| wa, rauwS- opp. wara d| 

wara yanga ti te kobe V : to have a good appetite - also used in the 
negative {mbi wara yanga ti te kobe pepe : I did not have a good 
appetite) « syn. yanga ... nzsre ti te k obe 

wataka K : a lie {ala sara kota wataka : they told a big lie) {mbi tene 
wataka jjc^z : I didn't tell a lie) - syn. vene - see s&ra wataka . 
tene wataka 

wato K : an enemy {wato aeke zo s6 asara bera na bab£ ti mo giriri ; 
an enemy ij someone who Tised to make war en your father) - for opp, 
terms see ndeko 

wa ziba N : a blind person - see ziba 

we [we, we] V : 1. to be finished, to be done, to be completed, to be 
accomplished {ten£ ti mbi awe : my speech is finished) {k6be awe j 
the food is done, i.e. ready to eat) 

2. we is also used in paratactic construction with a preceding clause 
(Grammar p. -»6o-i67), in which case it signals that the action denoted 
by the preceding verb is fully accomplished and was antecedent to th© 
verbs of the surrounding context {mo ma awe ? ; have you heard (lit, 
you heard, is it finished)?) {tongana mo tourner awe, mo zia na sese 
when you have finished stirring it, you put it aside) {mo sambSla gi 
Nzapa, awe : pray just to God, that's all) {ka lo tene na mbi awe | 
otherwise he would have told me) {mbi leke tene" ni awe, si mbi tene 
na mo : I fixed up the matter, and then (when it was finished) I told 
you) - in this use, a simple past perfect verb is usually all that 
is needed to gloss the combination of verb plus we 

■#* 
v wf N : 1. iron - smelted and worked by traditional blacksmiths (ndao) 

{puru ti lo koe asi gigi, na taa wf ni aeke : the slag had all run 

out, and the real iron remained) {ala girisa lege ti w£ awe $ they 

have lost the art of iron working) - see zembe for a list of tools 

and weapons made of iron 
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2. the bride-price - go called because an important part of the bride- 
price was traditionally composed of iron bars of specific size and 
shape - some bars were highly esthetic - syn, mosoro 

v/oga [woga, uga] N : the duiker, and possibly certain other small antelopes 
of the genus Cephalophus - its size and general appearance may be 
judged by the fact that in a folk tale it is passed off as a dog 

wogara N : a daughter-in-law, in relation to her father -in-law « i,e f this 

4 

is the term used by a man in referring or speaking to his daughter- 
in-law - see famiile for the kinship system 

wotoro [w6toro, w6tro, w5tro] N : i . a bee - syn f lavji 
2. honey - syn. ngft lavu , mafuta ti w6tcro 

w5ko V s i. to soften, to be soft, (literally or figuratively) to relent, 
to tire, to weaken physically (k6be ni aw5ko nzoni i the food is 
nice and soft} {mo w5ko be" ti mo ma : soften your liver, i.e f relent} 
: {i w5ko pepe : we're not tired} - in the last sense, syn f fatjguer * 
while nzg is less physical 

2. to decrease » used esp. of a price {ngere ni aw5ko kSte j the 
price has decreased a bit} - syn. diminuer 

wuruwuru N : a tumult, a noise of great confusion and disorder {i eke 
voter na wuruwuru pepe : we won't vote with disorderly noie^} - toto 
is a cry, a lament, k6ng6 is a shout 
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ya N j *. abdomen, stomach, digestive organs, both in the external end 
internal aspects {ya ti mbi asuku : .ay abdomen swelled up} {i 
kangbi aya ni i bi na ngonda : we separated its internal organs and 
threw them away) - be is the liver and the seat of the personality 
and all it- manifestations, while ya is definitely identified with 
digestion - see terg 7 

2. with an -* naniiuate~compleuient , and usually introduced by na 3 } 
in, inside {ya ti da : the inside of the house} [mo zia na ya ti 
sembe : put it into a dish} {lo pika na ya ti kpu > she pounded it 
in a mortar} {mbi baa na ya ti mbHi i I saw it in a letter} {kobela 
so ahu na ya ti ngu so : this disease is spreading this year} {ngu 
eole na ya ti buru : the streams dry up in the dry seaspn} (lo baa 
ndo na ya ti 16 ti zo vok5 : he looks into the eyes of a black man} 

yabanda* K ; a sauce made of greens ( kugbe ), with or without an oleaginous 
paste, as of peanuts (k^i? - kasa * ■* the more general term for any 
sauce made to accompany the staple dough (k6be), including those with 
meat, fish, termites, etc. 

yaka N : any cultivated area : a field, a garden, a plot, an orchard, 

a plantation {k51i agoe na yaka kozo ni ; men went to the fields first} 
{yaka ti mbi akanga k6e : my field is all choked up (with weeds)} 
{yaka ti cafe i a coffee plantation} - distinguished from ngonda . 
which is uncultivated wilderness, and k StSrS . which is a built-up 
settled area - see f|a -|k4, lfi - the usual tools are kp6ka or ng£f6 . 
a hoe, and d5, an ax 

yama [yama, nyama, yama] N ; 1. an animal of any kind, in opp f to zo a 
human being and s± N an inanimate thing {mbi goe na ngonda mbi kpo 
na kete kete yama ? I go into the bush and spear littl * animals with 
it} {kobela so aga na lege ti mbeni kete kete yama na ya ti mo 8 this 
disease comes on account of tiny animals (i,e, parasites) inside you} - 



yama (cont.)-yambo 2oo 

yama ^£ ngonda gives a list of wild animals - susu gives a list of 
fish - yoma gives a list of insects and arachnids - ndeke is a bird - 
the domestic animals are : mbo the dog, ngasa the goat, k5ndo the 
chicken, y|9 the cat - cochon the pig, and taba the sheep are much 
less common, while bagara cattle, rnbarata the horse, and lele the 
donkey are domesticated almc^t exclusively by JVlani herdsmen, who 
are often also butchers - gi yama describes hunting procedures 
2. meat {tongana mo eke, fade lo te mbeni yama : if you were here, 
he would eat meat (because you would go hunting)} {yama ti bale 5ko, 
tongana mo vo, meme merenge so, tongana lo te, alingbi na lo pepe : 
fifty francs' worth of meat, when you buy it, even this child could 
eat it and it wouldn't be enough for him} - since hunting is increes. n S ly 
unproductive and beef is expensive, meat protein is often lacking from 
the diet - substitutes include bobo the termite, makong6 the caterpillar, 
and JcpjL oleaginous grains such as peanuts 

yama ti ngonda N : wild animals - these include : 

1. carnivora : fcamara the lion, ze. the leopard, b , ong5 the hyena, 
s6nz6 the African hunting dog, and yjto which, in addition to referring 
to the domestic cat, can also mean various kinds of wild cats 

2. smaller herbivora, esp. antelopes : basagb6 the eland, beta the 
waterbuck, g61o the giraffe, tagba the kob, zaranga the roan antelope, 
and dengbe, kpere. lekpa . end woga, all various kinds of small 
antelopes 

3. larger herbivora : dole the elephant, gSgSa o r ngbaa the buffalo, 
mbeng£ and cochon tf, gjgj two kinds of wil^ boars, masaragba the 
rhinoceros, and kon6 the hippopotamus 

h. primates : raakako a generic term for monkeys, bakoya the baboon, 
ngui the colobus monkey, seko the chimpanzee 

5. smaller mammals, as rodents, insectivora, etc. : bat& the squirrel, 
lele the porcupine, kp5.kara the pangolin, zari the rat el 

6. reptiles : bakongo the turtle, ngunde the crocodile, ngb5 the 
snake, kflma the python 

yambo* N-: per'fume, incense - most perfumes are of either European or Muslim 
origin ... 



. .m rr^tr .--^- 



so* 1 yanga-yeke 

yanga N : i. the mouth {lo zia kobe na yanga ti m£reng£ ; she put food 
into the child's mouth} {toto ade na yanga ti lo ; crying was st511 
in his mouth, i.e. he was still crying} Sango agb6 yanga ti mli 
mbirimbiri pepe : Sango has not properly taken hold of my mouth, i,e, 
I do not speak Sango well} {mbi ma gi na yaaga ti mueni zo ; I just 
heard it from the mouth of someone} - see also per 6 ti yanga the lip - 
gi yanga , ma yanga . yanga ... nzers ti te kobe - see tere i 

2. a language {yanga ti awbunzu : the white man's language} (mo eke 

fa yanga ti i na azo ka : you are teaching our language. to people over 
there} {yanga ti Sango : the Sango language} - gjS refers to the voice, 
t&ne to what is said, speech 

3. an opening, a door {mo kanga yauga ti da ; close the door of the 
house} {mo kanga yanga ti ta : cover the opening of the pot} 

h. the edge of - often used with na 3 (lo eke na yanga ti ngu ; he 
was at the edge of the river} {yanga ti yaka ; the edge of the field} 
{yanga ti zembe : the edge of the knife blade} 

yanga ... nzere ti te kobe V : to have a good appetite {yanga ti mbi anzf^e 
ti te k6be pepe : I do net have a good appetite} - syn f wara yarg 4 
ti te kobe 

yangba* N : smallpox - see kobela 

yango N : a fishhook {lo eke bi yang6 na yanga ti ngu $ he is fishing by 
the edge of the river (lit. he is throwing the fishhook)} - see gi 
susu for a description of fishing techniques 

y#9 Cy49, nyao] N : a cat, <*sp. a domestic cat, but can also refer to a 
wilf* cat - see yama, yama ti ngonda i 

ya ti mab5ko N : the palm of the hand - see mab6kq 

yayu N : heaven, the sky - this is the term used by Christians to refer 
to the heaven of God - nduzu is the sky, ia is the air 

yeke Av : slowly, gradually - can be reduplicated {i eke leke k5t5r5 ti 
i yeke yeke : v/e are organizing our country very gradually} - syn. 
doucement 
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y§ Eye,, nye, nye] An : an interrogative adjunctive ( Grammar p. 53-54) : 
what {lo sara koa ti ye, ? : what work did he do?} (zo y§ ? : what 
person, who?} {yi ti y§ ? : what thing?} {y§ aso mo ? : what is 
hurting you?} {i eke baa y§ ? : what do you see?} - syn. wa An is much 
mire restricted grammatically - see also ngbangati y§, teneti y§, 
tongana y£ 

yfkpa Cyfkpa, nygkpa] N : lightning - bekpa is thunder 

yene N : the anus - can also be said du ti yen£ - ngbunda means the buttocks 

yengere V : to sift, as manioc flour {mo pika fuku ni kce awe, mo yengere : 
when you have finished pounding the flour, you sift it} - passer 2 
means to strain, to drain, as well as to sift - jpj, 2 and diki mean to 
winnow 

yengere N : a sieve - made of very fine wickerwork in the shape of a 
hemisphere about ten inches in diameter 

yi Cyi, ye] N : an all- purpose noun of general reference : thing, as 
opp, to 20 a person and yama an animal {mbi sara yi s6 : I did this 
thing} {yi k6e aeke nzoni mingi : everything is very nice} {lo te yi 
ti mbi na mbana sengS : he ate my things in willful idleness} - only 
in the expression £i s6, what-you-may-call-him, does yi refer to a 
person 

yi [yi, ye] V : 1. to want, to desire, to like, to love {tongana lo yi, 
lo hunda lege ti Takorongo : if he desires, let him ask the way to 
Takorongo} {k51i ayi ti goe : the man wanted to go} {ala k6e ayi ti ma 
lo : they al?. wanted to hear him} {mbi yi k5t5rd s6 mingi : I like 
this village very much} {ambeni mingi atene, mbi yi zo vokd s &.. " 
are saying, I like black people} {mbi yi mbeni nginza : I want some 
money} {be" ti kdli ti mbi ayi mbi pepe : my husband doesn't love me} 
{mbi yi s6 pepe : I don't want that} - see b£ . .. yi. y^ tiri - opp. 
k§ 

2* to agree, to accept {i yi, monsieur : we agree, sir} {mbi yi pepe : 
I don't agree} - syn. vi da, y£ x>ek6 - see also ying6 ti Arabe - opp. 
ke. 
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3. followed by ti and a verb, or titene and a clause ; to be about 
to {ng5 ni ayi ti tuku : the boat was about to capsize} {au ti mo 
ayi ti kui : your uncle is about to die} {ayi titene ato mbiti ; 
he is about to send a letter} - see yi ti b&a ndo 

yi da V : to agree {mbi yi da, monsieur : I agree, sir} - syn f yi 2, 
yi pek6 

yingi* V : to shake - & means to v/ave the hand, to winnow, ventre means 
to sift 

yingo pekS ti yi N : agreement - see yi 2, yi £a., yi p E k5 

ying6 ti Arabe N : the manner in which Arabs are said to respond to a call 
from a long distance 

ying5 N ? any kind of salt {meme nginza. ti vo na yingS, mbi wara pepe ; 
even money to buy salt, I don't have} - ador6nu is imported rock salt, 
while s| and ying5 ti basanze are terms for traditional salt made from 
the ashes of certain plants 

yingd N : the spirit of a living person, which resides in the liver (££) 
and departs at death - the spirit of a dead person is t5r5 f while 
lukundu is a witchcraft spirit 

ying5 ti N;sapa, yingS vuru N : names used by Christians for the Holy Spirit 
yi 5ko C : there's just one thing - used to introduce a sentence {mais 

yi 5ko, nginza aeke pepe ? there's just one thing, there is no money} ^ 

see 5ko 

yi pek5 V : to agree - syn. yi 2, vi da 

yi s6 N : an expression used when groping for someone's name j what -you- 
may-call-it, what's -his -name - used only in the third person {yi s6 ,., 
ita ti Kamara : what's -his -name ... the brother of Kamara} 

yi tiri V : to love one another, to like one another, to feel and express 
mutual esteem {ala yi tiri aingi : they love each other very much} - 
see yi i, tiri 3 
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yi ti baa ndo Av : used pre-clausally : a little later, soon afterwards, 
not long after {mo yi ti baa ndo, mo zia kpi : a little later, you 
add paste} {i yi ti baa ndo, dole ni aeke tambela na la kiii : not 
long after, the elephant was walking about in the evening} 

yi ti me N : ear ornaments, ear-rings - kisi, lenge, and ngberena are other 
personal ornaments 

yi ti ngang6 N : violence, persecution - see also sana . pond 

yi ti vundu N : personal injury, suffering resulting from the action of 

malevolent agencies, persecution {yi ti vundu ati na nd6 ti rabi mingi : 
much suffering has fallen upon me} - vundfi esp. emphasizes the 
resentment and desire for retaliation resulting from such personal 
injury, and can be associated with sorrow or disappointment - sana . 
PQn6 are approximate syn. 

yor6 £yor6, yol6, yord, void] N : medicine, poison, fetish, charm, talisman 
any specific material means of obtaining protective, curative, or 
destructive powers {aBambinga aeke na yor6 ti dole : the Pygmies have 
medicine (to catch) elephants} {ala tene.ala eke mu k51i gi na kete 
yor6 ti bata tiri pepe ? : aren't they s-ying that they catch husbands 
just with the little talismans used for protecting themselves?} {i 
zia yama na devant ti yor6 ti i : we placed meat before our fetish} 
{teneti y§ si mo mu kdta yor6, si ita ti mbi akui ? ? why did yoa get 
powerful medicine, so that my brother died?} {zo ti Nzapa akpe mbito 
ti yor6 pepe : God's people do not fear fetishes} {ala mu yor6 ti 
kobela ni tongas6 si alingbi titene akai : you must take the medicine 
for this sickness in this way so that it can be cured} - the term 
includes without distinction substances whose effect is good and 
substances whose effect is W., and does not distinguish between the 
natural effects of the application of some substances and magical 
effects attributed to others - it is used for both traditional and 
modern medicines - ngaanga is a kind of fetish 

yd V .• to carry a load, as on the head, the shoulder, or the back {lo yd 
yi na nd6 gd : he carried something on his shoulder} {i de keke ti yd 
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na lo : we chopped down a tree to carry to him) {mbi yd caisse ni 
gba s I tried in vain to carry the crate) - td means to carry in a 
container, gbd means to carry in the hand 

yo V : to be long, either horizontally or vertically - hence, to be far, 
to be tall {kdtdrd ti ala ayo : {heir village is far away) (mo yo 
na mbi : you are far from me) {keke s6 ayo mingi i that tree is very 
tall) - the idea of tallness is more often conveyed by yongdro 
preceded by the copula eke. 

y$ Cyj, ny5, ny6] V : to suck, to drink, to smoke (tobacco) {61a y$ samba 5 
they drank beer) {raerenge" ay$ me ti mama ti lo 1 the child sucked its 
mother's breast) {lo y$ manga : he smoked tobacco) - £$, means to bite, 
to eat, rnene means to swallow, to gulp, ne, 3 means to chew 

yongdro An : of space or time : long - hence, far, tall {lo si na yangdra 
lege ; he ar-rived at a far-way road) {tint ti lo aeke yongdro pepe t 
his speech was not long) {zo s6 aeke yangdro mingi j this man is very 
tall) {i tambela na pek5 ti lo yongdro mingi : we went after him for 
a very long time) - yo is often equivalent to the copula eke, followed 
by yongdro 

yongdro ngombe N : a term applied to the African troops used to pacify 

the country under colonial rule {aturugu s6, aere ala ayongdro ngombe, 
aeke Senegalais : those soldiers who were called yongdro ngombe, they 
were Senegalese) - see turfi gu. gard e 

.Xfrro V -1 : to fry ) mo zia karako na wa na ya gbara ni f ma ydro ; you put 
the peanuts on the fire in a frying pan, and you fry r-m) { m0 tuku 
makongd na wa mo ydro ala nzoni, ngbangati ala f$ ? you dump the 
caterpillars into a pot and fry them well, so they won't spoil) - td 
means to cook by boiling, zd can mean to roast 

ydro V 2 : 1. to insert, to thrust, to poke in (mbi eke gi keke ti ydro 
da : T am looking for poles to insert into it (i.e. a roof structure)) 
{ala ydro mabdko na nduzu j thrust your hands into the air) - kgo 
means to pierce, e£ means to wave the hand 
2. to stir - syn. tourner - see also m£ kdbe 
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y5 yi V : to beg for something, as a beggar - hunda is a general term 
meaning to ask, sambela means to pray to a divinity, and vor6o can 
also mean to plead 

yu V : to put on (as clothing), to wear {mo yu bongo ti mo : put on your 
clothes} {ala yu p6r6 ti gtri ti ala : they wore their shoes} {quand 
mSme mbi yu pepe, tint aeke pspe : even if I don't wear (it), there 
is no problem} - see bong6 

yuru V : i. to seep, to leak, to run out (as a liquid) (ngu s6 k6e ayuru 
da awe : all this water has leaked out of it} [mint ayuru na h$ ti 
mlrengfe : blood ran out of the child's nose} - spa means to flow (as 
a river), gara means to flow (as blood in the veins), s| means to pour, 
to spill 

2* by extension.: to have diarrhea {lo yuru na lo d§ na ya ti bi : 
he had diarrhea and he vomited during the night} - sara puru na mini 
means to have dysentery - see kobela 
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za V : 1. to shine, to glitter, to be bright {wa azii na ya ti da : the 
fire shines inside the house} - su is used of the sun 

2. to be sharp, to be keen {yanga. ti zembe aza mingi i the edge of 
the knife-blade was very sharp} - lske 3 is u&ed with the meaning, 
to sharpen 

3. to be in excellent health - used with tiri as subject {tlvl ti 
mo az& s£ng6 : you are in excellent health (lit, your body shines)} 

z&bo)4OTf : the term is used by Christians to designate the devil 

zaranga N : a roan antelope ( Hippotragus equinus ) . one of the most prized 
game animals in the Central African Republic - see yama ti ngonda 

■■■' .,f 

zari N : a ratel, a nocturnal carnivorous animal resembling a badger' (gtnus 
Mellivora ) 

zaza N : a switch made of a twig stripped of leaves (i baa fin6o mingi, 
ngbangat^ &la eke mii zaza, aso na i, aplka i t we experienced much 
suffering, because they took switches, they hurt us, they beat us} - 
chicotte is a whip or scourge 

ze V : to promise - not as solemnly binding as d| b&, to swear an oath 

zeke N : to act of telling someone's fortune, as with cards - mbadi means 
divination 

J 

ze ndc NC: a promise - not as solemnly binding as b& « an oath 

ze N : a leopard, one of the most feared of the beasts of prey - see yama 
ti agonda 

zembe [zembe, zembe, zeme, zeme] N : a knife {baba ti lo amu na lo zembe, 
amu na lo kp6ka, amu na lo d6, amu na lo riga, amu na lo yi k6e ; his 
father gave *:im a knife, gave him a hoe, gave him an ax, gave him a 
throwing^Jmife, gave him everything} - the traditional knife has a 
symmetrical, two-edged, pointed iron blade six to ten inches long and 
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set into a hiit-type carved wooden handle - it is carried in a leather 
sheath ( p6r6 ti zembe ) , usually bound about the upper arm or fastened 
to the belt - this single tool and weapon served all cutting and 
stabbing purposes - iron is called w£ - other tools and weapons having 
iron parts an : coupe-coupe « kpangbara . nzenze (machete), d5 (ax), 
kpSka. nirMt (hoe), riga (throwing knife), likone6 (spear), kokora 
(arrow) - the iron parts cf all but the machete (which is imported) 
were made of native iron by a blacksmith, ndao - other weapons include 
ngindi a bow, mbanu a cross-bow, ngombe a gun 

zi v * • to loosen, to untie, to release, to remove (tongana i ga ngang6 
awe* si lo lingbi titene lo zi mabdko na pekd tl i : when we become 
strong, then she (i.e. France) can remove from our back her (protective 
and supportive) hand) {lo zi kamba na g5 ti mbo : he untied the cord 
from the dog's neck) - syn. lung&la - opp. du i, kanga - see also zi 
na ngbanea 

zi V £ ': to dig a hole, esp. in the ground, for the purpose of inserting 
something {mo zi sese, mo sara du, mo lu gozo da : you dig in the 
ground, you make a hole, you plant manioc in it) - asa means to dig 
shallowly with the hands « while zi implies a tool - k5ro emphasizes 
the opening resulting from a boring operation - kpo means to puncture 
- ^to means to scratch with the fingernails , kpaka means to scrape 

zia Czia, zya, zaa, za] T v : 1. to put, to set {mo zia ta na wa : set the 
pot over the fire} {ala zia likong6 na lege ti dole s they put (i.e. 
plant) spears in the path of the elephant) {ala zia mbi na ecole : 
they put me in school) (lo zia ala na kanga : b* put them in jail) - 
opp. rafi, kamata . lungftia - see also zia b£, zia . . . na. sese . zia 
mbenlT da. zia 16ro da, zia ngia na b| ti 

2. to leave, to abandon, to cease {mbi zia yi s6 k6e : I left all these 
things) {ala zia lege ti w§ awe : they have abandoned the technique 
of iron-working) {k5t5r5 s6, fade mbi zia mbi goe : this town, V1L 
leave it and go away) {lo zia ala ti sara kusara : he left them to do 
the work) {zia toto : cease crying) - see zia, ... na lege * zia ti . 
zia k61i, zia wale - syn. goa, 16nd6 - opp duti 
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zia (cont.)-ziba 

3. to permit, to allow, to let {mo zia i hu t£re kete ma : please let 
us rest awhile} - see zia lege na . . . ti 

zia hi V : to set one's heart on - hence : 

-i. to trust, to commit one's self to, to receive with confidence, to 
believe {lo zia U ti lo na teng ti Nzapa : he trusted God's word} - 
ma .,. bi is the neologism substituted for this standard expression 
in Protestant literature 

zia k51i V : to divorce one's husband - syn. kpe k51i, k| k51i - see also 
zia wale , mariage, marier 

zia lege na ... ti V : to allow, to permit {mb5 zia lege na lo ti goe na 
Bangui : I allowed him to go to Bangui} - syn. zia 3, mft L§ge na . . . 

zia 16r5 da V : to hurry - see also k^, k^ I6r6 

zia mbeni da, zia mbeni na nd6 ni V : to add to, to add some more {s6 aeke 
mingi pepe, mo zia mbeni da ma : that isn't very much, please add some 
more} - see zia i 

zia ... na lege V : to see someone on hi^ way {mbi zia lo na lege : I saw 
him on his way} - see zia 2 

zia ... na sese V : to set aside {tongana mo lungula na wa, mo zia na 

sese ngbii : when you remove it from the fire, put it aside for a while} 
sep gia 1 

zia ngia na U ti V : to make someone glad, to cause someone joy {mbi zia 
ngia na \>l ti ala : I caused them to rejoice} - syn. mft nfii| na b£ ti 

zia ti V : to leave off doing, to cease, to stop - syn. zia. 2 - arreter is 
used when there is no verb following to designate the action being 
stopped - opp. g& 5 

zia wale V : to divorce one's wife ~ syn. tomba wale , k£ w£Le - see also 
zia k61i, mariage, marier 

ziba Cz5ba, nzibal N s blind - wa ziba is a blind person 



zi na ngbanga- zonga 2<)0 

zi na ngbanga V : to acquit (in a trial) - see zi -i , ngbanga - reclamer 
is to accuse formally 

zingo [zingo, dzingo] V : i. to arouse to waken {lo zingo ala na rausique : 
he wakened them with music} {lo zingo kpikara gba : he (tried) in vain 
to arouse the pangolin) - lang; 6 means to sleep 

2. followed by na and a complement denoting a person : to scold, to 
reprimand {tongana k51i ti mo azingo na mo, aeke ngbanga ti mo ti 16nd6 : 
if your husband scolds you, it is your business to leave) - sfiku 2 
is stronger 

zo Czo, zu, dzo, dzu] N : 1. a person, a human being, in contrast to yaraa 
an animal and yi a thing (Boganda atene, zo k6e zo : Boganda (i.e. the 
first president and founding father of the Central African Republic) 
said, all people are human beinra) {sese veni arnu nginza na zc : it is 
the land which enriches prople) {azo ti kSt5r5 ti rabi •: the people of 
my village) - t£r£ is the body of a living person, while yjr.^ is his 
spirit - kS& 2 is the body of a dead person, while t5r5 is his spirit - 
k61i is a male, w|le is a femele, adult unless otherwise specified - 
m 3 r $ n fi$ is a child, pendere is an adolescent, kningba k61i and kpingba 
wile refer to mature adults, mbak6ro and k6ta zo refer to old people - 
see famille for the kinship system - used in zo k6|, zo wa, k6ta zo, 
zo vokd, yok6 zo 

2 . followed by ti and a qualifying complement s a person characterized 
by ... - see zo ti buruma, zo ti k£t5r5, 50 ti lukundn . z& ti nzi. zo 
ti z£, and many other less idiomatic expressions - when wa, can be sub- 
stituted, as in wa agi, it suggests a more permanent and essential 
trait than zo ti 

zo k6e N : everyone, everybody (mo ere zo k6e : call everyone) 

zonga Czonga, zonga, dzonga] V : to curse (aeke ngbangati mo ti zonga 
k6gara ti mo pepe : it is not your business to curse your in-laws) - 
£& b& means to swear an oath 

zonga N : a curse - n££ %& mo is at once a serious curse and a gross 
insult - b£ is an oath 
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o.u z ^ ti-buruma* £6 tfWg±ba J N"*:' : W *ej?er v - s^ 'btiruma ' ^ O^pers aW riot"*" 
* '• trafSiil'diiatLly stegregate^ ix-any^afL- ' i^'- ■.•■•■■ : -> ' ' - - ■ 

zo ti Rot5r5 N : a citizen" of a community -"mfcgi means a compatriot 

zo ti lukundu K : a witch, i.e. a person possessed involuntarily and 
(sometimes), congenitally by a witch spirit ( lukundu ) which compels 
nim to harm others without his being necessarily considered' responsible 
zo ti ze is a leopard man 

zo ti nzi N : a thief - wa nzi is a syn. suggesting a more permanent and 
essential trait of character, while zo ti nzi can mean one who has 
once stolen 

zo ti ze N : a> jeopard man - a person who is believed to transform himself 

A, 

at will into a leopard to prey on people at night {tongana zo ti ze 
aeke na p6p6 ti i, aeke nzoni i si gigi fade : if there is a leopard 
man among us, we must go out quickly} - see ze. - zo ti lukundu is a 
witch 

zo vokd N : a black man., a term readily applied by Africans to themselves 
{mbi sara yi so ngbangati mbi eke zo vok6 : I do this because I am a 
black man} - can be inverted - opp. mbunzu - see also mbunzu vok6 

zo wa N : what person, who - used interrogatively {zo wa aga s6 1 : v/ho is 
coming?} 

z5 V : to burn, to set fire to, to roast {ala goe ti zd wa na ngonda s 
they went to set a fire in the bush} {lo z5 charbon : he burned 
charcoal, i.e. made it by burning wood under controlled circumstances} 
{mbi suru fondo, mbi z5, mbi te : I cut off a plantain, I roasted it, 
I ate it} - this verb implies an element of purpose or volition, so 
that it is used only of the action of persons - gbi is used of a fire 
burning of its accord, or of things burning - mingo means to extinguish, 
tinga w| means to light a fire 

zoa* W : an island {sese s6 ngu ang5ro ni k6e atingbi aere atene, zoa : 
a piece of land which is surrounded by water meeting (on the other 
side) is called an island} 
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zuku V : to bow? to kneel (mbi zuku na sese ti kamata yi : I knelt on the 
ground to Hck something up) {lo zuku li ti lo : he bowed his head, 
"* .e. to worship) - kuku means to kneel, ba means to bend, denge means 
to lean, sambela means to worship 

stjtu N : mil, a staple grain in the northern part of the country - syn. 
b6nd6 
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ca 9 I : an exclamation used to urge on a dog : sick 'em I - dara and bi 
mbo mean to incite a dog, to urge him on 

caca N : pieces of roast meat sold as a snack in markets 
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- A - 

abandon V : i. to leave, to leave behind : zia V - see also put 
2. to throw away : bi ... na ngonda V, bi ... na sese V 

abdomen N : external and internal aspects ; ya N - refers esp. to the 
digestive organs, esp. the stomach - see also liver 

ability N : ndaraa N, malin** N, maniere N - see skill 

able, be V : lingbi V {I am able to read : mbi lingbi ti diko mbeti} - 
this also means to suffice , to be equal 

abort V : have an abortion, a miscarriage : ngo ... buba V {she had a 
miscarriage : ngo abuba awe} 

abound V : eke mingi V {people abounded : azo aeke mingi} 

about Prep : na lege ti CP - see concerning 

about it Prep P : only post-verbally : da Av {I asked him about it : mbi 
hunda lo da} - usually in a locative sense : there 

above Prep, Adv : na li ti CP, na nd6 (ti/ni) CP - see over 

abstain V : ke, V, yi peps V - these mean to refuse * to re.iect 

absent, be V : manquer** V - this also means to fail 

accept V : yi V, yi da V, yi pekd ni V - see agree 

accident N : esp. with vehicle or at work : accident** N 

accompany V : i. come with : ga nr V {he accompanied his father : lo 
ga na baba ti lo} - ga means to come - see also bring 

2. go with : goe na V {he accompanied his father : lo goe na baba ti 
lo} - see go 

3. return with : kiri na V {he accompanied me back to the village : 
lo kiri na mbi na k5t6r5} - see return 

4. walk with : tambela na V - see walk 
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accomplish-administration 216 

accomplish V : 1 . in an active sense ; sara V - see do 
2. in a passive sense, meaning to be finished : we V 

accuse V : 1 . in general : r6clamer*' V 

2. on simple suspicion : pa ere V {he accused me on suspicion : lo 
pa £~§ ti mbi} - this means also to slander - see also betray 

ache V : so tf - see hurt 

acquainted, be V : 1. casually : hinga le ti V {I know him casually : mbi 
hinga le ti lo^ - this means also to recognize 

2. mutually : hinga tirf V {they know one another : ala hinga ter£} 

3. intimately : hinga be tf V {I know him" intimately : mbi hinga be 
ti lo} 

acquire V : 1. obtain : wara V 
2, buy : vo V 

acquit V : zi . • . na ngbanga V {they acquitted him : ala zi lo na ngbanga} 

act V : 1. sara V {he acted badly : lo sara sioni} - see also do, make 
2. in a drama : fa pande V - see show , model 

add V : to add more t<- : zia mbeni da V, zia mbeni na nd6 ni V {he added 
more to it : lo zia mbeni da} 

address N : i. location : addresse** N 

2. speech : tine N - this means any kind of utterance 

adequate, be V : lingbi V - see suffice 

adjudicate V s fa ngbanga V - see .judge V 

administration N : i. gouvernement** N 

2. the Central African Republic is divided into a number of units 
called prefecture** administered by an appointed civil service officer 
with broad executive powers called prefet** - each of these units is 
divided into two or more sub-units called sous-prefecture** administered 
by a sous-prefet** - each of these in turn is composed of several 
townships called collectivity** administered by an elected council 
and president** - each of these is in turn composed of a number of 



2i ? administration (cont.)-after 

villages called kStSrS - a city is a specially organized municipal 
unit called ville** with an elected mayor « but most smaller ccmrrunities 
still have a chief or headman called respectively makunzi and kapita 

administrative center N : poste** N 

administrator N : t. see administration 

2. before independence, the chief officers of the prefecture** (then 
called region**) and the sous -prefecture (then called district**) 
were officially willed chef de region and chef de district respectively, 
but were called commandant** unofficially as a carry-over from the 
days of military occupation" and rule 

admonish V : wa V - see warn 

adolescent N : pendere An - see also child 

adopt V : (a child) : bata (m£reng£) V, karaata (m£reng£) V 

adulteress N : wale ti pit|a N - this can also mean prostitute 

adultery N : lang6 sioni N - this also means fornication 

advancB V : h$ V, pousse?** V,got j^devant V- see also pass , push , go 

advice N : wang6 N - see warning 

advise V : wa V - see warn 

affair N : tint N, ngbanga N - see also matter 

affect V : 1. general : sara V, with a noun denoting a state, emotion, 

etc., as subject, and a noun denoting a person as object {fear affects 
me, i.e. I am afraid : mbito asara mbi} (sickness affects me, i.e. 
I am sick : kobSla asara mbi} (hunger affects ie, i.e. I am hungry : 
nzala asara mbi} - see also other verbs expressing such states and 
emotions, and do 

2. stronger reaction : gb6 V - used in the same constructions as 1 - 
means to seize 

afraid, be V : kps mbito V - see also f ear V for more expressions 

after , afterwards Prep, Adv : *». simple sequence : na nda (ti/ni) CP, 
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after, afterwards (cont.)-all 2i8 

na pek5 (tl/ni) CP {he came afterwards : lo ga na nda ni} {he came 
after me : lo ga na pek5 ti mbi} - also means behind 
2. soon after (wards) : yi tl baa ndo, used pre-clausally {soon 
afterwards, I threw it away : mbi yi ti baa ndo, mbi bi na ngonda} - 
see also immediately 

afternoon N : i. early : deux heures** N - see also day 

2. late, sunset s la kui N 

3. in general : na pek5 ti k6ta la CP - see noon 

again Adv : mbeni An, encore** Av {I went again to the village : mbi 
goe na k5t5r5 encore} {do it again : mo sara mbeni} - they can also 
be used pre-clausally, and mbeni with a noun means other 

agree V : i. yi V, yi da V, yi pek5 ni V - see want 

2. hold the same opinion : sara bi 5ko na nd6 V {we agree as to this 
matter : i sara bi 5ko na ndo ten£ s6} 

agreement N : ying6 pek5 ti (yi) N - see also peace , harmony 
ahead Adv : na devant** CP {I'm going ahead : mbi goe na devant} 
aid V : aider** V - see help 

•■UM9 

ailment N : kobela N, malade** N - terms for dis ease or sickness as well 
as personal harm resulting from an accident 

aim V : (at the vital spot, in hunting) : baa ndo ti kui V 

air N : ia N - see also sky., heaven 

airplane N : avion** N 

alight V : 1. of a person, to embark or disembark : ko V 
2. of a bird, to alight on a branch : gb6 k6k6 V 

alike Adj, Adv : lege 5ko N - see same 

a little Adv : kete An {I went on a little : mbi h$ kete} {let us rest 
a little : zia i hu tiri kete} - see little 

all Adj, Adv : d66 An, tout** An, or both {all our brothers : ita ti i 
k6e} {the people of the whole earth : azo ti sese k6e} {absolutely 
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219 all (cont.) -ancestor 

all men : zo k6e tout} - also means whole , entire , entirely 

allow V : 1. zia lege na V {I allowed him to go to Bangui : mbi zia lege 
na lo ti goe na Bangui} - see also pwt 

2, rod lege na V {I allowed, him to go to Bangui : mbi mu lege na lo 
ti goe na Bangui} - see give 

almost Adv : ga nduru V {he almost died : lo ga nduru ti kui} - see also 
be about to 

alone Adj : 5ko An - see one 

already Adv : i. formerly : ando Av {I've already told you : mbi tcnc ando 
na mo} 

2. it is finish*^ : we V {I have already done it (lit. I have drne 9 
it is finished) : mbi sara awe} 

also Adj, Adv : nga An, k6e An, aussi** An - these are all used with either 
nouns or verbs, and are interchangeable {he also ate : lo nga, lo te} 
{I also will do it : fade mbi k6e mbi sara} {he came also : lo ga 
aussi} - koe also means all , whole , entirely 

although C : quand m§me** C - when introducing a sentence, quand mSrae also 
means even if - used to modify a verb, it means anyway , nevertheless 

altogether Adv : k6e An - see entirely 

alwayu Adv : la k6e ft {I always eat just greens : la k6e mbi tc gi ngunzaj 
{he changes clothes always : lo changer bong5 la k6e} - this also 
means every day., daily - reduplicated, it means every single day., 
forever 

amiability N : ngia N - means also fellowship , .joy 

among Prj^ : na p6p6 ti CP, na milieu** ti CP {among them : na p6p6 ti 
ala} - also . mern /between 

amuse V : (a baby) : handa (mgrenpg) V - see also tempt 
amusement N : ngia N - see also jo^, play 

ancestor N : 1. collective, usually plural, general : k6tara N 

2. collective, usually plural, paternal ancestors i baba N - also 
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ancestor ( con t.) -answer 220 

means father 

3. collective, usually plural* maternal ancestors : mama N - also 
means mother 

k. collective plural or individual singular, a maternal or female 
ancestor, a grandmother : tara N 
5. individual singular, esp. grandfather : kaka N 

and C : 1. in all uses : na C, {father and mother : baba na mama} (he 
came and he saw the village : lo ga na lo baa k5t5r5} - also means 
with, by,, toward , in . from 

2, only in joining sentences : mais** C - also means but 

3. almost exclusively in French numerals : et** C 

and then C : 1. naC, mais** C, et** C - see and 

2, et puis** C - synonymous with connectives listed in 1 

3. si C {I called him, and then he came : mbi er§ lo, si lo ga} - 
can also mean so then , so that 

anecdote N j isor5 N is a general term for an utterance , including a story 
anger N : ngonzo N - also means bile 

angry, be V : 1 . sara ngonzo V {he was angry : lo. sara ngonza} 

2. ngonzo ••• sara V {he was angry 1 ngorzo asara lc} - see affect 

3. ngonzo ... gb6 V {he was very angry : ngonzo agt>6 lo} - this is 
stronger than 2 - see seize 

animal N : yama N - also means meat 

animal, wild N : yama yi ngonda N 

anklet N : of coiled brass : ngberena N - also means bracelet , bell (for dog) 

annoy V : emmerder** V, gSner** V, be V, mu yanga V - see also to discourage 
{he is annoying me : lo eke emmerder mbi) 

another Adj : mbeni An - see other 

answer V : *i (a call) : yi da V - also means to agree 

2 . (a question) : kiri teng V {he answered me : io kiri tint .na mbi} 
S, repondre** V is sometimes used 
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22i answer (cont.) -approach 

4. klri V is used when a term denoting the response occurs elsewhe^t 
in the environment {1*11 find something to answer to your question : 
fade mbi wara mbeni yi ti kiri na question ti mo} - see return 

antelope N : no generic term applies to all antelopes, and the precise 
zoological identifications of the Sango terms are not always clear - 
see duiker, eland, hartebeest, kob, roan antelope , sitatunca. waterbuck 

anus N : yene" N, du ti yene" N 

any Adj : mbeni An - also means o ther , some 

any more Adv : mbeni ... pepe Av {I don't want to go there any more : mbi 
yi ti goe ka mbeni pepe} - encore** „ . . pepe Av is syn. 

anything P j mbeni yi N - also means something; 

anyway Adv : quand meme Av, used post-verbally - used pre-clausally, it 
means if, although 

apology N s pard-i** N - this means any humble recognition of one's wrong- 
doing, or of one's obligation or dependence, as to God - it is used 
as an ingratiating, placating, and apologetic interjection 

appear V m. to come into view : si V, si gigi V {the animal came into 
view : yama ni asi gigi} {sweat appeared on my body : gbiki asi 
na tere" ti mbi} - si means to arrive , si gigi means to emerge 
2. to seem : baa tongana {he appeared to be dirty : abaa tongana lo 
eke salete} 

appetite N : nzala N - see also desire N 

application N : a formal request : demanded* JF 

apportion N : kangbi V - see divide 

apprehension N : mbi to N - see fear 

apprentice N : i. in general : apprenti** N - this is also used in sense 2 
2. a truck driver's flunkv : bata kongba N 

approach V : ga nduru V {I approajjjfed the house : mbi/ga nduru na da} - 
see come 



arbitrate-assemble 222 

arbitrate V : faa ngbangba V - see .judge 

argue V : papa V - see quarrel V 

argument N : papa N - see quarrel N 

arid Adj : kuru N - see dried 

arise V : 16nd6 V - see get, uj> 

arm N : mabdko N, ti N - these also mean hand 

armpit N : gb£ ti mab5ko N 

arcuse V : zingo V - also means to waken , to scold 

arrange V : -i. leke V - see also prepare 

2. to set in order : lcke na kamba ni V-mJans to arrange in a row or 
line 

arrest V : arreter** V - means also to stop 

arrival N : sing6 N {upon your arrival, 1*11 see you : singo ti mo, fade 
mbi baa mo} - from si to arrive 

arrive V : of motion toward a place : si V, ga V, or both {he arrived in 
the village : lo si na k5tdrd} {I arrived at the house : mbi ga na 
da} {I arrived at the house : mbi ga si na da} - see also come 
2. of the passage of w.me : si V {evening arrived : la kui asi, or, 
asi na la kui} 

arrow N : kokora N - see also bow 

as C : tongana C - also means like 

ascend V : monter** V 

ask V : i . in general : hunda V 

2. (for something);: hunda (yi) V - see also beg, pray 

3. (a question) hunda tint V 

assemble V : -i. b6ngbi V 

2. (for a common purpose) : b6ngbi li ti V, b6ngbi tiri V - see alco 
meet 
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225 assembly-automobile 

assembly N : 1. in general : bongbi N 

2. national legislature : assembiee (legislative)** N 
assert V : tene V - sa^ 



assist V : aider** V - see help 

asthma N : kobela ti kate N - see tuberculosis 

astonished, be V M. to be surprised : li ... kpe V {they were astonished : 
li ti ala akpe) 

2. with an element of fear : b£ ... gb6 V {they were astonished % be 
ti ala agb6) - see seize 

at Prep s 1. naC {he is at Bangui : lo eke na Bangui) - also means and , 
but t tosin, from 

2. sometimes : na mbage ti CP {it's like that in Bangui : aeke tongas6 
na mbage ti Bangui) - also means toward , beside 

attach V : tingbi V - see .join, fasten 

attack V : i . ti na nd6 ti V - this means to fall upon 

2. goe b^ra na li ti V {they attacked the chief : ala goe bera na li 
ti makunzi) - see fight, war 

3. sometimes : attaquer** V 

attempt V : tara V, gi lege V - see try. 

attention N : (in seiwe of paying attention) : attention** N - see pay 
attention 

at the edge of Prep : na yanga ti CP - see edge 

aunt N : 1. mother's sister : mama N - means also mother 

2. mother's older sister : k6t& mama N 

3. mother's younger sister : ket§ mama N 

4. father's sister : omba N 

authority N : ti K - means also .hand 

automobile N : 1. general term : kutukutu N 
2. passenger car : auto** N 
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automobile (cont • ) -ax 224 

3, bias : autocar** N', car** N 

4. truck s camion** N 

avenge V : futa kula V - see revenge N - this refers to the retribution 
occasioned by very grave offenses - see also sorrow , resentment 

avoid V : (a person) : k§ V - this means to refuse , to reject 

awaken V : zingo V - means also to scold 

aware, be V : hinga V - see know 

away Adv : see far 

ax N : dd N - see tool 
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- B - 

baboon N : bakoya N - see monkey 

baby K : kete ragrenge" N - see child 

bachelor Njkombaamba N - a single girl is masia 

back N : 1. in general : pek5 N - used in expressions for behind « after 
2. lower : ngbunda N, nda N - also mean hips , buttocks 

back up V : kiri na nda ni V, kiri na pek5 V - see return 

bad Adj * sioni An (a bac man : zo ti sioni} {it is bad : aeke sioni} 
{your badness : sioni ti mo} - see crooked * good 

tug N : i. an indigenous carrying bag of leather or woven grass s boz6 N 
2« a sack : sac**N-also means a sum of a thousand fran cs 

bald, be V : mbdko V {he is bald : li ti lo amb5ko} - also means to be 
bruised or ulcerated 

ball N : 1. large inflated ball for sports : ballon** N 

2. smaller, solid ball : balle** N 

3. rubber ball, esp. home-made : ndembu N - this means rubber 

bamboo N : bambou** N - true bamboo j.s rare, and the term applies usually 
to the stem of the leaf of a species of fan palrr. 

ba- ana N : bulee N - see also plantain 

bark V : as dog : de kdngd V - also means to shout 

basin N : ko!6ngo N - alro means a broad p latter 

basket N s sakpa N - there are a number of kindc of baskets 

bathe V : sukula V, sukula ngu V, sukula tere* V - see wash up 

battle N : bera N - this means war 

be V : 1. simple copula : eke V, ke V {he's a man : lo eke kdli} {it 
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be (cont.) -because, because of 226 

(the v/eather) is cold : aeke} 

2. a marker of progressive action, with another verb : eke V, ke V 
{he is eating, : lo ke te k6be} - but this can be completely ompty of 

meaning 

3. to exist, to be present : du V, duti V - see sit, dwell 

be about to V : 1 . ga nduru V {he was about to die : lo ga nduru ti kui} - 
means also almost - see near 
2. yi ti V {he was about to die : lo yi ti kui} - see want 

bead N : 1 . in general : lenge N 

2. a string of beads worn about the hips : kisi N - see ornament 

bear V : -i. to carry. : y6 V 

2. (fruit or seed) : le V {the ground doesn't bear fruit : sese ale 
pepe} - see seed 

3. (a child) : du V {she bore a child i lc du me'rengS) - also means 
to beget, to be born 

beard N : k6a ngbagba N - see .iaw« hair 

bear down V : ne V - also means to be heavy » co crush , to chew 

beat V : 1. hit : pika V 

2. iefeat : gagnert* V 

3. (drum) .: pika (ngd) V 

4. (as heart or pulse) : pousser** V, pomper** V - see push 

beautiful Adj. : pendere An {beautiful clothes : pendere bongd} {a beautiful 
woman : pendere wale) - also means young 

beautiful, be V : (of weather) : ga nzoni V, sara nzoni V, eke nzoni V 
{it is beautiful : aeke nzoni) 

beauty N : pendere An {the beauty of the village : pendere ti kdt5r5) 

because, because of C, Prep : 1. agban&ati C, teneti C {it is because of 
money : aeke ngbangati nginza) {thank you because you came : merci 
teneti s6 mo ga) - also means in order to 
2 • sometimes : na lege ti - usually means by, means of 
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227 beckon-behind 

beckon V : i. in general, to signal with the hand % pi ti V {I beckoned 
with wy hand tc show I could not talk : mbi vi ti ti abi ti fa na gigi 
cibi sara tint pepe} - can also mean to wave - see winnow 
2. to summon : ere na uaMko V 

become V : ga V, followed by an appropriate ncun ex- wTjuucLive {I b^caae 
big : mbi ga kcta) {I became a ..;«ji : iabi g* l;51i} - : . a nLO ni V can 
have the special rceanings tc recover , to be comforted , to prosr-er 

bed N : tange N - gbogb6 K is a oat 

bee N : lavu H, vftoro N 

beef K : bagara K - th:s also u«-.ui. oattto . bull, cow. calf, ox, steer - 
see meat 

beer II : «. generic ter;,; for alcoholic ' -sra^es : s^.r-iba N 

2. imported European beer : I ;.*ie** M 

3. made from grain : biribiri '.'. 

k* mad« from sprouted corn : lakpoto N 
5. mead made from honey : duma K 

beeswax N : mafuta ti v;6toro U - this can also mean honey 

before Prep : na devant ti CP - also means in front of 

before Adv : k6zo (ni) Av - also means first 

beg V : i, to ask : htinda V 
2. as a beggar : y5 yi V 

beget V : du V - also means to bear (a child), to be born 

begin V : -. *- general : comuencer" V (it'll begin soon : aeke comuencer 
ando hio} (he began to work : lo comuencer ti sara koa} 

2. ga V (the animal began to grow : yama ni aga akono} - see come . 
become 

3. (a trip) : mfi lege V - see start off 
behave V : sara V - see do 

behind Prep. : na pe>:5 ti CP - also means after 
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belie ve-Bible 228 

believe V : < . to aftree to : yi tie. V - means also tc accept , to ansv/er 

2, to trust, to ccu-dt oneself : zia be V - also means tc covet , to 
set one ' s hes,rt en 

3, Protestant neologism for 2 : uia na be" V 

believer 2! : va ma be II - z Protestant neclcg;isai 

bell II : brass bell tied tc dog's nec > : nr;berena li - also taesiis brass 
ceiled bracelet 

belong V : eke ti V {this hat belongs to him : kpoto s6 aeke ti lo} 

below Prep, Adv : na gbe" ti/ni CI - rlso ceans un^ler 

bench N : (school cr other) : banc** IJ - also a.eans beard (for chopping food) 

bend V M. ba V (he bent the stick : lo ba keke ni) ~ jlsc .^.eans to be 
bent 

2, den^e V - means to lean to one side - used vith object 

3. to break (as a stick): kfingbi V - also sne-ais tc fold 

beneath Prep : na gb£ ti/ni CP - also t.ie-ns under 

bent, be V : ba V {his back is bent : pek5 ti lc aba} ~ also means to bend 

beside rrey : -» . in rather remote connection : na t :V%e ti/ni C? - also 
means tov/ard 

2. in closer relationship j na tiri ti/ni CP - r.lso means on the body 
of 

best Adj ; nzoni ah} koe An - nzoni is ^ood 

betray V : " . sara fliakor5 V - also means to slander 

2, if money is involved 1 ka V - also means tc sell 

betrayal N : mekord N - also means slender 

betroth N ; make public news of betrothal : fa na -igi V - means to publish 

better Adj : nzoni ah$ An - nzonf means. ^ood 

between Prep ; na p6 P 6 ti/ni CP, na milieu** ti/ni CP - also wean among 

Bible M : mbeti ti Kzapa H 
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229 bicycle-blind 

bicycle K : v61o** N 

big Adj : k6ta An {1 carried the big crate : rabi yd k6ta caisse ni} - alsc 
means wide , thick . great 

big, be or become V : ksno V - alsc means to /grow 
bile N : ngonzo N - also means anger 

bind V : (with a cord) : k&nga (na kamba)V- also means to tie, to shut 
bird. II : ndeke N 

birth N : dSngc 11 - from du V, to bear , to beget 

bite V : i. with incisors : te V - used of ran, dog, snake, mosquito - 
alsc me.:.ns to eat 

2. vdth molars ; ne V - also iiieaus to chew, to bear dovai . to crush , 
to be heavy 

3. as fish : mene V - means to swallow , to gulp 

bitter, be V : se V {quinine is bitter : quinine ase) 

black Adj : v^ki An {a black cloth : vok5 bon 6 5) - also means dark, dirty - 
see color 

J"' 

black, be or become V : vok5 7 {it became black : ndo avokS) {my body is 

black : tere ti mbi avokd) - also means to be dark , to be dirty 
black man N : zo vokS N, vok5 20 N 
blacksmith N : ndao N 

blade N : 1. flat of blade : le N {knife blade : 16 ti sembe) - also 
means face , eve 

2. edge of blade : yanpa N {the edj-e of the knife : yanga ti zembe} - 
also means mouth , adee 

bleed V : (raene) ... yuru V - yuru means to leak, t o seep , to ran ou£ 
(as a liquid) 

bless V : pronounce blessing : ere tint nzoni na nd6 ti V 
blind Adj -: sib,„. If 
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blind person-born 2 3o 

blind person i: : ;•;*. sibs. K, zc so o."..£t. :i ^ c . xep£ x ;, ac , £ 6 16 ti 1c akui L, 
zo tl tatara ndc K 

blink V : k6 16 V {I blinked : mbi ke 1§ ;;;bi) 

blood N : mini K 

bloom V : sara nr?Sk5 V - nd5k5 is *. flower 

blow V s *». r»e vind : la V {the uind blew : pupu aia) 

2, v/ith r t cv.t ! : : -'X' l:L6o V - also means to s::Ivale 

3 e (the nose) : ulv. (M) V 

i», (wind instruments) : ulu V 

blue Adj : blev.** An - see color 

bluff V : h€ndf«. V {th>y bluffed !:-iin tc frighten hi:-. : 'la h&adr lo si lo 
kre nbitc) - :-j<2-no tc .ti^tt to trick, tc entice, tc fascinate 

boar--' 11 : (for chopping food) 5 banc** K - ?.lso ::ie:-:y bonch 

boast V : fa baba V, ~<-r?, br.b& V, fa Ure V - ;JLsc aeans to ..rr.£ - babe: 
»:eans vanity 

boat K : ** . dugout csnoo : n- 5 V 

2. a larger bo~t cr s/'in of European, design : bateau** ii 

body H : 1-. living, of cisn or anicaal : tere N - also means side, flank 

2. dead husisii : 1:5 a K 

3. dead aniQ&l : kui K 

boil V : i , as water : kporo V - means to bubble 
2. (food) : t5 V - menns to cook 

bone K : bi6 K 

book N : inb£ti N - also means paper . document « magazine 

bore V : kSro (du) V - see also dig 

bosom friend N : camarade** ft, ndeko K - see also cosrotmicn 

born, be V : du V - usually v/ith parent (s) as subject, sometimes only with 
the subject marker a- {my aether bore me : mama ti mbi adu cibi} {l was 
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25<1 born (cont.) -break 

born : s.du .:bi} - Gems to bear (child), tc be:;et 

borrow V : hundr. bon** V, sura bon** V - else means tc lir£ on credit 
bcth Adj*: 6.:e :-cS An 

bother V : £§ner** V, erjmerder** V, be V, mu yanga V - see also to 
discourage i to annoy , to weary 

bottle 2 : ".European type : bouteille** 1\ T 

2. a -curd cut open r.t the small end : n^anga K - see also dipper 

bottom N : gbe K, nda K - #bg means the lower part, nda means lower back , 
hiTJB « buttocks 

bounce V : uru V - aeans also to .jump , to fig 

bow II*.£ weapon) : gindi K - see also arrow 

bow V j ' . (the heed) : suku (li) V - means also to kneel , to worship 
2. bend the body : ba V {he bowed low 3 lo ba na sese) - also means 
to bend 

box N : -1. small, woode:.. net id, or cardboard : boite** N {a post-office 
box : boite postal©} 

2. lar&e caae or crate 3 caisse** K 

3. wooden chest for storage s sanduku i\' 

4. suitcase : valise** K 

boy N s mgrenge (ti) k51i N-also means son - m£reng£ is a child 

bracelet N : coiled brass : ngter*na N - also means anklet , bell (for dog) 

brag V : fa baba V, sara Laba V - baba means vanity 

braid V : 1 . (hair) : ha (k5a li) V 
2. (rope) : ha (kamba) V 

brain N : nd6nd6 li N 

brave Adj : ngang6 An - means strong - see also hero 

bread N : mapa N 

break V . 1 . as a rope ; faa V (he broke the rope : lo faa kamba} (the 
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break ( cont .) -brood . 2 32 

rope broke : kamta afaa} - also uezns cv.t , kill 

2. as a pot : f&a V { he broke the pot : lo faa ta} {the rot broke : 

3. as a stick : kungbi V {he broke the stick : lo kun-bi Iceke} {the 
stick broke : keke akungbi} - alrj... -r^ns'tc fold 

break ground V : de (sese) V - see also make a aarden 

break wind V : s-5s5 V 

breast II : i . ],art ex cheat : li be If 

2. whole chest : kate II 

3. breast proper ; me N - also means niirale 

breath N : mboo N 

breathe V : i. hu V 

2. hti mb6o V - this means to exhale, to blow with the mouth 

brew V : (beer) : t6 samba V 

bribe N : matabisi N, cadeau** N - also mean a gift 

brick W : sun-dried block for building : rioule** W 

bride-price K : i . mosoro N- ":Iiis aieans wealth in general 

2. wf N-uhis means basically iron - a large part of the bride-price 
was traditionally paid in the form of conventionally shapes bars of 
iron 

bridge N : pont** N 

bring V : ga na V {bring the knife : £a na zembe} - ga is to coue 

bring back V : kir'naV-*rirl means to return 

bristle *. : i . as of caterpillar : kii N - also means thorn 

" f ■ 

2, hair : kda M 

broad Adj : kota An - also means big, thick , great « important 

bronchitis N : kcbela ti kate K - see tuberculosis 

brood V : as a chicken : b6ngbi ... na kpangbi ti V - kpangbi is a wing - 
b6ngbi means to rather 
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255 brook-burglar 

brook M : ngu N - means water , river , rain , year 
broom K : balai** K 

brother K M, ita (ti) l:51i - ita is a sibli ng - see also sister 

2. alder brother : k6ta zo K 

3. younger sibling : nga'flbe N 

brother-in-law N : k6gara N - also means father -in-law, son-in-law 

brown Adj : 1. reddish : bingba An - means red - see color 
2. dark : vokd An - means black , dark - see color 

brovm V : as food frying : be V - also means to be ripe 

bruised, be V : cibdko V - also means to be ulcerated , to be bald 

bubble V : kp6ro V - used of water boiling (see boil) and of carbonated 
drinlcs, etc. 

bvd V : as a newly planted slip : mburaa V, to V 

buffalo N : g5g6a N, ngbaa N, bagara N ~ bagarp is more commonly used of 
domestic cattle 

buffalo bird N : ndeke ti ngbaa N 

build V : sara (da) V 

building N : da N - see also house 

bull N ; k51i bagara N - bagara means cattle , ccw , ox , steer , calf , beef, 
and sometimes buffalo 

bunch K : ^ba N - see bundle 

bundle I! : 1. as of grass : gba N (a bundle of grass : gba ti pere} {a 
bundle of arrows : gba ti kokora} 
2. a head load : k6ngba N - see also burden 

burden N : kdngba N - see load, bundle 

bureaucrat N : mbunzu w ->kd N - see clerk 

burglar IT : zo ti nzi N, wa nzi N - mean thief in general 
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burn-by means of 23if 

burn V : <i . impersonal action of the fire itself or of the thing burned j 
gbi V {fire burned five houses : wa agbi da uku} {five houses burned : 
da uku agbi} 

2. to set fire deliberately s z5 V {he burned the grass : lo z5 pere} 
burr N : kpo mo ngango N, kii N, ,-jisi N - see also thorn 

burst V : sungba V - used of thunder and of cotton bolls, as well as of 
other explosive noises or motions 

bury V : lu V - also means to plant 

bus N : autocar**, car** - see also automobile 

bush N : wilderness : ngonda N 

bush pig N : mbenge N 

business N : affair : tint N, ngbanga N {it is your business : aeke ten! 
ti mo, aeke ngbanga ti mo} - teng also means word 

busy, be V : occuper** V 

but C : mais** C, na C, mais** na C, et** na C 

butcher V : doroko V {we butchered the animal : i doroko yama ni} - see cut 

buttock N : ngbupda N, nda N - see also back , hips 

buy V : -i. vo V - also means to sell 

2. on credit : sara bon** V, hunda bon** V - also mean to borrow 
by means of Prep : na 16ge ti/ni CP - also means through 






. . ^ ^ ^ ^ j, a _, 



. "AMII|U HUIIMJ^HJ . 



- - rillliHiltlHi.lilii mill--- ■- — ■-■'■'- *■■ 



~ C - 

cabinet-maker N : charpentier** N - only the more sophisticated use 
menuisier** N 

cackle V : as a chicken : toto V - means to cry 

cadaver N : k5a N - means dead humar body 

calf N : m£reng£ ti bagara N - bagara means cattle , cow, bull , etc. 

call V : 1. to get attention : to koa V - also means to send word 

2. to summon someone : ere V, ere ndo V 

3. to name someone : ere V 

call for V : demand : ere V, hunda V - hunda means to ask 

can V : lingbi V - means to suffice . to be able , to be equal 

canoe N : dugout : ng6 N 

can you beat that? : (mo) baa yi awe 9$- 

cap N : kpoto N - means a hat 

capable, be V : lingbi V - means to be able , to suffice , to be equal 

capsule N : (of medicine ) 5 quinine** N - see also pill , tablet 

capture V : kamata V - means to take 

car N : auto** N - see automobile 

card N : i. membership : carte** N 

2. identification : carte d'identite** N 

care for V : i . sara na V - means to serve . to work for. to use 

2. (as a sick person) : soigner** V - means also to treat medically 

carpenter N : charpentier** N 

carry V : v (i»- container) : t6 V - means draw water, dip, u£ liquid, carry 
dirt in basket, etc. 
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carry (cont.) -cease 236 

2. (on head, back, or shoulders) : y5 V 

3. (in hand) : gb6 V - means to grasp 

4. (a baby) : kanga (m6reng£) na pek5 V - see to tie 

carry on V : (in an agitated manner) : dema terl V 

cartridge N : cartouche** N 

carve : (a figure) : leke pande V 

case N : a crate : caisse** N, sometimes sanduku N - see box 

cast V : throw : b± V 

castrate V : lungula korogbo V - korogbo is the scrotum 

cat N : y$3 N - usually domestic, but may also refer to a wildcat 

catch V ? i. to seize , as with hand or trap : gbo V 

2. to take : kamata V 

3. to chase and catch : tomba V 

catch fire V : gbi V - see burn 
catch sight of V : baa V - see see 

catechist N : a religious lay leader or instructor : catechiste** N 
caterpillar N : makongo N 
Catholic N : catholique** N 

cattle N : bagara N - means beef, bull, cow, calf, ox, steer , and sometimes 
buffalo - various modifiers make the meaning more specific as to age 
and sex - see male , female, child 

caught, be V : (in a cord snare) : gb6 (kamba) V - see seize 

cause V : (to do) : sara {he caused him to fall : lo sara si lo ti) - 
see make , do , affect 

cause to disappear V : hunzi V - see finish , hide 

cease V : i. to stop : arreter** V 

2. with a verbal complement denoting the action stopped : zia V {he 
ceased to chase animals : lo zia ti tomba yama} - also means to leave . 
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257 ,ease (cont.) -chest 

to abandon , t o put 

celebrate V : sara matanga V 

celebration N : matanga N - see also holiday 

certain, a Adj : 5ko An, rabeni An {I saw a certain man : mbi baa mgrenge" 
6ko, mbi baa mberi mgrengS} - 5ko means one, mbeni means other 

certainly Adv : biaku Av, biani Av - can be used either pre-clausally or 
post-verbally - either can be reduplicated for emphasis - means also 
truly 

certificate N : certificat** N - without fm ler specification, refers 
to the certificate awarded upon successful passing of the examinations 
marking the completion of the six-year elementary education program 

chaff K : (of grain) : kak6 N - see also husk 

chance N : lege N - see opportunity - means also path, manner , way 

change V : changer** V {he changed clothes : lo changer bong5} {people's 
dispositions change : hi ti zo achanger} 

change one's mind ¥ : leke b£ V - also means to r epent 

chapel N 5 chapelle** N, da ti Nzapa N - see church 

character N : be N - also means disposition , liver 

charcoal N : charbon** N 

charm N : (protective) : yor6 N - see medicine , talisman , fetish 

chase V : tomba V « means to pursue , to drive away 

chat ¥ : general terms : causer** ¥, sara isorS ¥, sara tini ¥ 

2 . with emphasis on good fellowship : sara ngia - see have fun, play 

chauffeur N : chauffeur** N 

cheek ri-mbangba N 
cheetah N ng6ro N (?) 



«5jb:-.K -»s : ^ • •- gcfeaslf. 3©£ anatomy , rotate IN :>-,-,aa;:a t 
»den box : sanduku N 
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chicken-circumcision -_ fl 

258 

chicken N : k6ndo N - complements are added to specify ben, rooster 

chief N : in traditional and colonial power structures, the head of a 
village : makunzi N - see also headman 

chigger N : ngusu N - also means maggot 

child N : i. non-adult, human or animal ; rfl£renge N - means bab£, infant, 
y° uth * adolescent - complements specify sex - bg£, girl 
2. in kinship sense : merenge N - see also son, daughter 

chimpanzee N : seko N 

chin N : ngbagba N - also means lower jaw 

choose V s choisir** V, ere . . . na po P 6 ti/ni V, gi ... na P 6p6 ti/ni V, 
kamata ... na pct6 ti/ni V, ran ... na popo ti/ni V - see call, seek , 
take 

chop V : (a tree) : de (keke) V - see cut 

Christian N : -i. general terms. s Chretien** M, m£renge ti Nzapa N 

2. a church member in good standing (among Protestants) : membre** N 
church N : i. a congregation of people : eglise** N 

2. a building : da ti Nzapa N, chapelle** N, eglise** N (among Catholics 
chiefly), mission** N (among less sophisticated speakers) 

3. a denomination : eglise ti catholique** N, eglise ti pere** N refer 
to the Catholic church - egUse ti protectant** N, eglise ti anglais** 
N refer to the Protestant church - mission** N can substitute for 
eglise** N in these expressions 

cigarette N . cigarette** N - manga N is a more gmeral term for tobacc o - 
see s trike 

circle V : ng5ro V - see surrou nd 

circumcise V : faa ganza V ~ the same term also applies to female excision 
of the clitoris 

circumsion N : ganza N - this term applies to the entire set of ceremonies 
constituting the rites of passage for both sexes, including the physical 



239 circumcision (cont.)-coal 

operation, a dance . and a certain amount of formal instruction 

city I : i. general term for a settled community : k5t5r3 N 
z. a municipal administrative unit : ville** N 

civilized, be or become V : civiliser** V {a woman who is civilized ... : 
mbeni wale so aciviliser ...} {a civilized person j zo ti civiliser} 

civil servant N : fonctionnaire** N - see also bureaucrat 

claw N : (of animal) : nzen£ N - also means a fingernail 

clay N : 1. mud : potopdto N - also means mush , gruel 
2. for making pots : nd6o N 

clean Adj : propre** An, vuru An, salete** pepe An - vuru means white , 
salete means dirty 

clean V : sukula V - means esp. to wash 

clean, be V : vuru V - means to be white 

cleave V (together) : gb6 tiri V - see seize 

clergy N : i . Protestant ordained pastor : pasteur** N 

2. Catholic ordained priest j pere** N 

clerk N : an office employee, esp. in a government office : Hibunzu vok5 ¥ 
see bureaucrat 

climb V : raonter** V 

close Adj : nduru An - means also short 

close V : kanga V - means also to tie, to fasten , to be closed 

closed, be V : kanga V - means also to tie, to fasten , to close 

cloth, clothing N : bang5 N 

cloud N : mbinda N - also means fog 

coagulate V : gb6 V, coller** V - see seize , harden , set, be firm 

coal N : 1 . glowing : le ti wa N 
g. embers : pindiri N 

3. charcoal : charbon* *lT~~ 



coffee-comfort 2 4 

coffee N : cafe** N 

cogitate V : h$ V, b'anda V - see think 

cold N : i. a disease : k5r5 N 
2. temperature : de N 

cold, be or become : i. general • de V {the water is cold, or the water 
is becoming cold : ngu ad§} 

2. to be cold (of weather) : ndo aeke de (mingi), de aeke (mingi), 
asara de (mingi), de alingbi pepe - the last expression and the others 
v/ith mingi are very emphatic expressions : it is very cold 

3. to become cold : ga de V, mu de V, wara d§ V 

collect V : b6ngbi V - see also to gather , to assemble 

colobus monkey N : ngui N - see also mjfckev 

color N : i. cou^eur** N 

2. the color system is as follows : 

red, orange , deep yellow , reddish brown are bingba An - the same term 
followed by kete is a less intense shade of red, orange, or yellow, 
e.g. pink - reduplicated, it is bright red - black , dark gray, dark 
green, dark blue , purple , dark brown are vok5 An - the same term 
followed by kete is gray or grayish shades of other colors - reduplicated, 
it is pitch black - white , light gray, light yellow, and other pastel 
tints are vuru An - followed by kete, the same term means light gray, 
and other pastel tints - reduplicated, it means bright white - more 
sophisticated speakers use French terms also 

comb V : soa V 
comb N : soa li N 

come V : ga V {come here : mo ga na ndo s6} - see also arrive, enter , 
bring , accompany , follow , approach 

come into view V : si gigi V - see appear 

come out V : si gigi V - see emerge 

comfort V : wa (be ti) V - see also warn , advise 



2 * 1 comfort ed-conceal 

comforted, be V : bg ... ga nzoni V {I comforted him, so that he was 
comforted : mbi v/a hi ti lo, si b£ ti lo aga nzoni} 

command V : commander** V - means also to rule , to supervise 

commence V : comraencer** V - see begin 

commercial center N : gala N - see also market 

commit oneself to V : zia hi na - see trust , believe , ccvet . set one's 
heart on 

community N : any organized and settled human community : k5t5r5 N - 
hence, this means homestead , village . home , town , city , tribal 
community , nation - see also land, wilderness, field 

companion N : 1. bosom friend : camarade** N, ndeko N 

2. compatriot : mba N 

3. co-worker ; fA N 

4. friend : ndeko N 

5. person having the same name as oneself : ndoe N 

6. lover , mistress : ndeko N 

compassion N i mawa N - also means pity « misery 

compatriot N : mba N - see companion 

compel V : forcer** V - see also impel, propel , force , persuade 

complain V : i . to groan , tc moan : bima V 

2 . to cry, out : toto V 

3. to protest , to ob.iect ; de kit6 V - this last implies a more 
rational approach 

complete Adj : k6e An - see all, eafeire 

completed, be V : we V - s@@ Jjnjglol 



compose V : (difference©) g Xeke Up.& ¥ g gl ©6a,# ¥■■ ©£?- d^a§6 ¥ 9 a&ra 

be dko ¥ - s©@ ale© reg@a ©ile ^ t £G^£o JlilE j^MJ^ P-M^ 

comrade N : eamsrsde** I§ adels© N - gqg rjompas ^te 
conceal V s hdnde V - se© hide 



conceit- container 24g 

conceit N : baba N - see vanity 

conceive V : become pregnant : me ngo V - ngo is a foetus 

concerning Prep : na lege ti CP - see also by. means of, through 

conclude V : on the basis of observation and reflexion : baa ... tene V 
{I concluded that he had come : mbi baa mbi tene lo ga awe} 

concord N : siriri N - see peace 

condemn v : i . k§ V - means also refuse , re.iect 
2. fa ngbanga V - means also .judge 

conference N : conference** K 

confident, be : hinga ,.. tene V {I was confident that he was there : mbi 
hinga mbi tene lo eke ka} - see be sure 

connect V : tingbi V - see .join 

conquer V : gagner** V - see defeat , nrage war 

conqueror N : lombe N - see hero 

consequence N : futa N - see recompense , retribution , wages 

conserve V : bata V - means t© keep , to protect 

consider V : <i. penser** V, hf V, b'anda V, gi hi V, baa V - see also to 

think, to ponder . to see 

2. hinga ... tene V, baa ... tongana V - see also be confident 
console V : wa bfi V - see comfort, warn 
constitute V : sara V - see make 

consult V : i. to ask s hundf 7 

2. (worshipfully) : diko V - see also read , count , pray , worship 
container N : 1 . small and deep : kopo N 

2. broad and shallow, a basin or platter : ko!6ngo N 

5, dish : seinbe' N 

A. frying pan j gbara (buba) N 

5, pot, pan : ta N 



243 container (cont.)-ccst 

6. basket : sakpa N 

7. see also box , crate, chest 

contemplate V s baa V - see see 

contend V ; i • verbally : papa V - see quarrel 
2. physically : tiri V - see fight 

contest N : gbima ndoko N - esp. a foot race 

continue V : i. continuer** V {continue your work : mo continuer koa ti 
mo} {continue to work : mo continuer ti sara koa} 
2. ngba V - means also to remain 

control N : i . ngango An - see strength, power 
2. ti N - see hand, authority 

control V : exercise self-control : gb6 tiri V - see seize , body 

converse V : sara isor5 V, sara tene V, causer** V - see also to talk , 
to chat 

cook V : i . boil : t6 V 

2. fry. : y6ro V 

3. roast : z5 V - see burn 

copulate V : i . of human beings : gba V - either sex may be the subject, 
the other then being the object 

2. of animals : uru na nd6 V, monter** (na ndo) V - only the male may 
be the subject, while the female is the object 

cord N : kamba N - also means rope , string, vine , snare 

cordiality K : ngia N, hi 5ko N - see also felloi^ship 

corpse N : human dead body • kSa N 

correctly Adv : mbirimbiri In - also means straight , right 

corrosion N : s5ko N - see rust 

corrugated metal N : t61e** N - se© roofing 

noBt N : ngere N - means als© value t price 
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costly-crooked 2kk 

costly Adj : cher** An - see expensive 

cotton N : coton** N, tende N 

cough V ; tiko V 

counsel V : v/a V - means also to warn , to comfort 

count V : diko V - see also read , consult, pray , worship 

country N : i. nation : k5t5r5 N - see community 

2. land : sese N - see earth 

3. not a settled community : ngonda N - see wilderness 

courthouse N : da ti ngbanga N - see .judgment 

cover V : (as a pot) : kanga V - see shut , tie 

covet V : i . zia be V - means also to believe , to trust , to set one's 
heart on 
2c. craze, desire : e&s na nzala V 

cow N : wale (ti) bagara N - bagara means cattle « beef , bull , calf , ox, 
steer , etc. - see female 

co-wife N : samba N - see also wife 

co-worker N : f6 N - see companion 

crave V : eke na nzala V - see desire , covet 

craving N : nzala N - see desire 

crawl V j hara V 

crazy Adj : buba An - means foolish , senseless 

crany, be V ; be demented : li ... tourner** V 

create V : sara V - see make 

creep V : hara V - also means to crawl 

cre«per N : a vine : kamba N - also means a cord , a snare 

crocodile N : nguMii % 

crooked Adj s k>iki>?i In - this suggests something twiste d, with several 



245 crooked (cont.)-cut 

bends - see also be crooked 

crooked, be V : ba V - also means to be bent, usually with a single major 
curvature 

crop N : food crop : k6be N 

cross V : (as a river, etc) : faa .oss the river : faa ngu} {cross the 
road : faa lege} - also means to cut, to kill , to break 

cross-bow N : mbanu N - see also bow 

cross-roads N : croisetnent** N, sangbi lege N 

crush V : i . (as with roller) : ne V, neka V - ne means to bear down, to 
be heavy , to chew 
2. to pound : pete V 

crushed, be V : ri V - this is the state resulting from ne to crush 

curse V : zonga V 

curse N : zonga N 

cunning N : ndaraa N, maniere** N - see skill 

cure V : kai . e . kobela V - see heal 

cushion N : koli N 

custom N : lege N - see manner 

cut V : 1. faa V {cut the grass : faa pere} {cut up the onions : faa ya 
ti oignon} {cut the rope : faa kamba} - also means to kill, to break 

2. split : suru V 

3. chop : de V 

4. butcher : doroko ¥ 



- D - 

daily Adv ! la k6e N - means also always - reduplicated, it means forever 
dam N : (built to catch fish) : ngbingbi N - see fish V 

dance N : 1. general term : d5d5 N 

2. particular African dances : lenge N, ganza N, sumari N 

3. European dances : coller** N, malinga N, nylon** N 

dance V : 6.5 (d6d5) V - the name of- any dance can be used as the object - 
see also kick 

dark Adj s vokd An - also means black , dirty 

darkness N : time of darkness (not an abstract term) : bingo N 

date N : Id N, date** N - dates are expressed in French : names of days 
of the week, months of the year, and numbers - see also day., sun 

daughter N : mereng£ (ti) wale N - also means girl - see child 

daughter-in-law N : term applied by a man to his daughter-in-law : wogara N 

day N : a . in all senses : la N - also means sun - see also today , tomorrow * 
yesterday * always « date 

2. in counting days : lang6 N {I stayed three days s mbi duti lang6 
ota} - also means sleep 

daylight N : la N - also means sun, d§x 

daytime N : la N - also means sun * day 

deafness N : mbongi N 

deaf person N ; wa mbongi N 

death N : 1. in general : k5a N {death took him i k5a amft 1©} {I am not 
afraid of death : mbito ti k5a ami, wfol peps} - also m®mm a dead human 
body 

2. an instance or act of death t kui N'{he paid damages for h@r death i 



2^7 death (cont.) -demonstrate 

lo payer kui ti lo} {there were ten deaths : kui aeke bale 5ko} - 
also means a dead animal body 

debt N : i.Focial obligation, esp. in traditional terms : k5da N 

2. commercial debt : bon** N - see borrow, loan * buy on credit, incur 
debt 

decide V : penser** V, choisir** V, tene V - see think, choose , say. 

declare V : tene V - see say 

decompose V : fcutu** V - see rot 

decorate V : leke pendere V, sara nzoni V 

decrease V : diminuer** V 

decree N : ndia N - see law 

decree V : j.u ndia V - see legislate 

deep, be V s linda V - means also go down 

defeat V : i. gagner** V, h$ V - see pass , win , conquer 
2. overwhelm : kara V, h$ nd6 ti V - see overcome 

defecate V : i. literal ? sara puru V 

2. euphemism : goe (na) ngonda V - also means to urinate 

defiled Adj : as a result of death : ngongoa N - applies to the place where 
death occurs 

delay N : hold back : hinga V 

delight K : ngia N - see .joy - also means cordiality , fellowship 

demand V : 1. ask : hunda V 
2. call for : ere V 

demented, be V : li ,.. tourner** V {he is demented : li ti lo atourner} - 
see also crazy , foolish 

demolish V s i. (a house) r lungula ... na sese V 

? (something else, e.g. furniture) : kingbi ya ni V, kangbi p©p6 ni V 

demonstrate V j fa V - means to show , to teach , to reveal 



■*■■■ ■■ 



^p 



demur -dignitary 2 kQ 

demur V : de kite V - means to object * to doubt 
deny V ; (an accusation) : bele (t£ne) V 

depart V : i . 16nd6 V - means also to rise 

2. goe V - means also to ^o 

3. zia V - means also to leave, to abandon 
A. quitter** V - means also to leave 

depend V : dependre** V {that depends on you ; so adependre mo} 

descend V : i . linda V - aeans also to gb iown, to be deep 
2. descendre** V 

desire N i nzala N - means any kind of desire : appetite , lust , craving, 
'hunger , thirst . urge 

desire V : yi V - see want, like , love 

desist V : zia V - see cease , leave 

desk N ; bureau** N 

destroy V : buba V, foutu** V - mean to spoil « to ruin 

develop V : i . to grow : ksno V, m^ V - see be big - 

2. (photographs) : sukula (photo**) V - means also to wash 

devil N : zabolo II 

devious Adj : kirikiri An - means crooked * evil 

die V ; kui V 

die N : (for gambling) : patlri. IJ - see gamble 

■different Adj : nde An - reduplicated, it means various « see also other 

difficulty N : ngango An - see hard, strong 

dig V : i . shallowly, tjith hands : asa ¥ 

2. more deeply, with tool : zf. 7 - the end purpose is usually t© iBsegt 
something into the hole 

3, to pierce « to loose % k5ro ¥ 

dignitary N : kota z© 13 - aeans alss elder ,, important person 
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2h9 diminish-dispute 

diminish V : diminuer** V - see also decrease 

dip V : (liquid) : t6 V - see also carry in container 

dipper N : made of a half -gourd, and used for dipping and drinking water : 
kangu N 

dirt N : salete** An 

dirty Adj : salete** An, vok5 Ad. 

disappointment N : vundu N - invariably colored by resentment and a desire 
for retaliation , since it is felt to be caused by personal ill-will 
or a personal insult or injury - when the injury is very great, as in 
deaths sorrow is mixed v/ith the resentment 

discard V : bi • • • na ngonda V - means to throw a way 

discern V : (another's thoughts and motives) : hinga b£ ti V - see to know, 
to be acquainted intimately 

discharge V ; 'from a job) : to^:ba (na kusara) (he discharged two men 
from work : lo tomba azo 6se na kusara} - see chase 

discourage V : be V - see also annoy,, bother 

discover V : wara V - means to find , to get » to obtain 

disembark V : ko V - means also to embark , to alight 

disfigured, be V j mbdko V - means also to be bruised , to be ulcerated , 
to be bald 

dish N : semb£ N 

disorder N ? kirikiri An - means also crooked , evil 

disorderly Adv : kirikiri An, modifying a verb - also means perversely 

dispatch V : to V, toka V - see to send 

disposition N : temperament : b$ N - means liver , personality , character 

dispute V : papa V - see quarrel V 

dispute N : papa N, tint N » see also palaver , matter , affair 
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ditch-draw 25© 

ditch N : caniveau** N 

divide V : kangbi V - see also cut 

divination N : mbadi IT - to practise divination is baa mbadi-V, sara 
mbadi V - see also fortune telling 

divorce V : i. on husband *s initiative % k§ wale V, zia wale V, tomba wale V 

- sec also reject * leave . chase 

2, on wife's initiative : k§ kS3.i V, zia kdli V, kpe k51i V - see also 

run 
do V : sara - means to act, to behave, to make 

do again V : kiri V, followed by another verb {I said it again : mbi kiri. 
mbi tens} - see also again 

doctor N : (medical) : docteur** N 

document N : mb£ti N, papier** N - see also paper 

dog N : mbo N 

done, be : we V - see finished 

donkey N : lele N 

door N : yanga (ti da.) N - means also mouth, opening , language 

doubt N : kite N - means also objection * expostulation - used esp. in de 
kite to doubt * to object 

doubt V g de kite V - means also to object 

doubtless Adv : manquer** pspe V - means : it cannot fail / 

/dough N : made of manioc or mil flour * the staple food : k6fe@ N 

down Adv : na gb£ ni CP - also means under 

drag V : gb5to V, k6so V - see also pull 

drain V : (to separate solid from liquid) : passer** V - also means to 
strain <t to sift * t o pass 

draw V : (liquid) s t6 V - see carry in container 
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25i dream-dysentery 

dream N : suma N, mosuma N - dreams are one of the principal means by 
which shades of the ancestors communicate with the living 

dream V : baa li V, baa suma V 

dried Adj : kuru N {dried fish j kuru ti susu) {dried meat : kuru ti 
yama) (dry land : kuru sese) - see dry 

drink V : y§ V - means also to suck , to smoke (tobacco) 

drive V : (an automobile, an airplane, etc.) : conduire** V 

driver N : (of a truck, etc.) : chauffeur** N 

drop V : zia ... ti V - this means to permit to fall 

drum N : ngo N 

dry V : ole V - see also dried 

dry season N : buru N vuru ndo N 

duiker N : (and possibly certain other small antelopes of the genus 
C enhaJophus ) : woga N 

dumbness N : buburu N 

dumb person N : wa buburu N 

dump V s tuku V - see tip , spill , pour 

during Prep s tongana C - means when 

duty N : teng N, ngbanga N - see also matter , affair , business 

dust N : pupu sese N 

dwell V : lang6 V - also means to sleep , to remain - see also to establish 
residence 

dysentery, have V : sara puru na m£n£ V 
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each, each and every one Adj ; 5ko dko An - see one 

each other P : tiri N, used after a verb {they like each other : ala 
yi tere*} - also means one another, selves 

ear N : me W 

earhole N : du ti me" N 

earn V : i. wara V - means also to get, to receive 
2. te Cnginza) V - means to eat 

earth N : sese N - also means soil, land, glob e 

easy Adj : ngang6 pepe An - means not hard , weak 

eat V : tc V - means also to bite with the incisors - te k6be V means to 
eat a full meal - see dough * food 

edge N : yanga N - used esp . with na C - means also mouth, door , language 

egg N : para N - a chicken egg is para k5ndo N 

eight Adj : miombe An 

eland N : specifically, Derby's : basagb6 N 

elbow N : coude** N - see arm 

elder N : kota zo N - means an older person, a dignitary 

elephgjit N s dole N 

embark V : ko V - also means to alight , tc disembark 

embers N s pindiri N 

embroil V : ngburu V, followed by an object denoting a person 

emerge V ? si gigi V - also means to appear , to come out 

emotions N : see disposition , personality 

employment N : koa N, kusara N - also means work 
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253 enclosure- evening 

\ 
enclosure N : " . an area, usually inside a village : bala N 

2. the fence or hed^e surrounding the enclosure : gbagba N 

encounter V : i . meet : te V 

'2. socially : baa V, baa le ti V, baa ter£ V - mean "to see 

encourage V : wa (be ti) V - means also to comfort t to warn, to counsel 

end N : nda K - means also hips , lower back / buttocks, meaning; 

enemy N : wato N 

enorrroue Adj : k6ta k6ta - see big 

enough, be V : lingbi V - see to suffice , to equal , to be able 

enter V : li V, linda V - linda means also to go down 

entice V : handa V - means also to temjat, to bluff 

entire Adj : k6e" - means all , whole 

entirely Adv s k6§ An - means wholly , altogether 

enumerate V : diko V - see count , read * consult . pra y 

envy V : zia bS V - see also to covet . set one*s heart on . believe 
equal, be V : lingbi V - means also to suffice , to be able 

erase V s mbo V - means to wipe 

erect V : to build : sara (da) V - ses make , do 

err V : d6 gerg V - means to stub one's toe , to stumble 

escape V : k£e V - means to run 

especially Adv : ah$ k66 - means it passes all 

establish V : sara V - see build , make, do 

European person N : mbunzu N 

even, even if C : m$me** C, quand mime** G - quand mSme** means 
also although * neverthele ss 

evening N : 1. sunset : la kfil N 

2, after sunset s b£ N - means night 
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ever-expensive 

i 

ever Adv : 14 5ko N, mbeni IS N - see one day 
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every Ad 3 : k6e" An - means also all, whole 
everybody, everyone P : zo k6S N 

every day Adv : 15 k6S N - means also always - reduplicated, it means 
every single day, forever 

everything P : k6S An, K6e" N 

every which way Adv : kirikiri An - means crooked , disorderly , evil 

evil Adj : 1. sioni An - means bad 

2 . crooked , perverse , devious : kirikiri An 

examine V : (visually) ; baa V - means to see. 

exceed V j 1, hj nd6 V - means to surpass , to overcome 

2. lingbi pepe V - means either to exceed or to be insufficient, since 
lingbi means to be equal , to suffice exactly 

excell V s h$ V - means to pass , to surpass, to win 

exdiaage V : changer** V - means also to change 

excrement N : purfi N - see also defecate 

excuse V : pardonner** V - also means to forgive 

excuse N : pardon** N - also means an apology , an ingratiating plea 

exhale V : 1, hu mb6o V - this means to breath e, to blow with mouth 
2. audibly 5 g£o be" V - means to sigh , to /gasp , esp. in dying 

exhaust V : (a supply of something) : hunzi V - means to finish , to cause 
to disappear 

exhausted, be V : hurzi,V, we V - see finish^ 

exist V : du V - see to be. 

expect V : ku V - means to wait , to hope 

expensive Adj : cher** An - means also costly 

expensive, be : ngere" ... eke ngang6 V - this means the price is 
&&E&9 i.e. high 
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255 • experience-eye lash 

experience V : baa V, duti na V - see to see, to sit 

expire V : gio hi V - neons to exhale audibly, to sigh, to gasp , as in 
dying 

explain V M. fa V - means to show, to teach , to demonstrate 
2. more fully i fa nda ti V - means to explain the meaning 

expostulate V : de kite" V - means to object , to doubt 

expostulation N s kite N - means also doubt a objection 

extinguish V : miago V 

eye N : 16 N - also means face, surface , presence 

eye brow N : ngeki 16 N 

eye lash N : k6a le" N 
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fabric N : bong6 N - also means clothing 

fabricate V : sara V - also means do* act 9 behave * make, affect 

face N : lg N - also mean eye 

face to face Adv : 16 na le N 

fail V : manquer** V - with the negative marker pepe, it means doubtless 

fall V : ti V 

fame N : hung6 N - from hu V to spread 

familiar, be V : hinga k66 V - also means to understand 

family N : famille** N - see also sibling , brother , sister * father * mother * 
aunt * uncle * grandfather * grandmother * child * son * daughter * ancestor * 
husband * wife * father-in-law * br other-in»law * son-in-law * daughter-in- 
law * grandchild - the plural is used in a collective sense to mean 
the members of the family 

famous, be or become V : 1. vu V {their names were not famous : ere ti ala 
avu pepe} - possibly related to vuru be white 
2* hu V - means also to spread 

fan palm N : 1. kor6ngo N 

2. a false bamboo : bambou** N 

far Adj, Adv : yong5ro An - also means long * tall 

far, be V : yd V - also means to be long 

fascinate V : handa V - means to entice , to lure * to tempt * to tease 

fast Adv i fade Av, hio Av - see also soon 

fasten V : i. tingbi V - means to .join * to unite 
2. xtanga V - means to tie * to close 
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fat-fever 
fat N ; raafuta N - means 5 oil , grease 

fat Adj : mafuta N 

father N : biological, social, or honorific : baba N - also means father's 
brothers* and members of father's clan - se>e family, uncle 

father-in-law N : k6gara N - this refers to all male in-laws, and is used 
reciprocally 

fear W : mbito N - this means apprehension, fright , dread, terror - used 
with verbs meaning to affect and to seise, depending on the strength 
of the feeling 

fear V : kpe mbito V - see also to run 

feather N : k5a t5 ndeke N - kda is hair 

featherbedding N : mbana N - means laziness , malingering , willful idleness 

feeder stream N : mgreng£ ti ngu N - lit. child of river 

feel, feel that V : baa V - means to see 

feel about V : (as blind person) : tatara ndo V - means to grope 

fellowship N : i. cordiality : ngia N - means also amiability , fun, joy., 
amusement 

2. U 5ko N - means unity of feeling - see also peace 
fellowship, have V : sara hi 5ko V - see also reconcile 
female N : wale N - means also woman , wife 
fence N : gbagba K - means also hedge , enclosure 
ferment V : kpi V - also means to sour , to be sour 
ferry N s bac** N 

festival N : matanga N - see also holiday , celebration 

fetish N : i. general term : yor6 N - means also medicine , talisman . 
charm , poison 

2. a particular fetish s ngaanga N 
fever N : kobela ti wa N - see sickn ess . heat 
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fever (cont.)-firm 258 

fever, get or have V : t£r£ ... mu v/a V (hr has s fever s t£r£ ti lo amu 
wa} 

fib N : vene N, wataka N - see lie 

field N : yaka N - also means garden , plantation , plot * any cultivated area 
2. prescribed size for cotton field* in the days of compulsory culti- 
vation : piquet** N 

fight V : i. physically : tiri V - also means to wrestle « to strive, to 
contend , to struggle 

2. verbal : papa V - means to quarrel , to dispute 
3 » war » battle : pika bera V 
h, attack : goe bera na li ti V, ti na ndo V, attaquer** V 

fight N : tiri N - more properly fighting, a noun of action 

fill V : si 1 - also means to be full 

find V : wara V - means also to get , to obtain, to receive 

finger N : kete mab5ko N - see hand 

fingernail N : nzen£ N, nzene ti mab5ko N - also means claw 

finish V : i. bring to completion : sara si awe V 

2. exhaust a supply : hunzi V - means also to cause to disappear 

finished, be V : i. to be completed : we V {my speech is finished itini ti mbi awe} 
action antecedent to the context and denoted by a preceding verb 
2. to be exhausted : hunzi V - means also to cause to disappear 

fire N : wa N - also means heat , hot 

fire V : discharge : tomba na kusara V 

fire engine N : ville do Bangui** N 

fireman N : da gbi N - see house , burn 

firewood N : kelce ti w& N 

firm, be or become V : gb6 V, coller** V - also mean to harden , to 
set , to .jell , to coagulate 
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259 fir&t-flunky 

first Adj, Adv : k6zo (ni) An 

fish N ; ". all kinds : susu N 

2 « Kile perdh : capitaine** N • 

3 small fish used in making sauces : guguru N 

b. fresh fish : fini susu ft 

5. dried fish : kuru ti susu N 

fish V : gi susu V - see hunt 

fishhook N : yango N 

fist N * ngobo N, coup-de-poing** N 

fit V : lingbi na V - also means to suffice, to be equal , to be able 

five Adj s uku An 

five francs N : pata N 

fix V : leke V - a very general verb meaning to prepare , to repair , arrange , 
to organize , to establish 

flank N : terS N - also means body 

flat Adj : applied to dishes and land : kpangbala An 

flee V : i. run : kpe V 

2. flee for fear i kpe mbito V 

flesh N : in opp, to bone or blood : mi N, mi t£r6 W 

fling V : throw : bi V 

flood N : moa N 

flour N : fuku N - applies specifically to edible flour or meal of manioc 
or mil , but also means powder in general 

flow V : as a river s soa V .~"~ 

2. as blood in the veins : gara V 

3. leak : yuru V 

flower N : nd6kd N - see also blocm 

•WMMMMMi 

flunky N : 1. domestic : ket6 bdi N, marmiton** N 
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flunky (cont.)-foot race 2 6o 

2. tivik driver's apprentice : apprenti** N, bata k6ngba N 
fly N s voma N 

fly V t uru V - also means to ^ump,, to hop 

foam N* : fulu N - also means froth 

foetus N : ngo W - see also conceive , abort 

fog N : mbinda N - also means cloud 

•fold V : i. as clothes : n;ombi V 

2. bend, break, cs a" stick : kungbi (ya ni) V 

follow V : i . emphasizing the person being followed as goal : ga na pekd 
V {he followed me : lo ga na pekd ti mbi} - see come 

2. emphasising a close personal relationship between follower and 
followed - mu pek5 V {he followed Jesus, he became a disciple of Jesus : 
lo mu pekd ti Jesus} - see take 

3. emphasizing the point of departure, or the relative detachment of 
the speaker : goe na pek5 V - soe go 

food N : 4 . general : k6be N 

2. the staple dough or mush of mil or manioc flour : k6be N 

3. prepared dishes : k6be N 

h. the sauce which accompanies the dough : kasa N 

5. various kinds of snacks sold ready to eat : makala N, mangbere N, 

cara* N, etc* 

foolish Adj : btJba An - also means crazy 

foolishness N : mbana N - also means laziness , featherbeddin^ . idleness . 
malingering 

foot N : 4 . general : gere" N - also means leg, p^w., wheel , tire 

2. sole of foot : senda ti gtri N - also means footprint 

3. of tree or plant % gonda N 

footprint N : seda ti girl N - also means sole of foot 
foot race N : gbima ndoko N 
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for-frame 



for Prep : 1. general : na C - means and, but, with . by., in, at, to, from 
2. followed by an expression of goal or purpose : ngbangati C, teneti C 

force N : strength : ngang6 An - also means herd, violent , strong 
force V : forcer** V - see also compel , persuade , impel , 
forehead N : nd6 16 N 
foreskin N : pit6 N - see also penis 

forest N : 1. treeCs) : k6ke N - also means wood, stick, pole 
2 . gallery forest : gbak6 N 

forever Adv : always, daily : la k6e N - usually reduplicated to mean forever 

forget V : girisa V - means to lose , also to be lost , to be forgotten 

forgive V : pardonner** V - also means to excuse , to pardon 

forgotten, be V : girisa V - also means to be lost , to lose, to forget 

formerly Adv : 1. recent ppst s ando Av, used post-verbally 

2. remote past :. giriri Av, used post-verbally or pre-clausally 
3 * first : k6zo (ni) An 

fornicate V : sara pitfa V - also means to commit adultery 
fornication N : pitfa N - also means adultery 

for quite a while Adv s 1. past time orientation : depuis** Av {I have 
been doing it for quite a while s mbi sara depuis} 
2. neutral or future time orientation : ngbii Av, jusqu'a** Av {cook 
it for quite a while : mo t6 ngbii} 

fortune telling V : zeke N {he stole money by fortune telling : lo nzi 
nginza na seke} - see also divinafcion 

foundation N : (of a house) i. general : gfirg ti da N . see foot 

2. koto N - a traditional form made of beaten earth and about a foot 
high, formerly prevalent among some peoples, e.g. the Kar$ 

four Adj : osi6 An 

frame N : (of roof) : gangara N -* see roof 
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franc-fuzz 262 
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franc N 2 franc** N - in counting frames, French numerals are usually used - 
see also five francs 

free Adj : senge An - see without 

friend N : ndeko N - see companion 

fright N : mbito N - see fear 

fritter N ? made of European flour, fried in deep fat, and sold with a 
filling of either hot pepper or sugar : makala N - see snack 

frock N : boubou** N - means a long, full-bodied shirt such as is worn by 
many Muslims 

frog N ; kdngba N, bianga N 

from Prep 2 na C - also means ajn£, ]ai£ ? £0., £o£, s£, An, with . £y. 

from it Adv : used only post-verbally : da Av - also means to, it , As A£» there 

front N 2 devant** N - usually used in na devant (ti/ni) CP An front 

froth N : fulu R - esp. froth coming from the mouth - also means foam 

fruit N : (of plants) : le N, le ti keke N, leng6 W - leng6 means harvest . 
yield - le means seed 

fry V : y5ro V - see also cook 

frying pan N : gbara N, gbara buba N 

full, be V : ei V - also means to fill 

fun N 2 ngia N - also means plax, fellowship , cordiality , joy 

fur N t kda K means hair 

futilely Adv 1 gba Av - means An vj 



fuzz N 2 (as on caterpillar) : i. kii N - means also thorn , bristle 
3. kda N - means also l&Afc 
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- G - 
gad about V : fono V 

gain V : i. win : gagner** V 

2. earn : vara V, te (nginza) V - see also receive , eat 

gallery forest N : gbak6 N - these forest strips along rivers provide the 
only large trees in the savanna region 

gamble V : (with dice) : pika patara V 

gap N : du N - means a hole 

garden N : yakfi N - means a field , a plantation , a plot , an orchard 

garlic N : ail** N 

garment N : bong6 N - also means cloth 

gasp V : gio hi V - also means to exhale audibly, to sigh, as in expiring 

gather V : 1. general : bdngbi V - means to assemble , to meet 

2. gather together for common purpose : b6ngbi li ti V, b6ngbi tiri V 
3 » Pick up. scattered items ; lo V 

gathering N : b6ngbi N - means an assembly , meeting 

gentleman N : monsieur** N - also means Mr., sir 

gently Adv : 1. softly , quietly : doucement** Av - can be reduplicated 
2 . slowly , gradually : yeke yeke Av 

genuine Ad j : taa An - means true . 

germinate V : k6 V 

get V : i. tc take. : mu V, kamata V 

2 » *° fl-adt to obtain , to receive : wara V 

get up V : arise s 16nd6 V 

gift N : cadeau** N, matabisi N - also means a tip., a bribe 
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giraffe-good-by, good luck ,264 

giraffe N : k61o N 

girl N ; 1. m£reng£ (ti) wale N - see also woman , child , daughter 
2. unmarried : see unmarried girl 

give V s 1. general : mu V - means also to receive , to take 

2. (food) : fu (k6be) V - means to break a mouthful from the masp of 
dough arid shape it with the fingers before putting it into the mouth - 
parents do this for their small children, hence the meaning of to give 

give birth V : bear , beget : du V - means also to be born 

give heed V : i . ma V - means to hear 

2 . pay. attention . listen : gengi mi V 

gladness N : ngia - means also joy,, £un, fellowship , cordiality 

glass N : (a pane or sheet ) : tatara N r means also mirror 

gnash teeth V : te p£mb£ V - see to bi^e , tooSfr 

go V : i . to walk : tambela V - used also of machinery operating 
2. goe V - means also to leave 

go across V s (a river, etc.) i faa V - means to cj&, to 1&11, t o break , 
to cross 

go around V : ngdro V - means to surround^ , to circle 

goat N : ngasa N 

go back V : kiri V - means to return 

God N : Nzapa N - originally probably a traditional sky-god 

go down V : linda V - means also to be deep 

good Adj : 1. nzoni An - a very general term meaning also ni ce 

2. better : nzoni ah$ 

3. best : nzoni ah§ k6e 

good-by, good luck I • *. from person remaining to person going : goe naoni 

2. from person going to person remaining : duti nzoni 

3. see ffre*»^t|ft 
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26^ goods-gray 

goods N : possessions * merchandise j k6ngba N - also means load , burden . 
bundle 

go on V : h} V - also means to pass 

gospel N : tini nzonl N - a Protestant neologism 

go up V : monter** - see climb 

gourd N : 1. made into bottle t nganga N 
2. made into dipper : kangu N 

govern N : commander** V - also means to command , to order , to rule , to 
supervise 

government N : gouvernement** N - see also administration 

grab V : gb6 V - see also seize 

gradually Adv : slowly , gently : yeke yeke Av 

granary N : gogoro N 

grandchild N : ata N - also means grandmother 

grandfather N * kaka N - also means male ancestor 

grandmother N j ata N, tara N - the terms are also used to mark respect 
in addressing an older woman - ata also means grandchild, 

grant V j agree $ yi V, yi da V, yi pekd V - also mean want , accent 
2. give : mu V - also means take 

grasp V : * . seize : gb6 V 

2. understand; t hinga nda V 

grass N : i. generic term : pere N 
2. - roo j £ias grass : bebe" N 
V £ggfl 5 sosongo N 
4. coarse, tough grass used to make baskets : nzanza N 

gratuity N : cadeau** N, matabisi N - mean gift , tip , bribe 

gray Ad j : i . dark % vokd kete An - see black , color 
2. light : vuru k§te An - see white . color 
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grease-gulp 266 

grease £ i aafuta N - also means ail* £g£ 

great Adj : &g, important : k6t& An 

green Adj : vok6 kete An, vert** An - see color 

greens N : various wild or cultivated edible leaves | gbutu N, gusa N, 
dawai N, koko N, ngunza N, ngago N 

greet V : bara V 

greeting N : 1. upon first meeting j bara o, (mbi) bara ma (nzoni) 
a. after first greeting % mo eke (singe) ? 

3. upon parting, the person remaining to the person going i (mo) 
goe nzoni (o) 

k. upon parting, the person going to the person remaining • (mo) 
duti nzoni (o) 

grieve V % so be V {this thing grieves me $ yi s6 aso be ti mbi} - see 

grip V : fiftAgft s gb6 V 

groan V : complain « moan i bima V 

grope V j (as a blind person) : tatara ndo V 

ground N t sese N - also means earth , coil , lanq 

grow V s i . dev^laB ? m^ V - refers to maturation $ to mature 

2. to grew up, be £& $ kono y * refers esp. to physical growth in 

SiZf 

growth N j kdndngo' N - see also size 

gruel N s thin mjjgfe i potopdto N - also means mud 

guard V $ bata V - means to keep , to proteolf 

guile N i malin*» N, maniere** N - also mean akiiy ability 

guinea fowl N t komba N 

guitar K t traditional t kundt N 

gulp V j mene V * means to uaHpj^ whole 
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gun-gunpq*ggt£ 



gun N : ngombe N 

b tinpowder N : rabulu N - see also powder 
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hair N : i . general term $ k6a N - also means fur, fuzz , bristle , feather 

2. of head j kda (ti) li N 

3. eye lash ; kda 1$ N 

4. bearq t kda ngbagba N 

5. moustache : kda yanga N 

6. body hair ; kda tl t£rfc 

half, halfway point N s moitie*^ N 

half-heartedly, act V j sara na mabdko 6se V 

hand N ; t. mabdko N, ti N - also means arm , handle , wrist - ti is used 
to refer to the grasping or holding action of the hand, hence to 
authority or power 

2. right s gati N, mab6ko ti k51i N 

3. left : koti N, mabdko ti wale N 

handsome Adj ; pendere An - means also beautiful , young , 

hang V : (to execute) j t6 g6 lo na kamba V 

happen V : i. arrive j si V 
2 » Pass s passer** V 

happiness N j ngia N - also means 405;, fug, fellowship , cordiality 

happy, be or become V ; wara ngi* V 

hard Adj : i. ngang6 An - also means strong , 
2. kplngbaugd N - see harden 

hardea V 5 -» . kpingba V - can also mean to mature 
2. set, .-jell, thicken j gb6 V, collar** V 

hardness N : ngang$ An - also means strength 

hare N : ndarangba N - also means rabbet 
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2b9w^-^ harm-help 

harm V : so V - see hurt 

s 

harmonize V : sara s6ng6 V, sara be" 5ko V - see also reconcile , compose 

harmony N : (interpersonal) : siriri N - see peace 

hartebeest N : kanga N - also applies to the sassaby and related antelopes 
of the genera Alcenhalus and Damaliscus 

harvest N : leng6 (ti yaka) N - - see" also fruit , yield 

hit N : kpoto N, chapeau** N 

hatchet N : i5 N - means an ax - see also tool 

have V : possess s eke na V {one has a hat : lo eke na kpoto} 

have a good appetite V : wara yanga ti te k6be V, yanga ... nzere ti te 
k6be V - both can be used in the negative 

have fellowship V : sara ngia V - means to chat , to plav . to have fun 

he P : lo P - also means she., him, her* his, hers - see I for the 

pronominal system 

■» 
head N : li K .- also neans top 

headkerchief N : siliki N 

hear V : ma V - means also to- listen , to pay attention , to understand 

heart N : i . anatomical : coeur**; N 

2 . seat of personality : be" N - means, the liver 

heat N : wa N - also means fire 

heat V : chauffer** V 

heaven N j yayu N - see also sky, air 

heaviness N : neng6 N - also means weight , thickness 



heavy, be V : ne V 
hedge N : gbagba N 
help V : aider** V 



means also to bear down , to crush , to chew 
means also a fence , an enclosure 
also means to aid , to assist 
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hemp-holiday v 27 ° 

hemp N : marijuana ; mban N 

hen N : (wale) kSndo N - see chicken 

her, hers P ; see he 

here Adv : ge Av, na ndo s6 CP 

hero N : lombe N - means a valiant man,, a conqueror 

hide V ; h6nde V 

high Adj : l qn fi : yong6ro An 

highway N ; lege N *- means a path , a roai . a way 

hill N : h5td N - means also mountain 

him P j see he 

hinder V : i. kanga V - also means to obstruct « to tie . to fasten 
2. prevent $ gbanzi V 

hippopotamus N : kon6 N 

hip N : ngbunda N, nda N »- means also lower back , buttocks 

his P : see he. 

hit V ; pika V - means to strike , to pound > to b aafc 

hoe N : traditional agricultural tool x kp5ko N, ngaf6 N - made by the 
blacksmith of 3.ron ,«r see J^l 

hoe-handle N ;. k6ngo N - also means mallet for pounding manioc 

hog N t cochon** N - see piq 

hold V ? srpn t seize ; gb6 V 

hold back V : refrain , stop short > 4 eJLa y * ninga V 

hole N : du N 

holiday N : 4. legal or religious ; fSte** N 

2. celebration , festival ; matanga N 

3. vacation s vacanees** N f cong€** N 
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271 

home N : 1. house : da N 

2. homestead, settlement : k5t5r5 N - see community 

homestead N : k5t5r5 N - see community 

honey N : ngu lavu N, mafuta ti w6toro N - the latter can also be beeswax 
see bee 

honor V : 1. gonda V - means to praise a person 
2. sepala V - means to praise God 

hope V : ku V - means also to wait 

horn N : (.of animal) : dede N, nza N - also used of musical .horn 

horse N : mbarata N 

hospital N : hSpital** N 

hot, be or become V : 1. general s ga wa V, mu wa V, wara wa V 
2, of weather : sara wa V, ndo aeke wa V 

hour N : heure** N - see time 

house N s da N - means any kind of building 

how Adv : tongana y§ CP 

how many, how much Adj : 5ke An 

huge Adj : k6ta mingi An - see big, important 

human being N : zo N - see person 

hundred N : ngbangbu N 

hunger N : nzala N - means any kind of desire , appetite , urge , thirst 
hungry? be : 1. nzala ... sara V 

2. stronger : kui nzala V - means to starve , to £ie of hunger 

hunt V : 1 . general : gi V - means to seek , to search , to hunt for , to 
investigate 
2. (gaire) : gi yama V 
3 « fish i gi 3usu V 
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hurl^-hyena 

hurl V : bi V - means to throw 
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hurry V ; zia 15r5 da V - gee speeff 

hurt V 5 so V {my head hurts i li tl mbi aso} {this sore hurts >o : ka 
s6 aso mbi} - also means to ache , to -pain * to harm 

^^^^^^^^^^^^v ^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^ 

husband N ; kdli N * usually with a specifying complement - also means 
man , male, 

hush V j 1. kai V 

2, to be quiet t dutl kp6 V 

hush 1 : su I - means stop what you are about to do * addressed to a child 

husk N : (of grain) ; kak6 K • also means pod* or any part of grain that 
is discarded* chaff 

hyena N : b'ong5 N 
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I P : mbi P - mbi P - means also me, my^, mine - the pronominal system is as 
follows : 

; Singular Plural 

a, mbi £ (Protestant missions ani) 

2. mo ala (Catholic missions *e) 

3. lo ala (missions i) 

idle, be V : duti V, duti senge V - see sit, without 

idleness N : i. laziness s goig6i N 

2. wiilfui idleness, malingering : mbana N 

if C : i . tongana C - also means when * like 

2. adu nli adu titene - used pre-clausally in conditions contrary to fact 

ignite V : i. (fire, things) : gbi V - see bua 

2 » 6et fire : z5 V - also means to burn * to roast 

illness N ? kobela N, malade** N - see als*- ailment 

illustration N : photo** N - means primarily a photograph * a picture 

immediately Adv : i. fafades6 Av - used pre-clausally or post-verbally - 
this is fades6 now reduplicated 

2. faf ade Av - used pre-clausally only, as an emphatic future marker - 
this is fade the future marker reduplicated 

3. see also soon 

impel V z pousser** V - means also to PJag&t to propel * to compel * to incite 

important Adj : k6ta An - means also big * superior 

imprison V $ kanga V - also means to tie * to shut * to fasten 

impure Adj : see defiled 

in Prep i. general : naC- means also and * &u£, J&, lgx» fl£» from * with , by. 
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2. inside : na ya CP 

in addition to Prep 5 na nd6 ti/ni CP, na li ti/ni CP - also mean over . 
above 

inadequate, be V : lingbi pepe V - lingbi means to suffice , to be equal . 
__ to be able 

in back of Prep : na pek5 (ti/ni) CP - also behind, after 

incense N 5 yambo N - also means perfume 

incisor N : kete p$mb£ N - see tf.sc tooth 

incite V : 1. general : pousser** V - means to push , to impel , to propel 
2. (an animal, e.g. a dog) : dara V 

increase N : (in agriculture) : leng6 N - see harvest , yield , fruit 

incur debt V : sara bon** V » also means buy. on credit, borrow 

indiscriminately Adv : kirikiri An - see crooked , disorderly 

indeed Adv : biaku Av, biani Av - see truly , certa-i^iy 

infant N : kete m£renge N - see child 

in front of Prep : 1. in general : na devant** (ti/ni) CP - see before 

2. (of persons) : na gb£ le CP, na le ti/ni CP 

3. (as of a parade) : na li ti/ni CP - means also on top. of 

ingenuity N : ndaraa N - means also skill , wisdom 

inhabitant N : zo ti (kdt5r5) N,-wa ti (kdt5rd) N - with an object rather 
than the name of a community, wa means owner - with the name of a 
trait or quality, wa means a person characterized by that trait 

injection N s (hypodermic) : piqure** N 

ink N : encre** N, ngu ti mbiti N - the latter is not common 

in order to Prep : ti C, ngbangatl C, teneti C, followed by a verb 

inquire V : ask s hunda V 

insert V : ydro V - also means to thrust 
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inside Prep, Adv : na ya ti/ni CP 

instead of Prep : na place?* ti CP - means in the pla< of 
institute V : sara V .- see make 

instructor N : i. general : moniteur** N - see teacher 
2. religious, catechist : catechiste** N 

insufficient, be V : lingbi pepe V - lingbi means to suffice , to be equal, 
to be able 

intelligence N j. ndaraa N - also means skill , wisdom - see personality 

interfere vocally V : bi yanga V 

intestines N : ya N - see abdomen , . stomach 

in that place Adv : da Av - also means to that place * from that place , 
there - used post -verbally only 

in the center of Prep : na nd6 be CP - this suggests the middle of a flat 
surface, as a table 

in the manner of Prep s na lege ti CP - also means by. means of, concerning 
in the midst of Prep : na p6p6 CP, na milieu** CP 

into it Adv : da Av - means also in that place , to that place , from that 
place , there - used only pCst-verbally 

invite V : 1. call : ere V - means also to summon 
2. ask : hunda V : 

iror V : passer** V 

iron N : w| N 

island N:zoa N 

issue N 5 t€n£ N* ngbanga N. * see also affair , matter , problem 

itch N 5 scabies 1 sara N . 
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jail N : kanga N, da ti kanga N - see shut , imprison 

jaw N : (lower) : ngbagba N - means the whole mandible, the chin 

jell V : sefc, harden t gb6 V f coller** V 

job N : kusara ft, koa N - see work 

join V : (things together) : tingbi V - means also to fasten , to unite 

journey V : tambela V - see walk , travel 

joy N : ngia N - arises out of good interpersonal relationships : fellow- 
Bhi£, cprfoalifry, fug 

judge V : faa ngbanga V - means to arbitrate , to make a judicial decision 

jug N : a demi-john : dame- Jeanne** N.- holds five to twenty quarts 

jump V : uru V - also means to fly 

just Adj : mbirimbiri An - also means straight , rigfct 

just Adv : only : gi Au - precedes the word which it modifies 

just a little more s (temporal expression) : ngba kete V-used pre- 
clausally 

just a moment later : (temporal expression) : yi ti baa ndo V - use pre- 
clausally 

just any Adj : (in the sense of : without proper credentials, not properly 
selected, indiscriminate) s kirikiri An {not just anyone should take 
this medicine s zo kirikiri alingbi ti mu yor6 s6 pepe) 

justly Adv : mbirimbiri An ~ also means straight , righfr 

just now Adv : fafades6 Av - this is fades6 reduplicated - it is used 
pre-clausally - also means immediately 
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keen, be V : za V - also raeans to be s harp * to sliine 

keep V : bata V - means to preserve . to conserve, to protect . to watch 

kettle N : ta N - see also pot 

key N : cle** N, merengfi ti cle** K 

kick V s d6 V - also means to stamp . tc stub one's toe, tc stvu . /:>le . to 
dance « to sjhake, to tremble 

kid V : handa V - also means tc entice . to tempt t to bluff 

kill V t 1. general : faa V - also means to cut , to Iraak 



2. (animals, in hunting) : pika V - also means to liit, to beat * to 
strike 

kind N : gfirjf s qualite** N, mara K - the latter is a &?nerrl classificatory 
teria meaning also type . t?> % ibe 

kindle V s tinga wa V - see also burn 

king N : gbifi N - see also chief 

kitchen flunky N : kite b5i N, marmiton** K 

knee N : genou** N, kuni N - the letter is less common 

kneel V : kuku V, zuku V - the latter means also to bow 

knife N : 1. general : zembe N - see tool 

2. throwing knife : riga N 

3. machete : coupe-coupe** N, kpan^bala K, nzenze N 

knock down V % kinda V - means also to trip 

know V : i . general s hinga V 
2. thoroughly s hinga k6e V 

- J 3; know-hov'l-hingal^e V : - '-^ ■-• •' n <- *• -^ i 

kob N : a medium-sized antelope of the genus Adenota : tagba N 
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labor N : kusara N, koa N - see work 

labor V : i. general t sara kusara V, sara koa V - see work 

2, have labor pains : g6a ... te V {she is having labor pains : g6a 
ate lo} 

laborer N : i. general s zo ti kusara N 
2. unskilled : manoeuvre** N 

lacking i be V : manquer** V - also means to be absent . to fail 

lady N : 1. married s madame** N - also means madam . Mrs . 
2, single : mademoiselle** N - also means Miss 

lake N x ngu N - mears also water , river , rain , year 

lament V : 1. to complain : bima V - means to moan , to groan 
2, to cry , to mourn : toto V 

lamp N : lampe** N, wa N - the latter refers to f^re or any kind of light 
or heat 

land N : sese N - also means earth , soil 

language N : yanga N - also means mouth , opening ,, door , edge 

lantern N 5 lamp : lampe** N 

large Adj : k6ta An - see b£g« important , great , wide , thick 

large amount N s (of money) t k6ta An, mlngi An - see big , much 

last Ad j : ti nda ni CP 

late Adv s retard** Av 

later Adv : 1. ftnde Av, fade Av, hio Ar - all used post-verbally - the 
latter two also mean quickly , soon 
2. na pekS (ti/ni) CP, na nda (tl/ni) CP - used pre-clausally - also 
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mean next - without na, mean subsequently * following 

laterite, lateritic plateau N : lakerfc N - hy extension* means any large 
flat rock on which women pound manioc to make flour 

laugh V : i. general : h.% ngia V 

2. laugh at 9 mock i he V, followed by an object 

law K : ndia N - also means ordinance * degree * rule 

lay V : zia V - also means put , leave, -permit 

lay leader N : (in a Christian context) : catechiste** N - see instructor 

lay waste V : buba V, foutu** V - also means to spoil * to rot , to ruin 

laziness N : 1. simple inertia or idleness : goig6i N 
2. malicious, willful, dishonest ^ laziness : mbana If 

lead V : fa lege V - see also show , teach * demonstrate 

leaf ? (of plant, or of paper) skugbe N 

leak V : yuru V - also means to seep 

lean V : 1 . stoop : ba V - see bend 

2. to one side : denge V 

leap V : uru V - also means to jump , to fly 

learn V : manda V 

leave V : i. to go : goe V 

*• depart : quitter** V, 16nd6 V - this last means to arise 

3. abandon i zia V '- also means to put * to relinquish . 
k* mu lege V - means to start off 

5. often a combination of 16nd6 and goe, or mu lege and goe 

left hand N : gati N, mabdko ti wale N 
leftover N : tanga N, ndambu N - see remainder 
left over, be V : ngba V - see aiso remain * continue 
left side N s mbage ti wale N 
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leg N : giri N - also means fo,Qt 

legislate V : 16 ndid. V - also means to decree . to ordain 

legislator N . ; depute** 

lend V : gengi V (?) - see listen 

leopard N : ze N 

leopard man N : zo ti ze N 

leper N : zo ti buruma N, zo ti ngiba N, wa ngiba N 

leprosy N J baruma N t ngiba N 

let V : permit ; zia V, zia lege na V - see also put 

letter N : lettre** N, mbfeti N - the latter also means paper, book 

lid N : (of kettle) s yi ti kanga yanga ti ta w$ N 

lie V : -1. recline : si ttri V 
2 - sleep , rest : lang6 V 
3. tell untruth : sara vene V, tene vene V, sara wataka V, tene watak/ V 

lie N : vene N« w&t&ka N 

life N s fini N 

lift V : mu na nduzu V, gb6 na nduzu V, yd V - see also carry 

light N : w& N, lumiere** N - the first means also fire , heat 

light V : ifcndle s tinga wa V, sara wa V 

like V s yi V - see also wjs£, love 

like Prep : tongana C - also means when, ££ 

like this Adv : tongas6 Av - also means thus , so. 

lime N ; made by roasting oyster shells : mbamba N 

lion H s bfimara N 

lip N : p6r6 ti yang& N - see mouth 

liquid N : ngu N - primarily means water - see also hone-E* tear , rain. 
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latex, ink , milk , pus, semen 
listen V : pay attention : ma V, gengi mi V - the first means to hear 
little Ad j : kete An - also means small , narrow , thin 
little by little Adv : yeke yeke Av - means gradually , slowly 
little later, a Adv : yi ti baa ndo V « used pre-clausally 

live V : 1 9 exist V du V 

2. reside s duti V, lang6 V - see sit, sleep , dwell 

3. establish permanent residence : sara kSt5r"5 V 

liver N;both anatomically and as aeat of the personality : hi N 

lizard N : i. gray s kata N 

2 . monitor lizard; : rabarawara N 

load N : a one-man load : k6ngba N - also means bundle , burden , package , 
googs., possessions , merchandise 

loaded, be V : yd k6ngba V - see carry 

loan, take out V : sara bon** V, hunda bon** V - see also borrow , buy on 
credit 

lobe N : (of ear) : ml N - also means ear 

lock N : cle** N, mama ti cle** N 

long Adj : 1. spatially : yongdro An - also means tall , far 
2 • temporally s yongdro An, used after a verb 

long, ve V : yo V - either horizontally or vertically : be far, be tall 

long time Adv : jusqu'a** Av, ngbii Av - used post-verbally - ngbii can be 
reduplicated, or both can be used together for emphasis 

long time ago Adv : giriri Av - see also formerly 

look V : i. sa£ : baa V 
2. hunt for : gi V 
5. look for a way : gi lege V 
k. look here! : (mo) baa V 
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look like V s resemble : kpa V 

loosen V : zi V « means also to untie , to release > to remove 

lose V ; i general : girisa V - means also to be lost , to forget, to be 

2. (a relative by death) * perdre** Y 
lost, be V * girisa V - also moans to lose , to f greet , to be for/gotten 

love V : i . Ji^jj j yi V - also means to wan^ 

2. stronger ; hi ... yi V 

3. mutually ? yi tlri V 

lover N s esp. illegitimate : ndeko N - means also feienfl . mistress 

*^lower V : zia na gb£ ni V, descendre*» m sese V, ba na sese V - the first 
means to sSSk* the last means to hesfl 

lower part N i gbt N - used in expressions 3,ike under , below 

lung N t fufu n 

lure V s hands V - also means to fomnfr . to entice , to bluff , to k£j| 
lust N 2 nzala N - means any kind or degree of 6>sira 
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machete N : coupe-coupe** N, kpangbala N, nzenze N - see tool 

madam N ; madame** N - also means Mrs., lady 

magazine N : (a journal) : rablti N - also means paper . book * letter 

maggot N : ngusu N - also means chigger 

maize N : nzo N, gbanza N 

make V : i. sara - this is a very general verb meaning to do, to act, to 

behave , t o manufacture , to fabricate , to create , to build , to establish . 

etc. - many more specific meanings are determined by the object or 

complement 

2. manufacture, fabricate : lek$ V - also means to prepare , to repair . 

to arrange , to organize 

make a fool of V : buba V - also means to spoil , to ruin 

make a garden V : faa yaka V - see cut , field 

make a mistake V : dd g£r£ V - see to err 

make fun of V : mock : he V 

make garden V ; faa yaka V - see field s garden , cut 

t 
make signs V : (with the hand) : pi (ti) V - also means to beckon . to 

signal , t^ winnow , to wave 

make war V : tiri V, pika bera V - see f ight . wage war 

make worthless V : buba V - mean?* also to ruin , to make a fool of 

male Adj : kdli N - used as a specifying complement of some more general 
noun denoting a person or an animal - also means man , husband 

malingering N : mbana N - see laziness, foolishness 

mallet N : (for pounds ngfliianioc) : kongo N - also means hoe handle 
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man N M. generic term, human being : so N 
2 * male : kdli N - also means husband 

manage V : *o make out, to set along : demerder** V, debreuiller** V 

mango N : mango N 

manioc N : gozo N - this is the stapxe food of most of the population 

manner N : i. way, custom : lege V - also means path , means 

2. skill, ingenuity : malin** N, raaniere N, ndar&a N - also mean 
Intelljfience, ability 

manufacture V : sara V, leke V - see make , fabricate , prepare 

many Adj : mingi An - also means much , very 

mar V : foutu** V - also means to spoil , to ruin 

marijuana N : mbange N 

market, market-place Ni gala N, marche** N 

market town N : gala .. - also means a commercial center 

marriage N : mariage** N - also means spouse 

marry V : i. general : warier** V, sara mariage** V 

2. of ma& : mu w&le V, kamata wale V - see take 

3. of woman : mu kdli V, kamata k51i V, goe na da ti k51i V - see take . 
SS. 

mash V : £&|n£, £rjjgh : pete V • 

master N : veni N - also means owner 

masturbate V : ndti terfr'ti ... veni na rabana V - see touch , body 

mat N : esp. a sleeping mat : gbogb6 N - also means a bed 

match N : (to light a fire) : allumette** N, tinga va N 

mate N : 1. either sex : mariage** N - also means spouse 
2. huaban<| : \s6\l - also means man , male 
3 » &&£& i wale - also means woman , female 
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matter N : i. thing : yi N 

2. an fiffair., an issue , a problem : tine" N, ngbanga N - the first also 
means word a saying . utterance , speech - the latter also means dispute 

mature V : i . kpingba V - this means to harden , to be hard 

2. grow : m$4 V - means also to develop 

3. of a person : 16 kpingba V 

mature man N : kpingba kSli N 

mature person N : kpingba zo N 

mature woman N % kpingba wale N 

mayor N : (of a city, with municipal organization) : maire** N 

mead N : fermented drink made from honey : duma N - see beer 

meal N : flour made of mil or manioc : f uku N - see also powder 

mean Adj : sioni An - also means bad , evil 

mean V : yi ti tene V, eke titene V 

meaning N : nda N - also means end , back , bottom^ 

means N : lege N, moved** N - see also manner , path , way 

meantime, in the Prep : depuia** C - also means £g£ a. long while 

measure V : haa V 

meat N : yama N - also means animal 

medicine N : yor6 N - this term does not differentiate natural and super- 
natural effects, nor good or bad aims or results - also means fetish . 
charm , talisman , poison 

medicine man N : zo ti yt,?6 N, monganga N 

meditate V : h£ V, b'anda V - see also £&y&, ponder 

meet V i -i. general s te V - see also gather 

2. personally, socially : baa V, baa le ti V, baa ter£ V - see encounter 

meeting N : b6ngbi N - also means gaj&eriflg, assembly 
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melody N : gd N - also means neck , throat . voice * tune 

member N : (of a Protestant church) : membre** N - see also Christian 

menstrual period N : bang6 nze N 

menstrual period, have V : baa nze - see see, month 

merchandise N : k6ngba N - also means goods , possessions . load 

mercy N : mawa N - also means pity , m isery 

message N : koa N 

messenger N : wa koa N - a Protestant neologism for preacher 

metal, sheet N : J&Je** N - see roofing 

mid-day N : k6ta la N, midi** N - see noon 

middle N s milieu** N, p6p6 N, be N - all used mostly with na in CP mean- 
ing in the center of, £n the midst , among , between 

midnight N : be bi N, midi** ti bi N 

midst, in the Prep : na milieu** (ti/ni) CP, na p6p6 (ti/ni) CP - see also 
among , between 

nilitia, militiaman N s^arde** N 

milk N : i. mother** : ngfi ti me N 

2. animal, used for human nutrition, canned, powdered 9 etc : lait** N 

mine P : see I 

minister N s 1» Protestant pastor s ^asteur** N 
z% Catholic priest : pare** K 

mirror N : tatara N - also means pane , sheet of glass 

miscarriage, have V : ngo ... buba V - see abort 

misery N : mawa N - also means pity , mercy , suffering 

mi setfft cause V : sara mawa V - also means to have pity 

mislay V : lose : girisa 
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Miss : mademoiselle** N - also means lady , unmarried 
miss V : manquer** V -.' also means to be absent , to fail 
mission N : mission** N 

A 

mistress N : 1. feminine of master : veni N f wa N - see owner 

2. feminine of lover 1 ndeko N - also means friend , companion 

mix V : 1. general : melanger** V 

2 - &&£ with implement : tourner** V - also means to turn 

3. stir flour into water to make dough s m£ k6be V 

4. with hands so as to produce a homogeneous mass or liquid :^fiiruV 

5. with the feet, as mud for making bricks : di V - also means to 
kick, to s^amp 

moan V : to gomplajg : bima V 

mock V : he V - also means laugh &£ f ridicul^ 

model N : pande N - also means pattern 

molar N : k6ta pembg N - see tootft 

moment N : heure** N - see time 

money N : nginza N - see also franc, five francs 

monitor lizard N : mbarawara N 

monkey N $ i. general term : makako N 
2 », baboon : bakoya N 
^3. colobus : ngui N 

4. £eg monkey : b£ngba makako N 

5. chimpanzee 2 ask** M 

month N : mois** N< nze N - the latter means moon 
moon N : nze N - al^o means month 
more Adj : mbeni An - means also other , some 
mores N : lege N - see custom . manner , path , way 
morning N : 1. before sunrise : nda ade V 
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2* after sunrise : nda perere N 

mortar N : (in which food is pounded) : kpu N 

mosquito N : ngungu N 

most of all Adv : ah$ k6e V 

moth N : kola N 

mother N : biological) social, or honorific : mama N - also means mother's 
sisters, and members of mother's clan - see family , aunt 

mount V : monter** V .- also means to climb 

mountain N : hdtd N - also means hill 

mouse N : deko N - also means rat 

moustache N : kda yanga N - see hair 

mouth N : yanga N - also means opening c door , edge , language 

move over V j pousser** V - also means to push , t o propel , to impel 

Mr, N : monsieur** N - also means s£r, gentleman 

Mrs. N : madame** N - also means madam , lady 

much An : mingi An - also means many , very 

mucilaginous Adj : dongd An, dongS yongSxo An - applied to certain vegetables, 
e.g. okrq 

mud N : potopdto N - means any soft mushy substance, e.g. mush , gruel 

mush N : i. soft : potopdto N - also means mud , gruel 

2. stiff dough , made of manioc or mil flour : k6be N - also means food 

mushroom N : gugu N 

must V : il faut que** V, used as a sort of "impersonal 1 ' 

my P s see £ 
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nail N : i. carpenter's : pcinte** N 

2 « £&&§£&£&'* nzen£ N, nzenfi ti mabSko N - also means claw 

nail V : (roofing to a house) : pika V - also means to hit, to pound , 
to beat 

naked Ad j : stage An - see witho ut 
name N : er6 N 

name V : ere V, de ere V - also mean' to $&^ % to summon , to invite 

nap N : lang6 N - also means sleep 

nape of neck N; hd6 g6 N 

narrow Adj : kete An - also means small , yfl fl. l ittle 

nation N : k5tdr5 ft - means any kind of organized 90™^^ 

navel N : turungu N - also mesns umbilical cord 

near, nearby Adj, Adv t nduru An - also means short 

neck N : gd N - also means thr oa^f- voice , tu ne 

need V t yi V - means also want , like , love 

need! e N s e6a N 

Negro N ; zo vokd N, vok6 zo N - also mean black majj 

net N : large net used for hunting or fishing i gbanda N 

nww Adv : la Sko pepe N 

nevertheless C : quand meme** C - also means ejeja j£. t though , anvwqv 
new Adj : fini An 

news N 5 -i. general : t£n£ N - also meanr worfl . saving* affair 
a, specific : nouvelle** N 



next-nurse •■*,.,,.., 29o 

next C : i. general : et pu:*s** C, na C, aiair** j - also mean and, but 
2. with strong sequential component : en re** C, na pek6 ni CP, na 
nda ni CP - mean again , after * behind 

nice Adj : nzoni An - means good; < 

nicely Adv : nzoni Av - used after a verb - also means well 

night N : bi N 

night-time N ; bingo N 

Nile perch N s c-apitaine** N - see fish 

nias Mj : ngombaya An 

no I s non** I - see also not 

noise N : i. tumult : wuruwuru N 

2. voices : tene mingi N - see saving , word , utterance 

3. Cjpj[ : toto N 

h. shout : k6ngd N 

none P : dko pepe An 

noon N : k6ta la N, midi** N - see sun, £av, 

no one P : zo dko pepe N 

noose N t kamtea N - also means cord , snare 

nose N : h$ N 

not Adv : pepe SP - used at the end of the sentence 

not any, not a single one, not at all P : dko pepe An - also means none 

nothing P s yi 6ko pepe N 

notice V : baa V - means to see, 

now Adv 4 fades* At - used either pre-clausally or post-verbally - redup- 
licated it means immediately 

number N • niaaero** N 

nurse N %, infirmier** N 



nurse V s bata V, soigner** V f sara na V - see also care for , keen . 
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jariN i kal«.lf - alsc Jeans paddle 

oath N : 1. as in court : ba N - see also swear 
2. a curse : zonga N - see also curse V 

obdurate, be V : li ... (eke) ngang6 V - also means to be stupid 

obey V : mg yanga V - see also hear , listen . mouth 

object V : ke kit* V - also to doubt , to expostulate 

objection N : kit* N - also means a foubt 

obligated, be V i lingbi V - this meaning is not. frequent - see to suffice , 
to be able , be equal 

obligation N : a social defct j k5da N 

oblige V : compel : forcer** V - also means to persuade 

observe V : baa V - means to see 

obstruct V : k&nga lege V - see shut , path , 

obstructed, be or become V : kanga V - also means to be s&ut, to tie, to 
fasten , to obstruct 

obtain V : wara V - also means to gejt , to fiq fl 
o'clock N : heure** N - see time 
odor N : f $ N 

of Prep j i. in all kinds of "genitive" relationships : ti C 
2. after hunda to as& uaC 

offer V s m<i V - means to give , to take 

office N : bureau** N 

often Adv $ mingi An - also means ; nuch ,. many , very 



oil-orchard ». . 292 

oil V A inafuta N •» also means fat and grease 
okrc N : vek6 N 

old Adj : i. of objects : ngberS An 

2. of persons : vieux*'' 3 An, mbakSr^ N 

3. old man : k6t& kdli N, kangba N 

4. old woman : k6ta wile N, mbak5ro wale U 

on account of Prep : teneti C, ngbangati C - also mean £n order £o., for . 
because- o f 

once Adv : 1. (frequency) : lege 5ko N - see £yne» times 
2. (time) : mbexrt 1& N . 

one Adj : 6ko An ..:■,_ 

911 another P;: tirfe J»» used after a verts - also means body , ' each other . 
selves 

one day Adv : mbeni Ik N, la dko N «■ means once mien a tim# 
onion N : oignoxt** » : 

on it Adv : da A v - used post-verbally .only '- means also to that 
&&2&£Li&£t etc. . . ,> 

paly Adj, : i. one : dko An 
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on top of Prep : na nd6 ti T CIV na JUl ti CP, .-, also mean above , over 
open V : lungula V - also means to untie ,..,,,, ^ ,*......,. 

opening N : ytagA N - also means mouth , door , edge , language 

opportunity^.: .1 6jge . fl „- a^SQ means, jBG^r 3f0»E:* JS«WSa&* : 

opportunity, find V : vara lege V - : i£- j 

or C j wala C -* rarely na C ^j-v •.-:•• ,w-b, ..-? --^., - * ■.- c V .*, 

orange N : orange** N **; 

orange Adj : bingba AiLMaaj^:jieajtttjred ^ see color 

orchard N : yak& N - means Hfld* £&*£§&, or any cultivated area 



» < 



■ H P t II 



m*m**m*mm**m**6mmmmtm 



293 ■■■■•• order-oyster 

order V : commander** V - means to command * to rule 

ordinance N : ndia N - also means lag, rule 

ordinary Adj : senge An - see without 

organize V ; leke V - also means to prepare, to arrange 

ornament N : 1. bead * string o£ beads : lenge N, kisi N 

2. bracelet t anklet of brass : ngberena N 

3. (in ear) : yi ti me N 

other Adj : mbeni An - also means another , certain , some * any see also 
different 

outside Prep, Adv : na gigi (ti/ni) CP 

outside N : gig£ N 

over Prep : na nd6 t4/ni CP - also means pj| toj> of, above . £n addition t£ 

overcome V i h$ V, gagner** V - see also pass * win 

overlook V : fail to notice : manqucr** V - see also be absent 

over there Adv : ka Av - see also there 

overwhelm V : 1. defeat : gagner** V, h$ V - see pass , win , 

2. be too much for : kara V, be V - see also annoy , bother , weary 

ow Adj : ti C followed by a noun or pronoun 

own V : hw e, possess : eke na V 

owner N : 1. master , mistress : veni N 
2. inhabitant : wa N 

ox N : bagara N - also means cattle , bull , cow , etc. 

oyster N : mbamba N - also means lime made from oyster shells 
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package N j k6ngba N - see loag, bundle 

paddle N : (for a canoe) : kai N - also means an oar 

paddle V : (a canoe) : sara kai V 

pain N : (usually physical) : fin6o N {we experienced much pain : i baa 
fin6o mingi) - see suffering 

pain V : so V - see hurt 

paint V : i. to whitewash a building 5 zia vuru sese na da V, zia rabamba 
na da V - see whitewash , lime 
. . 2. (a box black) s zia vlko yor6 (na sandfiku) V 

palaver N : tint N, nghanga N - mean also any contentious problem , a 
dispute , an affair 

palm N : -1. oil palm : mburu N 
2. fan p a l m •: kor6ngo N 
5. false bamboo s bambou** N 

palm of hand N : ya ti mab5ko N - see hand 

palm oil N : bingba mafuta N, nafuta ti mburu N - see p»im 

palm wine N : kanguya N - see wine 

pan N : ta N - see pojfe, kettle 

pane N (of glass) : tatara N - also means mirror 

pangolin N : scaly ant-eater (genus Mania ) : kpikara N 

paper N 1 mbiti N, papier** N - mean also document - mblti also means book . 
letter 

pardon V : forgive : pardonaer** V 

pass V 1.1. proceefl : p&sser** V f h$ V - see also go., excell 
2. an examination : passer** V 
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paste-permit 



paste N : (made from . oleaginous seeds) ; kpi N - the word also designates 
collectively the seeds : peanut , sesame, etc. 

pastor N : ordained Protestant minister : pasteur** N 

patas monke; N : bingba makako N - also called red monkey - see monkey 

path N : 16ge N - also means road * way,, manner , custom , opportunity - also 
enters into CP meaning by. means of, on account of 

patient, be V : persevere : k&nga be" V - see shut , liver 

pattern N : pande N - see model 

paw N : (of anima?}'£i g£r£ N - see foot , leg 

pay V : futa V, payer** V 

pay attention V : ma V, gengi me* V - see hear , listen 

peace N : s-iriri N, s6ng6 N - see also harmony , concord - s6ng6 suggests 
a prior state of conflict 

peanut N : karako N 

pebble N : timi N - also means any kind of stone 

penis N : kengS N - see also scrotum , foreskin 

people N : zo N - see person 

pepper N : (red) : nd6ng§ N 

perceive V : acoustically : ma V - also means to hear , to understand 
''.visually or otherwise : baa V - means to see , to understand 

perfect Adj : nzoni k6e An - see good 

perform V ; sara V - see do, act, make 

prrtane N : yambo N Iso means incense 

perhaps C ; peut-Stre** C, hinga pepe V {perhaps he doesn't love you : 
hlnga pepe, be" tl lo ayi ma pepe} {perhaps you didn't do your work 
right : peut-Stre mo sara koa tl mo mblrimbiri pepe} 

permit V : zia V, zia lege na V, mu lege ha V - see leave , let, give 



#iliecute.-pig 296 

persecute V ; sara sana na V - means to cause suffarinfl 

persecuted, be V : hu pon6 V - means to experience suffering 

persecution N : sana K f pon6 N - see suffering 

persevere V : kanga bg V - means to be patient , to resist discouragement 

persist V : continuer** V - see also continue , persevere 

person N j zo V - a general term for human being 

personality N : (the seat of) : b£ N - means the liver - the spirit resides 
here, and all cognitive, affective, and volitional functions reside 
here - means also temperament * disposition , character 

perspiration N : sweat : gbiki N 

persuade V : forcer** V - also means to force , to pressure 

perverse Adj : kirlkiri An - means crooked , evil 

perversely Adv : kirikiri An - see disorderly 

pester V : emmerder** V - see also to discourage , to annoy , to weary 

phallus N : kenge N - see penis 

phone V : pika senga V 

photograph V : tirer** photo** V 

photograph N : photo** N- also means picture , illustration 

pick V : (fruit, etc.) : kd V - means to pluck 

pick out V : choisir** V - see also choose 

pick qiarrel V : gi tint V 

pick up V : gather what has been scattered : lo V 

picture N ; photo** N - mesne esp. photograph 

piece N : i . remainder : tanga N, ndambu N 

2. a small piece (as of bread) $ ndurfi An - means s hort 
pig N ; -i. ^domestic : cochon** N 



Wfv$ yAkeaflfe: .. pig (cont.)- plot 

2 « busn pig : mbenge N 

*• war ;t hog : cochon** ti gigi N, cochon** ti ngonda N 

pill N : medicine : quinine** N - also means capsules , tablets 

pillow N : k6li N - also means cushion 

pink Adj : i. intense : bingba *~tete An - see reg, color 
2. light, pastel : vuru kete An - see white 

pipe N : (for smoking) : kp6kp6 N 

pitch black, be V : vok6 kpitikpitl V - see black 

pity N : mawa N - also means misery 

pity V : sara mawa V, mawa ... gb5 V - also mean to cause misery 

place N : ndo K, place** N 

plain N : (grassy, usually low sad somewhat swampy) : lando N 

plait V : (cord, hair) : ha V - see also twist 

plant V : lu V - also means to bury 

plantain N : fondo N - see also banana 

plantation N : yaka N - also means field , or any cultivated area 

platter N : (large, flat, traditionally carved of wood) : kol6ngo N - means 
also basin - see container 

play V : i. sara ngia V - also means to have fellowship * to chat « to have 

2. (music) : pika ... bia V - used of all but wind instruments 

plsad V : i . pray : sambela V, dlko V - mean also to consult 

2. ask : hunda V 

3. as by kneeling : vor6o V, vordo t'ri- V - means to respect 

please V : nz&tt V - means also to be sweet , to taste good; 

pleurisy N : kobela ti kate N - see tuberculosis 

plot N : i . general ; a field : yaka N 

2. of right size for planting cotton s piquet** N- also means stake 
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plow-pound ., . N ,. ii v. s , , r , 298 

plow V : f&a sese V, de yaka V - see cut, chop 

pluck V : (as leaves or fruit) : k5 V - means to pick 

pneumonia N ; kobela ti kate N - see tuberculosis 

pocket N : poche** N - see also bag 

pocketbook N : poche** N - also means pocket 

pod N j kak6 N - means husk , chaff , anything which is discarded when grain 
or seeds are processed 

pointed Adj : kete kete An, kono pepe V - see small , grow 
pointless Adj : without reason : senge An 

poison N : i. general : yor6 N - see also medicine , fetish , charm , talisman 
2. used in trial by poison : g6nda N 

pole N : keke N - also means tree , wood , stick 

policeman N : i. general : police** N 
2. military or state : gendarme** N 

pond N : ngu N - also means water , river , rain 

ponder V : think : H|l V, b , anda V, gi be V 

poor Adj : nzinga N - means poverty 

poor person N : wa nzinga N 

porcupine N s (bush-tail«#) j tele N 

possessions N ; googs : k*ngba N - means also load , bundle 

possibly C : peut-etre** C, hinga pepe V - see perhaps 

post-office N : poste** N I 

pot N : i. general : ta N - means also £§n, k ettle 

2. traditional clay pot : ta ti basanze N 

3. metal kettle : ta wf N 

4. reserved for guests s ta ti vor5o N - see respect 

pound V j 1 ♦ general : pika V - see ]&£ 
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299—*** % f~ pound (cont.)- ps&ssure 

2. (hard *ood, to r^uce to powder) : soso V 

3. (soft food, tc aflfifc) : pete V - also means to crush 

pour V : sa V - means also to spill - see als o tip 
poverty N : nzinga N - see poor 

powder H i i. general, fine powder : fuku N - means also flour 

2. gunpowder * ash used medicinally : mbulu N 

3. a red powder made from bark and used to adorn the body in connection 
with a certain dance : mbi6 N 

*• dus* • pupu sese N 
"• sand : mbutu N 

power N : 1. general : ngang6 An - means strong , hard * strength 
2. metaphorically : mabdko N, ti N - mean hand * arm 

praise V : 1. a human being : gonda V - see also honor , respect 

2. deity : eepala V - this may be a Protestant term only - see also 
to pray , to worship, to plead 

pray V : sambela V, diko V - see also worship , praise , consult , count , reag 
preach V : fa tene* V - see teach , show , demonstrate , word 
preacher N : wa^ffda, N - a Protestant neologism for messenger 



S- 



prefer V : mu na p6p6 Vf - see also choose 

pregnant, become V : me ngo V - see conceive - see also bear 

pregnantftfoman N : mam£ ti ngo N - see also foetus , mother 

prepare V : sara V, leke V - see also make , do. arrange , repair 

presence N j le N, gbe" le N, dsvant** N - see also ejce., bottom , front 

present, be V : du V - means also to exist , to live - see also remain 

preserve V : bata V - also means to keep , to conserve « to protect 

press V : (clothes) : passer** bongo" V - see also pass , clothing 

pressure V : to force : forcer** V - also means to persuade , to compel , 
usually by moral pressure 
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pretty-publish ... 3oo 

pretty Adj i pendere An - see also beautiful, young 

prevent V s gbanzi V, kanga lege V - see also obstruct , shut, hinder. 
withhold 

price N : nger€' N - means cos t, value 

pricker N : kii N - see thorn ,, burr 

pride N : baba N - see als o vanity 

priest N i (Catholic) ? pere** N - see also clergy 

print V : pika mbiti V - also means to type 

prison N : kanga N, da ti k&nga N - see also jail 

problem N : tint N - means also utterance , saving , speech , matter, affair. 

issue, 
proceed V : goe V« passer** V t h^.V - mean also to ggt to pass , to surpass 

proclaim V ; '*• preach ; fa tint V 
2. publish s fa na gigi V 

promise V : se V «* see also sjgeax 

promise N : se ndo N - see also o , ath 

propel V : pousser** V - means also to push , to impel - see force 

properly Adv : mbirimbiri An - means straight , right 

prosper V : i . hu V «- meanr to spread 

2. ga naoni V, duti^oni V - see also improve, greeting 

prostitute N : wale ti pit$$ N - means also adulteress 

protect V : bata V - means to foeep . to preserve , to conserve 

proud, be V : li ... kpingba V 

provocation N : gi ngolo N 

provoke V : gi t£n£ V - means also to Pi,ck quarrel , to taunt 

publish V : f a na gigj/(r 
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301 ! pull-put together 

P" 11 V : -». £rjag : gb6to V* k6so V - also means to pull along, etc. 
2. a knife s ha zembe V 

punch N : (with the fiat) s coup-de-poing** N 

pupil N : 1. of eye j vok6 1© N 
2. gfcuigni s WJto** N 

purpose N : nda N - means lower bacfr . en£ f meaning 

«■ - - '* ; ' ■ . . < - ', "• •!.'"-■;' * ' .; ■ ■ ,, ' ,r •". #=> . . - - . * . 

• ' ^J«*JW.t.;v« 'j e a-a^i, **..s*,r.-* s£ra* jess* ' * ' " ■, ■ » •-.-..'. .* - •■ 

purposeless Ad j : senge An - see without 

pursue V : tomba V - means to chase -see also, follow 

pus N : sanzo N, ngu vuru N - the latter term refers to any thick whitish 
discharge from the body, including semen 

push V : pousser" V - means to incite , to urge, to impel , to propel . - 
see also to force " ,v " " ' v ' '' " : 

put V : 1. general : zia V - also means to set, to leave , to cease , to aban - 
32&, to permit 

2. put on clothes : yu V - also means to wear 
put together V : assemble 8 bongbi V, tingbi V - see also join 
python N : kuma N 
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quail N : dodoro N 

quarrel V : papa V -means also to argue « to dispute 

quashal N : papa N - an argument , a fliauute 

quickly Adv s hio Av t fad* Av - used only post-verbally «• fad* adds the 
idea of a brief time lapse t goon , 

quiet 9 be V s duti kp6 V -see to s|£ 

quiet* become V * kai V - means to hush , 

quietly Adv : doucement** Av - can be reduplicated for emphasis - also 
means aeafiy. 
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rabbit N : ndarangba N - also means hare 

race N : i. foot : gbima ndoko N - means a contest 
2 - canoe : rabandako N 

race V : kpe 15r5 V - see run 

rag N : bongo N - Means cloth , clothing 

rain N : ngu N, ngu Nzapa N - the first means any kind of water 

rain V : ngft . • . pika V - see beat 

rainbow N : k5ngd N 

rainfall N : ngu N - means water , rain 

rainy season N : ngii N - also means water , rain * year 

raise V s mu na nduzu V, gb6 na nduzu V - mean also to lift 

rapidly Adv : hio Av, fadS Av - see fas^ 

rat N : deko BJ - also means mouse 

ratel N : zari N 

rat trap N : ngindi N - see snare 

reach V : arrive : si V 

read V : dike V, diko mblti V - the first means to count , to consult , to 
pray , to worship 

read, be able to V : hinga mbgti V ..- see know , book 

real Adj : taa Au - means frr u e . genuine 

realize V : baa V, hinga V - se e see , t ^ow 

really Adv ; biaku Av, Man! Av - see certainly , truly 

reason N : nda N - means lower back , end , meaning , purpose 
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rebound-rejoice 5ok 

rebound V : uru V - means to .lump , to fly, 

rebuke V ; m V « means to warn , to advise , to counsel , to comfort 

receive V i n take : mu V, kamata V 

2 - filt» aMiM 5 vara V - also means to finfl 

3. (a payment due, as bride-price or wages) : te nginza V - see eat . 

mongz 

recently Adv : ando Av - also means formerly 

reckon V : diko V - also means to count , to consult . to read 

recline V : se terfc* V * see l£e, sleep 

recognize V : (from the appearance) : hinga 16 ti V - also means to be 
acquainted 

recompense N : consequences of opq's actions : futa N - also means salary . 
wages 

recomppnse V : futa V, payer** V - also mean to pay 

reconcile V : harmonize : leke tint V, sara s6ng6 V, ga s6ng6 V - the latter 
two also mean to be reconciled 

recover V : (fr^m illness) : ca va** V, kai ... kobela V, ga nzoni V 

red £dj : bingba An - means also orange , reddish brown - see color 

reddish brown Adj : bingba An - see red, color 

red monkey N : patas monkey : bingba makako N, makako ti bingba N - see monkey 

reed N ? aosongo N - see grass 

refrain V : i. hold back : ninga V - also means to delay 
2. refuse, reject : ke, V, yi pepe V 

refuse*#;^^.V, yi pepe V - see also re.iect . object 

reject V : ke, V, yi pepe V - see also refuse i object 

rejoice V : sara ngia V - means alsjx^o^ave fellowship or fun, to chat . 
to Play .'. .^ ^ 

rejoice, cause to V : ma ngia na be* ti V, zia ngia na be" ti V 
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505 :jps«» release-resentment 

release V : zi V - also means to loosen * to untie 

relinquish V : zia V - means to put, to leave , to abandon , to permit 

remain V m, to gi£» to d,#ell : duti V - see also exist 

2. to sleep , to dwell : lang6 V 

3. to reside, tc establish permanent residence : sara k5t5r5 V 
k. to be left over from the past : ngba V 

5. to remain for the future, to be not yet begun : de V 

remainder N : ndambu N, tanga N - see also rest , leftover - ndambu refers 
primarily to a solid unit or piece rather than to a mass .< 

remember V : da be" V with the speaker also as object 

remind V : da be" V with another object than the speaker 

remove V : 1. zi V - also means to loosen , to untie 
2 • to take away : lungula V - also means to open 

repair V : leke V - also means to arrange , to prepare , to organis e , to make 

repent V : leke be V - also means to change mind 

reply V : kiri tene" V - see answer 

reprimand V : wa V, zingo na V, suku na V, in increasing order of severity • 
see also warn , advise , comfort . arouse , swell 

reprove V 5 wa V - see warn , comfort . advise 

republic N : republique** V - see also administration 

repudiate V : k§ V - see also to refuse , to re.iect . to divoree 

request N : formal application : demande** N 

request V : 1. call for : ere V - see demand 
2* aek • hunda 

rescue W* ! &ave : so V 
resemble V : kpa (tiri) V 

resentment N ; vundu N - sine© misfortune is considered to result only 
from personal ill-will, the reaction to misfortune almost invariably 



^taAt^M^i^^Btf^K^^i^a^Hna^^^HB^^^^^tlMi 



.-. W4 ill *V i* « i' » U- ' W JWPTWW 



jjiiMMia^tM—Mt^l^iHMiiifc^aia^j— a. _ ,_.,,... ^ (||| .^ ( | . , 



resentment (cont.) -rhinoceros 3o6 

includes, along with sorrow, or disappointment . a strong component of 
resentment and a desire for retaliation 

reside V : i. general : duti V* lang6 V - see &it 3 sleep , dwell 
2. establish permanent residence : sara k5t5r5 V 

respect V : -»/ ho^gr : vor5o V, vor5o terg V - see also to kneel 
2. fear* reverence : kpe mbito V 

respond V : kiri tene V - see answer 

rest N : remainder s tan g » N, ndambu N 

rest V j i. from effort : hu Uri V 

2. s^eep g lang6 V - also means to lie, to remain 

3. recline : si t£rg V 

retain V ; bata V - means to keep., to preserve , to conserve , to protect 
retaliate V t futa kula V - also means to avenge - see also resentment 
retaliation N V kula N - see revenge 

retribution N : futa N - see consequences, salary, reward - see also revenge . 
recompense 

retrogress V : kiri na pskd V - see also return 

return V : kiri V 

return N : kiring6 N - from kiri to return 

reveal V : a. explain j fa nda ti V 
2. publish j- fa na gigi V 

revenge V i futa kula V - see avenge , retaliate 

revenge N : kula N - any personal injury occasions resentment which cannot 
be appeased other than by revenge or refoi^*^ 

reverence V : kpe mbito V - means to fear - see also respect , honor , praise, 
worship 

reward K s futa N - means wages, salary , recomaensa . retribution 
rhinoceros N s masaragba N 
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5 °7 rice-room th- 

rice N : 15so N 

rich Adj : mosoro N, eke na mosoro V 

riches N : mosoro N - means wealth , bride-pri -e 

ridicule V : he V - means to mock, to lauah at , 

right Adv : mbirimbiri An - means straight, .just , .justly , correct , corrects 

right away Aflv : fafades6 Av - means also immediately , now 

righteous Adj : mbirimbiri An - means' straight, right , just, correct 

right hand N : koti N, mabSko ti kSli N 

right new Adv : fafades6 Av - see immediately / now 

right side N : mbage ti k51i N - see right hand 

ripe* be or become V : be V - means also to brown 

ripen V : be V - means also to brown 

rise V : . !6nd6 V - used of animate beings and of the sun, moon, etc, - 
see also get up 

river N : i. water : ngu K - means also stream , brook , lake , -pond , sea , 
rain , etc. 

2 » bank : yanga. ti ngu N - see mouth , ed^'e 
5. source, spring : li ngu N - see head 

road N • 16ge N - see path , way 

roan antelope N : zaranga N - see antelope 

roast V : (in coals) : z6 V - means also to set fire , to burn 

robber N : zo ti nzi N, wa nzi N - see also thief 

rock N : terne" N - see stone 

roof N : li ti da N - see head, house 

roofing N : 1, grass : pere N, bebe N 

2. sheet metal • ; t^le** N - means also corrugated metal 

rrom If : ya ti da W « see stomach , house 



Ill 



rooster-rust 306 

rooster N t kdli kdndo N - see chicken 

[ rope N : kamba N - see core) 

> . ■ 

rot V ; f $ V - means also to smell - see also spoil 

rubber N ? 1 ♦ j»aw latex, rubber tree 1 banga N 
2 cured rubber, rubber objepts : nderabu N 

ruin V t foutu** V, buba V - see spoil 

rule N 1 j,gw j ndia N 

rule V j coEimanq j commander** V 

run V : 1. on |o£4 or wheej, 1 kpe V - means also to run away, to flee 

2. (as a machine) j tambela V - means to walk 

3, (as a liquid) 1 yuru V - means to lea£, to seep - see also flow 

i run out v : t0 "tfiaust a supply 1 hunzi V r see also fitiVnti 

rust N : s5ko N - means corrosion in general - used with the verb te to eat 
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salary N : futa N, nginza N .-the first means recomEgnse, wagegj. reward, 
retribution - the second means money 

salt N : 1. generic term j yingd N 

2. traditional salt made from the ashes of certain plants : sfi N, 
yingS ti basanze N, yingfl ti sauvage** N 

3. imported rock salt : ador6nu N 

salutation N : bara N « see greeting 

salute V : bera V - see greet 

same Adj : lege 6ko N - also means together^ oase, same, fl^, same way. 

same time Adv s lege 5ko N - also means sgme., ojice, together , same m 

same way Adv : lege 6ko N - also means same, same time, togfither, once 

sample N : 16go N - also means taste 

sand N : mbutu N - see powder 

sandal N s papa K - see thong , shoe 

sauce N ; i. generic term 8 kasa N . accompanies the staple flou^ - see 
also foo$ 

2. made of greens with a* without oleaginous paste : yabanda N 
save V s rescue : so V 
say V ; tene V - means also utter * tell 
say a name V : de ere" V - see name 
saying : t£n£ N - see word , utt e rance 

scabbard N : (for knife) s p6r6 ti zembe N - see skin, lsn£fe 
scabies N : itch : sara N 

scar N : i. general, from wqun rt ; ka N 
2, (ornamental, on cheek) : p6p6 N 
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itft&ol~seep 5-10 

school N : ecole** N 

school, go to V : sara eeole*» V 

scold V : wa V, singo na V, suku na V, in ascending order of severity - 
see also warn,, arouse, swell , reprimand 

scourge ty ; chicotte** N - see whip 

scrape V : kpaka V - see also scratch , dig 

scratch V : i. with fingernails : koto V 

2. to scrape with instrument i kpaka V 

3. (oneself, or to gig in ground with hands) : asa V 

scrotum N : korogb6 N - see also penis 

sea N : k6ta ngu N - see water , river 

search V : gi V - see hunt 

search one's heart V : gi b$ V - also means to ponder , to think , to wonder 

season In, general t ng6i N - a time for doing something ' 

2. rainy s ngu N - also means water , rain , year 

3. dry s vuru ndo N, buru N 

see V : baa V, baa ndo V - also mean to perceive , to understan d 

seed N : 1. of plant : le N, 16 ti keke N, leng6 N - see also fruit. 
harves t, yield} 

2. food : le ti k6be N 

3. edible oily seeds : kpi N - also means the paste made of them 

4. of animals : ngongoa N 

see first-hand V ; baa V, baa na le V - see, eye 

seek V : gi V - see hunt 

seem V : to appear : baa tongana V 

see ... on way V : zia ... na lege V {I saw him on his way : mbi zia lo 
na lege) - see leave 

seep V : yuru V - means to leak, to run out 
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seize- set 



seisse V : gb6 V, kamata V - see also affect » take - means also to grasp * 
to* grab 4 to grig 

select V : to choose : choisir** V, mu na p6p6 V 

self t selves N : i . after verb : tfere N - means body * each other * another 
2* after noun or pronoun : veni An 

sell V : ka V, vo'V - see also to buy 

semen N : ngu vuru N, ngu ti k61i N - the first also means pus 

send V : to V t toka V 

send dog V : (after something) : bi mbo V - see also incite 

send word T : to koa V - see send * message 

senseless Adj : buba An -see x polish , crazy 

sentence V : faa ngbanga V - see Judge 

separate V : kangbi V 

servant N : i. personal or domestic : bdi N 
2 » slave : ngbaa N 

3. flunky : apprenti** N is a truck driver's flunky f marmiton** N is 
a kitchen flunky 

serve V : sara na V f followed by a person - also means to work for 

serve as V ; sara V, followed by a noun denoting an office or function - 
see make * act * behave 

sesame N : sindi N 

set V : i, put : zia V - means t© leave . to abandon , to permit 

2. harden ; gb6 V, ©©lies 3 ** %■** .se© seize grasp 

3. (sun) % 14 ... kii V - see <|_ie 

h. aside 8 zia na e(je© ¥ c see put n /^gpunfl 

5. fire : &5 ¥ - se© jiss 

6. heart on i zia bi ? 






'i o ®qomq als© 
7* in order g leke as kCftta ¥ <=> sec nggag ytgo 
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settle-shine 3^2 

settle V ; establish residence : sara k6t5r5 V - see make , community 
- see also dwell , reside 

seven Adj : mbasambara An 

severity N ; ngang6 An - also means strong , strength , hard 

sew V : f u V 

shade N : 1. shadow : gbl de N, de ti N 
2. of ancestor, spirit : t5r5 N 

shadow N : de ti N {the shadow of the tree : de ti keke} - see cold 

shake V : 1 . general : yingi V 

2. (a sieve) : gbugburu V, yengere V - see also sift 

3. winnow : p£ V, diki V - see also wave 
k. tremble : tiri . .. dd V - see also kick 

shame N : kamela N 

sharp i be Y : za V - also means to shine 

sharpen V : leke yanga ti V - see repair , edge 

shave V : kio V 

she P : lo - see he 

shea N ; 1. tree, nut : balawa N . 
2. butter : mafuta ti balawa N 

sheath N : p6r6 ti zembe N - see scabbard 

sheep N : i . taba N 

2. Protestant usage : ngasa Ngbaka - see goat 

sheet N : i, be'' : drap** N 
paper : kugbe ti mb£ti N 

shelter N : temporary shed s kpangba N 

shield N : vala N 

shine V : <\ . (sua) $ su V 

2. (something else) : za V - also means to be keen or sharp 
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*** • shirt*Bide v.- . 

shirt N 5 1. Eruopean typo : chemise** N 

'"a. flowing, Muslin type : boubou** N . • ■*-' - . ?.- 

shoe N : -i. general term t p6r6 N, p6r6 ti girl N - means akin, ieathap ' ' 
2. European type * paire** N, Soulier** IT . : .-U/.U: •il£;::.vK:.- '" » - r *>"** 
3* sandal, thong : papa N 

short Adj : ndurii An - also means near , .L ^L • 
short time N : kete' An,, nduru An - see small * short ; (' 
shoulder N : ndo (ti) mabSko N- see arm 
shout N j kongd N r.C' r' ; !- ; :. .- 

shout V j de k6ng6 V ~ ■ • l 

shove V : i. bi V - means, to throw , tc cast 
.*• Push : pousser** V 
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show V : teach." demonstrate : fa V, fa lege V - see way v 
show of f V : fa tivi V, fa baba V - see vanity 

.... * ■ * ... ' ' *• * • ■/•.*■' *■ 

shut V : active or passive sense : kanga V - see tie , fasten ^ \ •„' : 

sibling N j 1. ^general : ita N - also means cousin,, relative 

2. brother j ita (ti) kSli N - see male 

3. sister i ita (ti) wale N -» see female 

4. older sibling j k6t& ita N ; 

5. older brother : k6ta zo N 

6. younger sibling : ngambe N 

. ■ .....",.' < : . J. ..'■■■■ 

.sick, become V : wara kobela V - see sickness 

sick »eml I : caTI 

sickness N : kobela N, malade** N - means also ailment , illness y 

sick on V : dara V - means to incite , to urge 

side N : 1. of animatt\,being : t£r^ N - means body , flank, 

2. general : mbage N * "*. * 

3. chest f kate N 
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sieve*-slap /V- '.''■'■ ■■■■'. --Iz; ;•""*.:■;■ *** 

sieve N j yengere N 

, sift V ": i. strain , draiiy : passer** V - see pass ';■ 
2, (as flour) ; yengers V - see sieve , shake ; ; 

sigh V ; gio hi V - means to exhale , to gasp , as in dying 

signal V : (with hand) : pi V - see becko q 

significant Adj : k6ta An - see important , big 

since Prep": depuis** C - see also J£or. quite a while 

sing V : he (bia) V, sara bialT- see song 

single girl V : of marriageable age : masia »...- see unmarrieq girl 

sir N : monsieur** N - also means Mr,, gentleman * ' ' .... * 

•■■v. • ' '. , 

sisal N : ndunda N • ' :■: \ ...... -^ .■■..'■>. .-.;. : '• 

sister N i ita (ti) wale N - see sibling . "female 

sit V : duti V - means also to remain , to stay , to dwell 

* . ■' ' ' , * . 1 ' . '-. * 

sitatunga N : a small antelope s lekpa N • 

six Adj : omand An 

size N : kdn6ng6 N - from kono V to grow « also* means growth 

skill N : ndaraa N, malin** N, maniere** N - mean also ingenuity , ability , 
understanding;, wisdom, , cunnin g, 

skin N : p6r6 N - means also hitfe . leather , sheath, shoe 

skull N : bi6 li N - 'see head 

sky N : nduzu N, le nduzu N - see also aj^, heaven , ;\ 

slag N : (waste from iron smelting) : ^uru N - means also excrement 

slander V : 1. a ccuse ; pa er6 Vi reclaraer** V 
2. betray : sara makor5 V 

slander N : makor6 N - means esp. betrayal, 

slap y g pika V - also means h££ t beat 
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slave-softly^ 



Malaya N : ngbaAN - see servant 

" sleep V s lang6 V - also means to lift -floja, to dwell - see reeling 

sleep N j lang6 N - also means nap, dav 

sleeping sickness N t nge lang6 N 

«l^Py^|V i lang6 . 3&ra le ti V - see sleen . affect . n% 

slimy Adj j dongd An, dongd yongoro An. 

slowly Adv j 1. yoke Av - often reduplicated - means also gradually. 
2. gently 5 doucement** Av 

small Adj j kete An -means also H&2±> small aniount . thin , narrow 

small amount- N : kete An - means 8BS&* &fi££oj£, thin/ little 

smallpox N : yangba N < 

smart, be V j (be able to learn) t li ... w6ko V - see head , soften 

smell V : f $ V - both "transitive"' and "intransitive" sense 

smoke N : guru N - also means steam , ! 

smoke- V : (tobacco) : y$ (manga) V - see drink, suck , tobacco 

snack N : besides fruit, people buy at lsast three kinds of snacks in 
the markets t 
i. fritter : raakala N 

2. portion of manioc crushed in water, wrapped in leaves, and roasted * 
mangbere N 

3. strips of roasted meat t ca^ N 
snail N : kala N 

snail shell N : p6r6 ti kala N 
snake N : ngb6 N 

snare N : 1. general : kamba N - means a cord 
2. specific : ngindi N, s$ N - see && j^a* 

softly Adv : doucement *♦ Av - also means gently , slowly , quietly 
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so Adv i tbngas6 Av - see also thus' •,"!;';. * , ' " ? ' 

..■', .i'.v-''.,.- : :, /.'J: v^' ; ' '' :; " '■''' ' '' ''■'."• • ' •• ;: 

SoapN;.: sayon** N ., . „, ? .. \'^-.T-' ",. ■. "'" ''. '.' ■''""■ 

sociability N : ngia N - also means fellowship , foy . ft^ ' 

■ ; .!■■■:■■ ,-.■.■• '•••;-•. •;*;.'•*:"• •■ '■■ .,.•*".-...■.• ;*■''.-..' v, . .. • . 
soil N : sese N- see earth ..■'," T J """ " x '! 

solder N : mbosp N< tungfr K.^also means ^eafl *- ■'. ■/■""■'. .'■. 

soldier N: turugu N, yongdro ngombe N - the latter term refers to the 
troops used. to pacify the country ic colonial days ' u 

sole N : (of foot) s senda 'tigiri If - see foot, footprfofr !' 

solid * f ?' V : #ivMs3sa f J5b6 V,.coller** V : 

some Adj '• mbeni An - also means other , another , any 

■ •■■ ■. .'. \ . •• . . _ ■,.'.-.■,■ ,•■■-. '",'■ ■ ' ( ' 
something N : mb&ii yi N - see also anything 

sometime Adv : mbeni 14 N r see also one dav ..." 

son N : mgrengi (tt) fc5?4 N - see chilfl . male , 

s'ong/J^: bi&N '-••..■• . [.'.''''"".■" 

son-in-law N s ^6gara N - also means fathe.r r -in-law. brother -in-law 

600n 4 dv ; • -?• ^ e AY - °Q*k pre-clausally and post-verbally -. has idea 
■>. :.of , time lapse » no idea of speed ■,. 

2. fade Av, hio Av, both post ^verbal only - have, idea of speed as woll 

;. as tima lapse : ,.gas£, ^uiskly. . ,;; . : v . v 

■ .*•'""'" ■••■■•-. •■ ■ .. ' ■• ■ ■' ■-••' -' . •• _ 

Boref% ; ka N - also means wound 

sorrow N : vundu N ., cannot be disassociated from resentment and desire ■;.'■ 

to retaliate which always accompany sorrow, since the causes of sorrow 

are all conceived to b© attributable t' y some personal malice or ill- 
will ■":''■...'::. '-.." 

sort N : mara N, quality** N - also mean kind , type 
so then C ; si C - also meows, an& then , nex t 
soul N i see spirit , personality 
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.5^ sour-stake., 

sour* be or become V s kpi V - means also to ferment J 

speak V'^ara'^n^V^^means also to talk - see also sav.» tell. !cha^, ; '" 
converse 

;spsar W :t likongd 1 N. ".!•.. <...'.'■..■ ....!.■..-:; '< ! ■■■-■•". - - ••'•:■ * *- ; v : • <"•' 

speech N ; i. general : tene" N - also means word , utterance . v affair' ; master 3 

2. any kind of oral activity : isord N - see chat 

3. story : histoire** N 

4. fable : tere N 

speed N : 15r5 N - used in expressions meaning to hurry , to race 

spend V : 1. (money) ~rdepenser** V, vo na yi V -see buy 
2. (time) : sara V - see do, act » : behavev V make v affect 

spider N : tere N - a frequent character in. 1 fables , also'calied^ere • 

spill V : i. pour : sa V ... •• 

2. tip., dump : tuku.V 

spirit N : i. of living person j yingd N 

2 . of dead . person : t5r6 N 

3. of witchcraft : lukundu N - see witch 

spit V : de V - also means to vomit , to utter 

split V : sux# V - see also cut "'"'* '" 

spoil V ? i. general' 1 g foutu** Vy buba'V '"-' mean to ru^n . to waste , to mar 
2. rot s f $ V - means to smell u " " : fc ■ M" 

spoon, spoonful N : papa N ~ 

.-<■ ■•-. . . •■ -, ■ i .-. ... ; * • . •.■;.■'■•• ; - ! . 
spouse N : mariage** N - see husbailay . " wife , marriage 

spread V : extend domain : hu V - also' means to prosper .. 

spring N j (of water) : rli ngfl N '-' see head, river '/ " "." 

sprout V : germinate s k6 V 

square V : carrer** V 

stake N ; post t piquet** N - also%sa^¥^ 
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.■' stam^rstone ;'. • . *, 5<1Q 

planting cotton/ 

stamp V /,; d6 V - means also to kick , to stub , to stumble , to dance , to shake 

stand V : luti V 

star N : tong5ro N 

stare V : b&a V - means to see 

start V : begin : commencer** V 

start off V : (on trip) : mu lege V 

starve V $ kui nzala V - see hungry , die 

state N : k5t5r5 N - see community 

> 

state V : tene V - means to sa^, to teT., to utter 
stay v s remain j duti V - also means to sit , to dwel^ 
steal V : nzi V 

steam N : guru ti ngu N - seo also smoke 

steer N : bagara N - means anj kind of cattle 

stem N s stick , wood : keke N • also means tree , pole 

stick N : 1„ general s k£ke N . - also means tree , pole , wood 
'2 v forked, for building : sara N 

stick together V : gb6 (tiri) V - also means cleave (together) 

still Adv : encore** Av « also means again 

still, be V : duti kp6 V, kai V, bata yanga V - also mean be quiet 

still more Adj, Adv : mbeni encore** An - see some ., more 

stir V : melanger** V, tourner** V, ydro V -see mix 

stomach N j ya N - see also abdomen 

stone N : any size : timi N - pebble , rocfr 

stone V :. 1. (throw single stone with accurate aim) : b61o V 
2* (threw s'hower of stones) s gana V 
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stop-stroll 

stop! I j su I - addressed to a child to refrain from what he is about 
to do 

stop V : 1. cease : arreter** V - used without specifying action to be 
stopped 

2. zia V - used when action is specified by another verb - means also 
to leave . to put , to abandon 

stop short V : hold back , refrain ; ninga V - also means to delay 

store, storehouse N : magasin** N 

store-keeper N : (employed) : gerant** N 

story N : i. general, any kind of speech : isor6 N 
2. history or fiction : histoire** N 
*• fable : tere N 

straight Adj s physically or morally ; mbirimbiri An - also means right . 
Just 

strain V : (through strainer) : passer** V - means also to pass , to 
drain , to sift 

strange Adj : different : nde An 

stranger N : wa nde N - see also visitor 

straw N : pere N - see grass 

stream N : ngu N - means wate r, river 

street N : lege N - means path , road 

strength N : ngang6 An - also means strong , hard , power , force 

strike V : pika V - also means to h^t, to beat , to pound 

string I" * 1. general j kamba N - means any kind of cord 
2 « of beads : kamba N, lenge N, kisi N 

strive V : i . verbally ; papa V - means to quarrel 
2. physically : tin V - means to fight 

f troll V : fono V - means to walk about, to travel 
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stop-stroll 

stop! I : su I - addressed to a child to refrain from what he is about 
to do 

stop V : 1. cease : arreter** V - used without specifying action to be 
stopped 

2. zia V - used when action is specified by another verb - means also 
to leave . to put , to abandon 

stop short V : hold back, refrain ; ninga V - also means to delay 

store, storehouse N : magasin** N 

store-keeper N : (employed) : gerant** N 

story N s 1. general, any kind of speech : isor5 K 
s. history or fiction : histoire** N 

3. fable : tere N 

straight Adj s physically or morally : mbirimbiri An - also means right . 
.Just 

strain V : (through strainer) : passer** V - means also to pass , to 
drain , to sift 

strange Ad;l : different : nde An 

stranger N : wa nde N - see also visitor 

straw N : pere N - see grass 

stream N : ngu N - means water, river 

street N : lege N - means path , road 

strength N : ngang6 An - also means strong , hard , power , force 

strike V : pika V - also means to hit, to beat , to pound 

string I' " 1. general s kamba N - means any kind of cord 
2. of beads : kamba N, lenge N, kisi N 

strive V : i. verbally ; papa V - means to quarrel 
2. physically : tin V - means to fight 

f troll V ; fono V - means to walk about, to travel 
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strong Adj : ngang6 An - also means hard , violent 

struggle V : tiri V - means to fight 

stub V : (toe) : ct6 (ger£) V - means also to kick , to stamp , to stumble 

student N : eleve** N - means pupil at any academic level 

stumble V : d5 (gerg) V - means also to kick , t o stub , to stamp 

stupid, be V : Xf ... (eke) ngango V - also means to be obdurate 

submission N : pardon** N ~ also means apology , excuse 

submit V : (as by kneeling) : vordo t&ri V - se e respect , honor 

subsequent, subsequently Adj, Adv : (na) nda ni CP, (na) pekd ni CP - also 
mean after , later 

succeed V : wara V - means also to get, to find , to receive 
suit, be suitable V : lingbi V - means to suffice 
suck V : y$ V - g£eans also to drink , to sm^ke (tobacco) 
suddenly Adv j yi ti baa ndo V - used pre-clausally 

suffer V : i. pain : so V, baa fin6o V 

2. misery : baa mawa V 

3. Persecution, ill-will of others : hu pon5 V 
k^ burden of toil : baa pasi V 

suffering N : 1. physical pain : fin6o N 

2. pain of burdensome toil : pasi N 

3. inflicted by others, as persecution : pond N, sana N 
k. misery : mawa N - also means pity 

5. sorrow : vundu N - also means resen tment 

suffice V : lingbi V - means to attain the exact measure, to be sufficient 
or adequate - also to be able , to be equal - with the negative, can 
mean either to be insufficient or excessive 

sugar cane N : ngbSkd N 

suit case N : valise** N - see also box 
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32i eummon-syphilis 

summon V : 1. call « invite : ere V - also means to name 
2 • .SSil after someone t ere ndo V 

sun N : la N - also means jjgjc, daylight , daytime 

sunset N : la kui N - also means afternoon 

superior Adj : k6ta ah$ An - see big, important 

supervise V : commander** V, commander** li ti V - see command , rule 

suppose V 2 baa ... tene V - also means consider 

sure, be : hinga ... tene V - see also to know 

surface N : le N - also means face , eye . 

surpass V s h} V - also means to pass , to excell - used in expressions 
of comparison {he is stronger than I : lo eke ngang6 ah$ rabi) 

surround V : ngdro V - means also to go around , to circle 

survive V : ngba V - means to remain (from the past), to stay 

sustain V s bata V - means also to keep , to protect 

swallow V 2 mehe V - means also to gulp 

swear V : (an oath) 2 de ba V 

. - - • « 

sweat N 1 gbiki N 

sweep V 2 balayer** V 

sweet ^potato N 1 babolo N 

swell V 2 suku V - also means to scold severely 

swira V 2 sa (ngu) V 

switch N 2 whip 2 zaza N 

syphilis N : ndaveke N * 
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table N : table** N 

tablet N : (medicine) : quinine** N - means also capsule , j&li 
tail N : (of animal) : damba N 
tailor K : tailleur** N 

take V : i. general : karaata V - also means to seize , to capture , to catch 
2. mu V - also means t o give 

take along v : goe na V '■- see also go, accompany 
• take, apart V : lungula V- means also to demolish 

take away V : remove : lungula V, zi V - see loosen * untie 

take hold V : kamdta V, gb6 V ~ se« seize 

take possession V : kamata V - see take * seize 

take to the road V : mu lege V - see start off 

tale N : story : histoire** N 

talisman N : yor6 N — s.lso means medicine . poison , charm , fetish 

talk V : sara t£nl V, sara isor6 V - also mean to sneak , to chat , to converse 
«. talk N : tint N - also means saying , utterance , speech , matter 

tall Adj : yong6ro An - means long . J&£ 

tall, be V : yo V - also means to be long, to be far , '\ 

• * 

task N : kusara N, koa N - see work 

taste V : tara V - means to tr^ 

taunt V : gi yanga V - means to provoke , to tease 

tax N : (direct income and head tax) : impdt** N 
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325 teach-the 

teach V : 1. general : f a V - means also to show , to demonstrate 
?. reading and writing : fa mbSti V 
3 . how to do something : fa lege V 
k, explain : fa nda ti V 

teacher N : (lower grades), instructor : moniteur** N 

tear V : suru V - means also to split - see to cut 

tear N ; (weeping) : ngu 16 N - see water, aye 

tease V : 1. entice, tempt , lure : henda V 
2. taunt : gi yanga V 

telegraph V : pika senga V - means also to phone 

telephone V :; pika senga V - means also to telegraph 

tell V : tene V - means also to say i to utter 

temperament N : hi N - means liver , personality 

tempt V : handa V - means also to entice, to lure , to bluff , to kid, to 
fascinate , to amuse (a baby) 

temptation N : handa N 

tempter N : wa handa N - used esp. by Protestants in speaking of the devil 

ten Adj : (unit of) : bale N 

tend V : occuper** V, soigner** V - see care for 

termite N s bobo N 

terror N : mbito N - see fear 

textile N : bongd N - means any kind of cioth or clothing; 

thank V : mu merci** V 

thanks N : merci** N 

thank you I : merci** N . - 

that Adj : s6 An - means also this 

the A : ni An is used as a restrictive and/or anaphoric determinant 
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thee P : mo P - see I for pronominal system 

their P : see they. 

theirs P : ti ala CP - see they, 

them P : see they 

then C : eh bien** C - see also so then , next 

there Adv : 1 . general ; ka Av in contrast with here 

2. anaphoric, post-verbal : da Av - means to that plage , in that place . 

from that place 

therefore C : tongas6 Av - used pre-clausally - means also thus 

there's just one thing : yi 5ko N-- used pre-clausally 

these Adj i s6 - see this 

they P : ala P - see I for the pronominal system 

thick Adj : k6ti M - means big, wide , important 

thicken V : set : gbo V, collar •• V - mean also to harden, to grajb 

th?ijfcnees N : n£ng6 N, k6n5ng6 N - mean also size 

thief N : zo ti nzi N, wa nzi N - mean also robber , burglar 

thigh N : k6ta girt N - see also leg, foot 

thin Adj : kete An - meari also small , little , narrow 

thin, be or become V : (used only of living beings) s nge V 

thine P : ti mo CP - see thee 

thing N : yi N 

think V : i. general 5 penser** v 

2e consider , £onder., me^ita^e 1 b'anda V, h* V, gi hi V - see wonder 
3. understand : baa V, ma V - see also to s^e, t o hear 

this Adj : s6 An - means also these , that , those 

thong N : s,andal s papa N - see also shoe 
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325 thorn-title 

thorn N J 1 . general : kii N - means also pricker 
2 » burr : sisi N, kpo mo ngang6 K 

thou P : see t hee 

though C : see a lthough 

thousand N : * . general : kutu N 
2. -franc amount : sac** N 

throat N : g5- K ~ means also neck , voice 

through Prep : na 16ge ti CP - means also by. means of, on account of 

throv; V : bi V - means to cast , to fling; , to hurl , to shove 

throw a spear at V : bi na likongo V 

throv; away V s bi na ngonda V 

thrust V : insert : y5ro V 

thumb N : k6ta mabSko N • - see hand, finger 

thunder N : bekpa N 

thus Adv : tcngaso Av - either pre-clausally or post -verb ally - means also 
so, like this , therefore 

thy P : ti mo CP - see thee ' • 

tie V : 1. kanga V - means also to fasten , to imprison , tc close 
2. as a cord : du V -.-•■,.. 

time N : heure** N - in all senses : o'clock, moment ■ duration, an" unit 
of time 

t? ©, times N : lege K followed by a numeral {three times : 16ge ota} 
tip V : (over) j tuku,V - means also tc dump , to pour , to spill 
tip N : a gratuity : cadeau** N, matabisi N - also mean gift, bribe 
tire H : giri N - also meanF wheel , foot , leg 
tired, be V $ fatiguer** V - see also weary 
title N : 6r6 N - me ens name 
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to Prep : «. locative j na C - also means and, but, with, by,, at, in, f rom 
2. in order to : ngbangati C, tenet! C, t£ C 

tobacco N : manga N 

today Adv : la s6 N - see £aj 

toe N i kete ggr6 N - see also foo t 

together Adv ; lege Sko N, dko An - the first also means same, like, same 
time, same way - the second meaxs one 

toil N : i. work $ kusara N, koa SI 
2, suffering; $ pas,i N 

tosato N : tomate** N 

tomorrow Adv : kekerefce Av 

tongue N J 1. anatomical * menga N. f . langue** N 
2. language : yfinga N - means also mouth 

too Adj, Adv : nga An - see also 

tool N * i. general : yi ti kusara N 

2. specific s see knife . ax, hoe, machete 

v.ooth N : pgmbe" N 

top N ? 1 . head, cover % li N 
2. top surface % nd6 N 

tortoise N : bakongo N 

toss V : bi V - see throw 

to that place Adv j da Av - also means in that place , from that place, etc. 

touch V xfifMx V, toucher** V 

tow V s gboto V - see pull 

toward Prep : na C, na mbage tl CP> the latter also means beeiide 

town N : kdtdr5 N - see community 

township N : collectivit6** N - see also administration 
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trap-turn 

-trap N s (for fish) j ng51o N - also means weir - see also snare 
travel V : tambela V- fono V - mean also to walk 
treat V : i. general ; sara na V {he trsated me badly : lo sara sioni na 

2. (medically), i sbigner*^'V'i- see: jcare for •■:■■' 

tree N : keke N - means also wcofl * • stick ,- pble ; i 

tremble V r t£r$ .,, d5 V - see also shake , kick 

tribe N : mara N - means also- sort ; kind , type J 

tri P v *i^5feda-V *: means" also^tb^I^cck iowft (•^•.■^ 

trouble N ? i. problem : ten£ N f ngbanga N - also mean matter , affair 
2. suffering : mawa N, pon6 N 

truck N : camion** N - see automobile 

true Adj : taa Au - also means real , genuine 

truly Adv : blaku Mr, b^ani Av - either can be reduplicated - mean also 
certainly 

trunk N : i . of tree : keke N - means also tree , wood , pole , stem 

2. of elephant : h$ ti dole N - see nose , elephant 

3. for storage ; sanduku N - see box 

trust V : zia b,e V - means also to set one's heart on, to covet , to believe 
truth N : taa ten£ N - see true , word 

try V : 1 . taste ; tara V 

2. attempt : gi lege V - means to seek a way, 

tuberculosis N : kobela ti kate N T also means, pneumonia , pleurisy, asthma . 

bronchitis, or any other severe chest inflammation accompanied by coughing 
tug V : gb5to V - see pull 

tune N J gd N - means neck , throat , voice , melody 
turn V : tourner** V - also means to mix, to stir 
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turtle-type -_ y , 328 

turtle H s bakongo N 

twin N : m£reng£ tl mia N ? m£reng£ ti ngbd N 

twist V : (make rope by twisting fiber) ; pe kAmba V 

twisted Adj : kirikiri An - see crooked 

two Adj : 6se An 

type N j kj^, sort j raara N, qualite** N 

type V j (on typewriter) $ pika mbSti y - also means to print 
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ugly Adj : nzoni pepe An, pendere pepe An - see beautiful , good 
ulcer N : ka N - see wound 

«WMMMII 

umbilical cord N : turungu N - also means navel 

uncle N : i. father's brother : baba N also means father 
2. father's older brother : kota bfcba N 
5. father's younger brother : ke"te baba N • 

h. mother's brother s au N. kdya N - also used in respect in addressing 
a mature man 

under, underneath Adj, £dv : na gb£ tl/nl CP - also mean below 

understand V ; i. perceive : baa V, ma V - mean to see, to hear 

2. know : hinga V 

3. thoroughly : hinga li ti V, hinga nda ni V, raa nda ti/ni V, hinga 
k6e V 

4. discern another's thoughts : hinga hi ti V 

understanding N : ndaraa N - also means skill , ability , cunning , wisdom 

unfasten V : lungfila V, zi V - mean also open , u ntie 

unite V ; b6ngbi V, tingbi V - see also join, assemble 

unmarried girl N % masia N - e girl who has never married, but of marriageable 
age 

untie V : zi V - see also loosen , unfasten 

until C : jusqu e a** C - also used as Av meaning for a while 

untruth N : vene N, wataka N - see li£ 

up Adv : na nduzu CP - see skv 

upright Adj : mbirimbiri An - means straight , right , .just 

urge V : pousser** V, dara V <• see push , incite 
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urinate-utte?ance 
urinate V : i. sara Ino V 

■ 

2. euphemism : goe (na) ngonda V - also means to defecate 

urine N : Ino N 

us P : see we. 

use V : s&ra na V - see make « do, act , prepare 

useless, make V : foutu** V, buba V - see spoil 

utter V : i. tene V - see say 

2. de V - also means to spit , to yomi-fr 

utterance N : tint N - means speech . worjg, saving , affair * matter 



330 



lmttmlmu 



■aaaataMMOwaa^kiHMikiiMM 



—* 1 *^^" 1 - - —mrJM'j^-, .,■„- ., nin| -.,..,. TnmiM- 



- V - 

vacation N : i . from work : conge** N - see also holiday , celebration 
2. from school : vacances** N 

vaccinate V : sfiru (nd6 ti) mabSko V - see split * arm , shoulder 

vagina N : dondo N 

valiant man N : lombe N - see hero 

valley N : p6p6 h5t6 N - see middle * hill 

value N : ngerS N - also means cost * price 

vanity N : baba N, fandara N - see also pride * conceit, show off 

vanquish V : gagner** V - see defeat 

various Adj : nde An - also means different - often reduplicated 

vegetable N : (edible leaves) : kugbe kasa N - see leaf * sauce 

very Adv : mingi An - also means much * many 

village N : k&t6'r5 N - see community , 

vine N : kamba N - also means cord * snare 

violence N : ngang6 An, yi ti. ngang6 N - see also strong * strength * hard 

violent, be V : sara ngang6 na. V - see £o, behave * violence 

violet Adj : vokd An - means alsc black - see color 

visit V j (in a foreign place) : goe gene V - see go, visitor 

visitor N : (esp. one from a foreign place) : gen,* N 

voice N : g5 N - also means neck * throat « tune 

vomit V : de V, de na sese V - also means to spit * to utter 
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wages N : futa N, par jour** N - the latter means esp. a daily rate, as 
for laborers - see also pay 

wage war V : pika bera V - see also fight « war , strike 

wait V : ku V - means also to hope , to expect 

waken V : zingo V - means also to arouse , to scold 

walk V : 1. general : tambela V ■- also means to travel , t o run (as machinery) 
2. to walk about, to stroll , to wander , to ga£ about : fono V 

wall N : tiri ti da N - see side , house 

wallet N : poche** N - also means pocket , pocketbook 

wander V : fonoV -means also wal^ f mbout 

want V : 1. general : yi V - means also desire , like , love , agree 

2. casually, without strong feelings : le .«. yi V - see eyje, desire 

3. with strong feeling j hi ... yi V - see liver , love 

war N ; bera V - also means battle 

warehouse N : magasin** N, da tf magasin** N - also means gtore 

warn V : wa V - means also to rebuke , t o admonish , to reprove , to scold , 
to advise . to counsel , to comfort . to console . to encourage 

warning N : wang6 N - from wa V to warft* - also mean; advice , counsel 

wart hog N ; cochon** tigigi N, cochon** ti ngonda N 

wash V : 1 . sukula V - *lso means to clean in general 
2 * wash Tip,, &a&£g : sukula ngu V 

washcloth N ; (irdigenous, made of the rind of a wild plant) s ndak6ro N 

wasp N : ganda N 

waste V : buba V, foutu** V - also mean to spoil , to ruin 
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533 watch-well 

watch V j -i. general : bata V - means to keen , to protect 

2. watch out : sara attention** V 

3. imperative I j attention** I 

watchman N : sentinelle** N 

water N : i. general : ngu K - also means river , rain , year , or any liquid 
2. cold : ngu ti de N 
3r hot : ngu ti wa N 
b , boiled or boiling : kpSr5ng6 ngu N 

waterbuek K : a fairly large antelope : beta N 

wave V : (the hand) : p£ V - see beckon,, signal 

way N : i. path , road , manner : lege N 

2. skill : maniere** N - also means cunning , ability , wisdom 

we P : 1 . general : i P - also means us, our., ours - see I for the pronominal 
system 

2. in Protestant literature : ani P - not standard 

3. in Catholic material : *e P - the distinction between *e and i is 
not standard 

weak Ad^ : ngang6 pepe An - also means easy - see strong , not 

wealth N : mosoro N - also means bride-price 

wear V : yu V - also means to pja£ on, clothes 

weary V ; 1 . in transitive sense : be V - see also to annoy , to overcome 
2. in intransitive sense : fatiguer** V 

weave V : ha V - also means to plait , to braid 

week N s semaine** N, dimanche** N - the latter is more common, and also 
means Sunday 

weight N : n!ng6 N - from ne V to bear down , to be heavy - also means 
heaviness, thickness 

weir N : fish trap : ngfilo N 

well Adj : btiagk An - see without 
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well-whose __. 

well Adv : nsoni An, bien** Av - see also good ; 
well N ; du ngu N - see also hole , water 
well, well then I : bon** I 

wet, be ox* become V i ga ngu V, ske ngu V, mouillei>** V - see also be, 
- become * %ateg •■■— ' '-'..-■'■.:'■..■.'■ 

what Adj, P : y§ An, wa An - used in other interrogative expressions also : 

■ i .' . ... 

how , ^en, where , why., who 
what-you-may«»call-him N : (used , when groping for r a name) : yi s6 N 
wheel N : g£r§ N - also means foot , leg , tire 

.""'?- . .V* *'• ■ ■'■ -' '■"•'■' ;.--.'■• ;* . k 1 ., \ * . . i . ; 

when C j tongana C - also means if, like 

when Ad ^llllJfe w £ A «r see what : . . 

■wjiere 4<*y * <na) nflo wa ,(?£,, N > see place , what - : 

while C : tongana C - see also when C 

while, (for) a A<|v ? : ngbii.Av,. jusqu'a** £v -see also for a long time 

whip N : chicotte** N - see also switch 

whiskers N &&* t mSt^*-^&W-* - - ; / 

2. beard : k5a ngbagba N 

£^:u-^i2-:; ■>" '■" ••■-•■■• ■ ...■■•• ' : - : ■' 

white Adj : vuru An - also means clean - see color 

white, be or become V : vuru V « also means be clean 

white man : mbunzu N v -* • . . ; «; \ ; 

whitewash N : i. white ela$ jywrf,4|g$ iN -.v 
2. lime : mbamba N - also means oyster 

who, whom P : i. interrogative 5 zo wa N - see what* 
2. " relative" ? s6 An - see this , that 

whole Adj : k6e An - also means all a 

wholly Adv : k6e An - also means entirely , altogether 

whose P : t. interrogative : ti zo wa CP - see who 
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whose (cont.) -without 

2. "relative" : s6 An - see who, this 

why Adv : teneti y§ CP, ngbangati y§ CP - see what, for, in order to 

wide Adj : k6ta An - also means big , important , thick 

wife N : -s. wale N - also means woman , female 
2. C£-wjtfe : samba N 

wildcat N : y$c N - also means domestic cat 

wild dog N : African hunting dog : s6nz6 N 

wilderness N : ngonda N - also means bush, uncv Itivata© -,waa 

wiles N : malin** N, maniere** N - also mean skj.ll, cunning , ability 

vjill N : see personality 

win V t gagner** V - also means to defeat « to overcome 

wind N : pupu II - the verb is ia V to blow 

wine N : i. European grape wine : vin** N 
2. palm wine j kanguya N 

wing N : (of bird) : kpangbi N 

wipe V : mbo V - means also to erase 

wire N : (esp. te lephone and telegraph ) : senga N 

wisdom N j ttdar&a N - also means skill , ability . ™«ffli«f> 

wish V : yi V - also means want , like , love 

witch N : zo ti lukundu N - see spirit of witchcraft 

with Prep : na C - also means an£. &&, $C;,_|o£, a£, ia, |£pm, ^ 

withhold V : gbanzi V - also means to hinder , to prevent 

with respect to Prep : see coqc erg j ^ff 

without Prep : eenge An means without something suggested by the context t 
e.g. fiflfced (without clothes), ssll (without illness, without trouble), 
WrttefM (without value), ordinirr (without distinction), free 
(without cost), pointless (w.thout reason or purpose) 
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woman-wrestle 536 

woman N : wile N - also means wife * female 

wonder V ; gi bg V - see also think . ponder 

wood N : keke N - also means tree , stick * pole 

word N : ten£ N - also means saying , utteranc e, speech , matter , affair . 
problem 

work N : tea a N, kusara N - also mean .^ob, task 

work V : i. perform a t,ask : sara kna V, sara kusara V 
2. as a machine : tambela V - see also to walk , to run 

workman N : laborer ; ao ti kusara N, manoeuvre** N 

worth N : ngere N - also means value , cost , price 

world N : sese U - also means earth , land; , soil 

worship V : diko V* sambela V - mean also to pray - see praise . honor . 
reverence , plead 

worthless Adj s % seng6 An - see without 
2. buba An - also me*ans foolish . cra#y 

wound N ? a sore : ka N 

wound V : *.. general j sara ka V 

2. with a weapon as subject : te V - means also to bite , to eajb 

*• stab : kpo V - means to pierce , to puncture 

*• &&« kill : faa V 

5. hit, beat , slap , : pika V 

wounded . be V : ka ••• wara V, wara ka V - see ge£, wounfl 

wow I : « . usually in an absolute usage : baba N - means father 

2. either in absolute usage or introducing exclamatory sentence i 
men vieux** I 

wreck H J (of a bicycle, automobile $ etc.) : kui N - means dead body . 
ggSBgg 

wrestle V : tiri V - means to fight 
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wrist N : mabdko N - means also hand, arm 



wrist-xylophone 



write V : sara mbSti V ~ see make , paper 

wrong Adj s sioni An, kirikiri Aa - the first means bad, the latter means 
crooked , perverse 
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xylophone N : (indigenous) :3ng6iBbacffl 



anuea OcuXr; - V tewt>'. &k J V Hot 



r ** /•• : -** r»j ' .^ £> £* 



taj£i J--ir>.frJI ^:u:t.q cals - M d^;?: rM^LM : J;iUiI . -i 

I •* ♦ :- r • *^ * J * - •* « * 

'•i Ixld i vbk ^biej^c-. 
LiA^j* s-^-^w osLl -' vA •♦e-jooiro : vfcA t--- 

us^-sva XjBfiifiioj&O'xq e;{j -io'i: I s©s - g cai : egilj ,'t.<\LUi*J:& . •* : «i ..;or 

Oi£9X *1^2I sil'.:oci opIjt. - *I ai? : Isrj/X.:.; . i 

K ±Ita£ C5*ss&nsq : miss , € 
jcy^jy see j C I Qi-iyox' f*si'c^ 
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yam N : i. domestic : gui N 
2. vild : ngas& N 

year N : ngu N - also means water , river , rain , rainy season 

yeast N : i • for bread : mama ti mapa Ii - see mother * bread 
2. for brewing beer : sai N 

yell V i de k5nj6 V - also raeftas to s^oja^ 

yellow Adj s i; deep, intense : bingba An - also means re£ - see color 

2. light : bingba kete An - also means light pink 

3, very light : vurti kete An - also means light gray 

yes I : oui** I 

yesterday Adv : biri N 

yet Adv : encore**. Av - also means still 

yield N : leng6 N - means also fruit , harvest 

you P : i. singular, thee : mo P - see I for the pronominal system 
2. plural : ala P - also means your , yours 

young Adj : pendere An - also means beautiful , handsome 

young, youth N : 1. of animals : mgrenge N - see child 
2. adolescent : pendere An - means young , beautiful 
5. man : pendere k61i N 
h. woman : pendere wale N 

your, yours P s see y£H 

youth N s young man ? pendere kdli N - see also child 



